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عبدالرحيم مسلم دوست 


د کتاب پېژند نه : : سي 


: -- يټ لابډ لودن صتأوي 
د کتاب نوم : خوږه ريه کتاب پر لپسې شمېړه 
لیکوال : عىد الرحيم مسلم دوس 


د چاپ کال : ۸ل هھ.. 
د چاپ شمېر ٠‏ ټوکه. 


دچاپور غو 

کمپور . محمد کريم ملاخپل). 

خبردوی. عنايت کب رفظ 

پته : بورډ ناصر باغ سرک اوله کوڅه دویم دوکان. 
ره ٩۳۳۱٣۸١۵۵۲٢١‏ 


دچاپ حقونه خپرندویې ټولنې سره شوندي دي . 


هغو پښتننو ته چې اسلامي احساس لري. : 
پښتو وايي. پښتولولي او پښتو لټکي. :ْ 


٠. 
"صود‌مها لن سم سا مواکره مه سسمیامورنشمهه امه مووا اه"‎ 


دخپرندویې ټولنې يادښت 
عنایت خپرندویه ټولنه وياړي چې پښتو ژبې ته د خدمت په لړ کې 
« خوږه ژبه» کتاب د چاپ په پسول پسولي. خوږه ژبه د هېواد د نامتو عالم. . 
اديب. شاعر ار لیکوال محترم الشيخ عبدالرحيم «مسلم دوست لیکلی اثر 
دی ريښتیا هم چې محترم مولوي صاحب په خپل کتاب کې خواږه مطالب 
راټول کړي دي او د پښتو ادب د مینه والو تنده يې پرې ماته کړې ده 
خوږه ژبه د پښتو د ادب په اسمان کې هغه ځلېدونکی لمر دی چې 
وړانګې يې په ټولو اديبانو او ادبپالو خپرې شوې. خوږه ژبه د پښتو هغه 
پوهنتون. کتابتون او پوهنځی دی چې د ادبي ذوقونو او ذهنونو تنویر کوي. د 
خوږه ژبنه د لیکوالاتو. ادييبانو او شاعرانو لسپاره د لازرې مشال او محصلينو 
لپاره ډيوه ده. او همدا لاملونه دي چې دې کتاب د پښتو ادبي بهير کې يو 
پياوړی او ځانګړی مقام وګاټه. ًِ 
داچې دې کتاب په هېواد کې دننه او لسه هېسواد څځه بهر زيات 
مینه وال لىرل او تل يې له مون څخه غوښتنه کېدله. محترم مولوي صاحب 
عبدالرحيم «مسلم دوست» په کيوبا کې د درې نیم کاله زندان تېرولو څخه 
وروسته يو ځل بيا د زندان دتورو تمبو شاته ولوېد . نو مونږ د محترم مولوي 
صاحب د ورور او ځپل نږدې دوست محترم استاد بدر الزمان« بندر» څخه 
غوښتنه وکړه چې مونږته د نوموړي کتاب د چاپولو اجازه راکړي محترم استاد 
بدر الزمان بدر يو خوږ ژبی شاعر. اديب او پیاوړی لیکوال دی او زمونږ 
غوښتنه يې په ورین تندي ومنله. استاد ته دې الله تعالی په دنیا او اخرت کې 
نېکې بدلې ورکړي. اوس چې کله مسلم دوست له زندان څخه را ازاد شو نو 
خپله یې پکې څه سمون او زیاتونې وکړې او د چاپ اجازه يي په شرطونو را ته 


راکړه. 


۵ الله تعالی شکر او حمد وایو چې د محترم مولوي صاحب عبدالرحيم 
مسلم دوست د زندان تورې شپې یې د ازادۍ په لمر روښانه کړې. اود لازیاتو 
لیکنو وس یې ورکړ. 

په نړۍ کې د اسلام د ځلانده لمر د ځلا په هیله 


خوږه ژبه ځوږه ده ادييسانو ته مسېوه ده 
پیاوړیو لیکوالانو شاعسسرانو ته ډيسسوه ده 
ميین چې په ادب دي په خوږې ژبې ميین دي 
څېړنې يې د عسلم. پوخ ادب او د يقين دي 


مولوي سميع الله « عابیدزی») 


ے 


خوږه ژبه د خوږ کتاب پیر محمد کاروان 


خوږه ژبه دمشر ورور پياوړي عالم اوفاضل مولوي صیب عبدالرحیم 
مسلم دوست اثر دی چې په خوږه او روانه پښتو یې ليکلی دی. 

دا کتاب د پښتو معاني.بيان. بديع او د شعر د ډولونو په هکله دی. 

د پښتو بديع او بيان په هکله وخت په وخت یونیم کتاب لیکل شوی 
چې هر يو يې په ځخپل خپل ځای ګټور هم دی. خو دا ځخوږه ژبه تر ډېره خایه 
جامع او پیاوړې ښکاري. خوږه ژبه چې هره موضوع څېړي نو لوستونکي په 
تياره او نيمايي لاره کې نه پرېږدي. د مطالبو اسانه او روښانه څېړنه کوي. د 
کتاب دلیکنې ژبه ځوږه او بې تکلف هده . 

ښايي سبب یې دا وي چې د کتاب لیکوال نه د افراط لمن نیسي او نه 
د تفريط او د اعتدال پر ښکلې لاره ګام ږدي. 

لیکوال د ژبې د معاني. بيان او بديع په هکله د ډېرو موضوع ګانو 
حق خورا ښه ادا کړی دی: له دې نه داسې جَوتېږي ې لیکوال دخپلې مورنۍ 
ژبې تر څنګه په ګاونډیو ځینو ژبو او زمونږ ددين او قرآن پر ژبه عربي هم پوره 
عبور لري. د داسې يوه کتاب دلیکلو لپاره پر ځینو نورو ژبو پوهېدل ښه اثر 
رمبانه کړې 

هسې خوماشومان هم پر خپله مورنۍ ژبه له ګرامر سره سمې خبرې 
کوي. خو د هرې ژبې د ښکلا د څېړنې لپاره ډ ېرې لوړې پوهې ته اړتيا ده. 

مولوي صيب پردې هم دډپرې قدردانۍ حقدار دی چې لوستونکي 
دخپلې مورنۍژبې له اهمیته خبروي او ليکي: 

«دا يوه فطري غریزه ده چې د هرې ژبې ویونکي پر خپله ژبه وياړي. 
ند پکې کوي. خوبونه پکې ګوري.پرې ښه پوهېږي. هغه تعبیر او دزړه او ذهن 
رجماني چې په خپله ژبه یې کولای شي په پردۍ ژبه يې نه شي کولالی». 


دا د خو ږې ژبې هغه خواړږه عبارتونه دي چې دکتاب ارزښت ترې له 
ورابه څرګند ېږي. . 
."د خوږې ژبې لیکوال د خپلې ژبې د لوړتياء ښکلااو ځلا لپاره خپله 
نسخه په اووه لسبو ٧۷‏ ) ټک و کې بيان کړې. که یو وخت عمل پرې وشو باور 
دی چې پښتو ژبه به د هنر او عروج پوړیو ته پرې وخېژي. 

خوږه ژبه په دې هم خوږه ده چې د فصاحت. بلاغت, مبتداء خبر. د 
کلام جوړښت 0 او نورو په هکله یې صرف په تعریف بسنه نه ده کړې بلکې 
ښه فصل او ښګلي يې خېړلې دې 

دا څېړنه د ډېرو لوړو ذوقونو زړونو ته د تسلۍ وړ اودژبو اوادبياتو د 
محصلینو او څېړونکيو لپاره د ضرورت وړ کتاب دی. 

خوږه ژبه د ښو لفظونو کارول پر خپل خپل ځای او په لفظونو کې د 
ښې معنی دلېږدولو هند اره ده. 

خوږه ژبه د ښې لیکنې اووينا به هکله ښې ډبرې څبرنې ار خوږې 
خبرې لري. فصاحت او بلاغت د يوه انسان ډېره لویه ښکلا ده. 

دا لویه ښکلا ځوږه ژبه په ډ ېره خوږه ژبه راښيي 

د خوږې ژبې لیکوال قدرمن مولوي صيب عبدالرحيم مسلم دوست ته 
د ډېر عمر دعاکوو چې پرپښتو باندې داسې ډېر خواږه خواږه کتابونه ولوروي. 


به ډېراذب او درنښت 


بب ۲ 


څوڼد ژبه سسسنسنست ا«#ه .سریزه 


نسم الله الر حم الر حم 


يره 
سرير 
احمد لل الدی خلق الانسان علمه البیان والصلاة والسلام علی من ارسل بجوامع 

الکلم فبلغ الرسالة و أدی الامانت حمد وعلی آله وأآصحابه الذین ساروا علی فهجه القوع. 

اما بعهد: 

انسان له نورو حيواناتو څخه په عقل او علم جلاکېږي. عقل د علم 
لپاره وسیله ده. د عقل مظاهر حواس دي. علم په زده کړه او زده کړه په 
افهام او تفهيم سره کېړې. د افهام او تفهيم لپا ره ښه آله او وسیله خبرې دي 
خبرې د خولې په مخارجو جو اوتوځايو سره کېړې؛ په مخارجو کې مهم او 
اساسي دنده د ژبې ده چې انسان پرې مختلف غړونه اداکوي. د دې غږونو 
له ترکيب او تالیف څخه کلمې او لفظونه جوړېږي. د کلمو له يوځای کولو 


څوږه ژبه تت ڼي بت سرزه 


څخه کلام او جمله جوړېږي. دې جملې او کلام ته خبرې ويل کېږي. او دا 
خبرې په ژبې او لغت سره یادېږي. څرنګه چې کائنات او موجودات ګڼ او 
مختلف دي . نو د دې لپاره چې هر یو وپېژنو او یو له بله یې توپیر وکړو. 
نومونه يې هم جلا جلا دي. چې جمادات. مائعات. غازونه. هواګانې.... 
پکې شامل دي. ځینې ذي روح ,ژوندي دي او ځینې بې روحه دي. ځینې 
ذوی العقول « د عقل وال دي او ځینې غییر ذوی العقول دي - 

د کائناتو په دې ګڼه ګوڼه کې د انسانانو د افهام او تفهيم لپاره 
ژبې پېدا شوې دي د وخلك پله ت ېرېد وتسره هر زې پرمختګ کړی دی. د 
ژبو د سمو لوستلو لپاره بنسټونه. ژبدودونه او قوانین جوړ شوي دي. کله 
چې يوه ژبه روغه وي او د ډاول د وغل لونونله کبله تاواني شوې او يا ړنګه 
شوې نه وي بلکه په لومړني ذط تا پاتې وي. د هغې خپلو ویونکو 
لپاره د دې قوانینو اړتيا کمه یدل کېږي په هره ټولنه کې چې څوک زېږېږي 
او لويېږي هغه ژبه په اورېدلو او ولو زده کوي. د بېلګې په توګه:يوماشوم 
چې ګله په خبرو راشی او افهام او تفهيم وکولای شي هغه وايي: بابا راغی. 
ابۍ راغله. هغه مذکر او مؤنث نه پېژني. خو په خبرو کې یې خپله په فطري 
زده کړه توپير کوي. ژبدود اوژبنيو قوانینو ته په درې صورتونو کې زیاته 
اړتيا لپيدل کېږي: 
-١‏ هغه وخت چې ژبه ګډه وډه شوې وي او د ړنګېدو او تغیر وېره يې وي. 
۲- د يوې ژبې ادیبانو او د ادبي ارزښتونو رابرسېره کوونکو ته د دې زیاته 
ړتيا ده چې د هغې ژبې په ټولو ژبنیو بنسټونو پوه وي. 


ټوروزرږ سپیییت۸م۸مټټټت و ااښسښتګکتنټستت روه 


۳٣‏ کله چې پردۍ ژبه زده کوي. نو د هغې ژبې بدود: نه او بنسټونه به 
ارومرو زده کوي. 

د دې لپاره چې انسانان سره وپېژني.دنړۍ په ابادۍ او د علومو په 
استنباط او ترویج کې زيات ابتکارات. انکشافات او اختراعات منځ ته 
رای فل انعاا بد تر رلو فر کش لر راو 
قومونو وېشلي دي او جلا جلا ژبې او لغتونه یې ورکړي دي چې د هر چا 
لپاره د جلاشخصیت او تشخص لامل ګرځېدلی دی. 

هره ژبه دوه ډوله ژبدودونه او مميزات لري: 

١‏ هغه چې د نورو ژبو سره مشترک وي. 
۲- هغه چې د يوې ژبې ځانګړي وي او په نورو ژبو کې نه وي. 
دا یوه فطري غريزه ده چې د هرې ژبې ویونکي په خپله ژبه وياړي. اند پکې 
کوي. خوبونه پکې ويني. پرې ښه پوهېږي هغه تعبير او د زړه او ذهن 
ترجماني چې په خپله ژبه یې کولای شي په پردۍ ژبه یې نه شي کولای. نوله 
همدې امله هر څوک غواړي چې د هغه ژبې ته خدمت وشي. او دا د 
تحسین. تقدیر او ستاینې وړکار دی. يوې ژبې ته کار کول هغه وخت د 
غندنې وړ وي چې نورې ژبې ياد هغو ویونکي یواځې د ژبې له امله‌سپک . 
وګڼل شي. وغندل شي. تېری پرې وشي او حقوق يې تلف شي: که دانه 
وي. نو د هرې ژبې ویونکي دا حق لري چې خپلې ژبې ته خدمت وکړي او له 
نوزه هم د فطرت له دې پنځونې څخه جلا او مستثنا نه يم چې 
وغواړم خپلې ژبې «پښتو ته خدمت وکړم. 


غوپوژهو سا د سب بريزه 


اګر چې له ما څخه مخکې ډېرو نومیاليو پښتو ژبې ته د یادونې او 
دقدر وړ خدمتونه کړي دي او کوي يې. .خو خدمت کې هڅه او هاند 
هېڅکله پای نه لري ؛ زه هم غواړم هڅه وکړم چې په دې خدمت کې د وس 
مناسب ونډه واخلم. 

په دې وروستیو کې ځینو ښاغليو په شعوري او غير شعوري توګه 
هڅه وکړه چې پښتو ته د خدمت په نامه د هر څه په پښتو کولو کې افراط 
وکړي او خپله ټوله توجه یې همدې خواته ورکړې ده چې هر څه په کولمو را 
ايستلو او تکلف وژباړي او پېچلي. نامانوس او ناماللوف نومونه پرې 
کښېږدي او ځینو خو لادومره افراط کړی دی چې په ديني شعائرو او 
ارزښتونو پورې یې ملنډې وهلې دي. 

ځينې نور بیا دومره تفریط کې واقع شوي دي چې پښتو یې بېخي 
شاته غورځولې ده او د پښتو مالوف. اسان او روان لغتونه پرېږدي او پردي 
لغتونه استعمالوي. پرې وياړي او حتی په ساده پښتو شرمېږي او ځینې 
خولاد اعتدال پولو نه دومره تېر شوي دي چې په خپلو لیکنو کې د پردیو 
لفعرن د نيات اسمتعمال له امله که‌ير نال وروسنه خپله لي که ګوړي کو 
پرې نه پوهېږي او دې ته اړتيا پېښېږي چې کومه ډکشنري او قاموس 
ورپسې وګوري 

زما په اند که څوک غواړي چې يوې ژبې ته خدمت وشي او ژبه 

پرمختگ وکړې: . لاندې مواردو ته په پاملرنه کېدای شي 
-١‏ ه ژبې لرغوي ادبي ارزښتونه دې رابر سېره شي. 
۲ د ژبې او ژبو یونکو ناوړه دودونه دې اصلاح شي. 


ووژ مس هد ۸ 


۳- لغتونه. متلونه. شعر او نثر دې راټول شي او جلا جلا قاموسونه. 

موسوعات او معاجم دې پکې وليکل شي. 

۴ زیات او معياري ليکل دې پکې وشي. 

۵- له نورو ژبو نه دې ارزښتناک أثار ورته راوژباړل شي. 

٢‏ دا ژبه او د دې ادبي ارزښتونه دې نورو ژبو ته وژباړل شي. 

۷ د خپرونې ټولې وسیلې لکه. . ورځپاڼې. مجلې. راډيو. ټیلیوېژنء 

کمپیوټر . انټرنټ...... دې د دې ژبې په خپرولو کې په کار راوسشل شي. 

۸- نوي. .اسان روان. مالوف: او مانوس لغتونه دې پکې را زرغون او 

مروج شي 

۹- عربي عام فهمه. اه 0 

چې هغه د دې ژبې يوه برخه ګڼل کېږي او د ډېر 777ر 

ګرځېدلي دي. 

۰- دیني ارزښتونوته دې پوره پاملرنه وشي. له ژبې څخه دې جلا ونه ګڼل 
شي او راو دې ژب باړل شي. 

-١‏ د لرغوني او معياري استعمال په بنسټ دې ژبدودونه. . قوانين او 

ضوابط ورته کېښودل شي. 

٣٢‏ له نورو ژبو سره دې پرتله شي او له مشترکو ارزښتونو څخه دې یې 

ګټه پورته شي. 

-۳٣‏ د ژبو یونکیو اقتصادي ودې ؛ تجارت. منعټ زراعت :له مخکنيو 

زېرمو څخه ګټه اخيستلو. صادراتو کچ 1711 


سشماه: شت و او بسبیتیممصس داویه 


۴ - رکود او جمود دې پکې نه وي او تل دې د رغنده اصلاح. نوښت او 
ابتکار جوګه وي. 

۵- دژبو یونکیو رسمي او تعليمي ژبه دې شي او تعليم «ښوونې ته دې 
پکې زیاته وده ورکول شي. 

-۷٧‏ حکومتي سر پرستي دې ولري او سياسي حقونه دې يې تر للسه شي. 
۷٧-د‏ ژبپوهانویوشامل کتونکی پلاوی دې ولري چې تل دژبې 
اوژبویونکیو سره کلکې اړیکې ولري او پورتنیو مادو ته د عمل جامه ور 
واغوندي. 

هره ژبه دمعنا او تادیې له مخې توپير لري. ځينې خبره خوږه. 
څرګنده او اغېزناکه او ځینې ترخه. مبهمه او پېچلې وي. 

د دې لپار لالا مرن اي کوټ . خوږه. 
اغېزناکه او څرګنده شۍ. ژبپوهانو ځینې قوان نین او بنسټونه ایښي دي چې 
زده کړې پورې اړه لري اود معاني او بيان علم بلل کېږي چې شعر او نثر 
دواړوته شامل دی. 

د پښتو د صرفي او نحوي بنسټونو په هکله ډېرو پوهانو ډېر څه 
ليکلي دي او ليکي یې؛ که مونړته فرصت میسر شو په راتلونکي کې به 
مونږ هم ان شاءالله د سال ریه نکر واو ژبښود به 
ولیکو. 

ې ورد پښتو معاني. بيان. بديع اود شعر ځینې 
اړخونه څېړو او د ' يه دوه ډوله دي: 


غوږه ژبه ستبا ؤز لبسلا سريزه 


-١‏ هغه چې د پښتو. عربي او نورو ژبو تر منځ د ژبو د فطري جوړښت له 
امله یو شان او مشترک دي. 
۲- هغه چې دپښتو ځانګړتیاوې ګڼل کېږي. 

په دې کتاب کې چې د بېلګو په توګه کوم شعرونه راوړل شوي دي 
که د نورو شاعرانو دي نومونه یې په خپل ځپل ځای کې یاد شوي دي او له 
کومو سره چې نوم نشته هغه د راقم الحروف دي. «پرته له لنډیو ځکه چې د 
لنډیو شاعر معلوم نه وي اګر چې ماته داښه برېښېده چې ګرد مثالونه او 
بېلګې د نورو پخوانيو او اوسنیو شاعرانو وای. خو داکار څه ناڅه ستغ او 
پېچلی ؤ ځکه چې زیاتې پلټنې ته پکې اړتیا وه په تېره بيا د بدايعو 
صنایعو په بحث او انتخاب کې د پلټنې ډېرې ستړيا او سرګردانۍ ته 
اړتياوه. نو د اسانۍ لپاره مو په اکمثرو مواردو کې خپل مات ګوډ شعرونه 
د بېلګې په توګه وړاندې کړي دي. 

او هڅه مو کړې ده چې هر مفهوم او صنعت لړ تر لږه یوه بېلګه 
ولري.په ځینو ځایو کې مو ځینو مفاهیمو ته د پښتو نوي نومونه ایښي دي 
او ځينې نور مو له دې وېرې پرې ايښي دي چې پېچلي او بې خونده نه شي 
ځینې مفاهيم او صنايع ځو پښتو کې مخکې بېځي څېړل شوي نه دي. 

اګر چې له ما څخه مخکې ځینو ښاغليو د پښتود بيان او بديع په 
هکله لیکنې کړې دي او په خپل وخت او ځپل ځای کې د قدر وړ دي. ځو 
هیڅ لیکنه له نيمګړتیاو خالي نه وي. زه هم خپله لیکنه له نيمګړتیاو 
خالي نه بولم . خو دومره ارو مرو ويلا شم چې د دې او له دې نه مخکنيو 


غوږه ژبه شب عح سه سریزه 


لیکنو تر منځ توپير شته چې د کمیت او کیفیت کچ زه د هغو لوستونکيو 
پرېکړې ته پرېږدم چې د دې او نورو لیکنو پرتلیزه مطالعه وکړي. 

په دې وروستیو کې ځينې خلک د معلوماتو د نیمګړتيا له امله د 
معانيو. بيان او بديع علم ته پاملرنه نه کوي او ښه ورته نه برېښي. خو دا 
خبره صحيح نه ده او په دې علومو پوهه ډېره زیاته ګټوره ده. 

که مونږ د مخکنيو نومیاليو لکه: عبدالرحمن بابا. خوشحال خان 
خټک. عبدالحميدبابا او نورو د کتابونو ژوره مطالعه وکرو دا به راته 
جوته شي چې هغوي له دې علومو څخه څومره ګګټه پورته کړې ده؛ 
دی. نو په کار داده چې لیکوالان او شاعران له دې علومو سره اشنا وي تر 
څو ترې ګټه پورته کړي. 

د معاني. بيان اوبديع بنسټونه په هرې ژبې کې شته څه نسبي 
توپیر ارو مرو لري. خو اساسي بننسټونه د ډېرو ژبو تر ډېره حده یو شان دې 
د ژبې څرګندوالی. خوږوالی. د معنا تحسین او ښکلا په دوه ډوله ده: 

۲- هغه چې د معنا سره اړیکې لري. 

د لفظ سره چې اړیکې لري «فصاحت» بلل کېږي. 

او د معنا سره چې اړیکې لري«بلاغت» بلل کېږي. 

: دې لپاره چې ښکلې څرګندې او د وخت او موقع سره برابرې خبرې وپېژنو 
باید چې «فصاحت» او بلاغت» وپېژنو. 


خوږه ژبه سششبببتبر ډه فصاحت 


د فصاحت لغوي معنا: 
فصاحت. د د عربي ژبې کلمه ده او مصدر دی ماضي یې فَصْحاو 
مضارع یې َفْصّحُ راځي په لغت کې څرګندوالي. وضاحت او ښکاره 

کېدوته ويل کېږي. 

فصاحت لرونکي سړي ته فصيح ويل کېږي مذکر جمع يې 
فصحاء فصاح او قصع ده او مون يې فصتتحن دی, عونت جمع :نې ناخ 
او فصانئح ده. فصاحت د شخص. ژبې او خبرې درې واړو صفت کېدای 
شي 

لکه: فصيح سړی. فصيحه ښځه. فصيحه ژبه او فصیح کلام یا 
فصيحه خبره او ویناء په کومه ورځ چې اسمان شين وي او څه ورېځ او 
ګردنه وي نو هغې ته يوم فصیح او يوم فصح ويل کېږي. 

د سو 7 سل :0 
۴٢۴-7‏ 
اُقصع اللبن» شېدې خالص او څرګندې شوې همدارنګه کله چې له شېدو 
څخه زګ لېرې شي. نو واي يي: «فَصحَ اللبن» او مُفْصح او فصيح هم ورته 
ويل کېږي. مېږړه . اوزه یا اوښنه چې کله لنګه د شي» ورږه یې ختم شي او 
خالص شېدې پيل شي» نو وايي: «افصحت الشاد يا فصحن التائض رټ 
وايي: «افصح الصبح» سبا څرګندشو. هر شی چې څرګند , واضح اوخالص 
وي هغۀ ته فصيح ويل کېږي. 


خوږه ژبه سعۍ-ش-ت ۷ سب فصاحت 


دفصاحت اصطلاحي معنا: 

فصاحت په کلمه. کلام او متکلم درې واړو کې راځي چې د هر يوۀ 
په پېژندلو سره یې اصطلاحي معنا څرګندېږي. 

-١‏ په کلمه ,مفرد) کې فصاحت: 

په مفرد یا کلمه کې فصاحت دادی چې غړونه یا توري یې له درې 
عیبونو څخه خالي وي: 


الف ثنافر. 
«ب» غرابت. 
رج د قیاس مخالفت. : 
١‏ قفافو: داسې غږونو ته ويل کېږي چې په ژبه سخت او دراندۀ 
۰ي او په غوږونو هم دراندۀ لګېږي لکه: 
روه سصسې هغه لرقونسېی دی 
اوس هم کرو په لرغونهيسم 
پوراسسی د من چکشې وايسي 
لته ګمسر وه په ره سه" 


'پټه خزانه: ۷۴-۷۲. 


خوږه ژبه 


71 غرایت.داسې نااشناء وحشي. نامانوسو او نامالوفو کلمو او 
الفاظو ته ويل کېږي چې یا ډېرې معناوې ولري او یوې خوا ته هم څه قرينه 
لکه: 


لپهوشټټودندير اوه شر ١‏ 


-٣‏ دقیياس مخالفت: دې ته ويل کېږي چې د ژبې د قانون او 


ژبدود نه خلاف وي 
لاړه ځوانسي لاړه د ځوانسۍ په هوسونو کې 
حسال د زړه به وايمه ساړه ساړه آهونو کې ٣‏ 

دلته« ساړه ساړ که دآهونو صفت وي نوسړوسړوپه کار ؤ اودبل شي صفت 
همه خي - پ ٨‏ 
۲- په ګلام کې فصاحت: 

په کلام یاجملې کې فصاحت دادی چې له څلورو عیبونو څخه 
خالي وي: 
(الف د ترکیب ضعف. 


' پټه خزانه: ۴. 


اپ و فصاحت 


رب د کلمو تنافر. 
رج تعقيد. 
هه تګزارا و اشسانتوضزیاتوال. 
-١‏ د نرګیب ضعف:دادی چې دژبې دصرفي اونحوي بنسټونونه 
مخالف وي. 
لکه: 
داقطلهسټه بسنشه مطظبوله وه نه 
د اشنای له غمه نه يم زه اورګفاره 
دلته میرزا عبدالحنان مذکر دی او «اوزګاره» د مؤنث لپاره راځي 
نو ترکیب ناسم دی.يا لکه دا نثر:راغی احمد رایې وړ کتاب.داپه شعر او 
ځینو ځانګړیو ترکیبونو کې سم دی خو په عامه محاوره کې ناسم دی او سم 
یې داسې دی:احمد راغی کتاب یې راوړ 
-٢‏ د ګلمو تنافو: د هغو کلمو استعمال دی چې په ژبه سختې او 
درنې وي او په غوږونو هم درندې لګېږي. 
لکه: ١‏ . 
١‏ دايسې تور داسسې د روهوي 
زه ومن ستاسي په تله‌يم؟ 


'- د مرزا عبدالحنان بارکزي دېوان: ۲۳۰. 


خوږه ژبه ۵ فصاحت 


0042022 طشأباظضأګپششلکڅ۹ 12-١ۍ---٧-‏ 


څرګنده نه وي او زیاتې پلټنې ته پکې اړتيا پېښېږي. 
لکه: 
په ويرژلو لورنه کړې په زړه کراړ په 
پسرتليو اور وې د شو ناتار 
٢‏ ړک 


1 , 5 ۱ ٨ : : 


۴ تکرارا و د اضافتونو زیاتوالی 

لکه: ستاسو د باغ د ختیځ لورته د دېوال د کوز سر د پښتۍ د خوا 

سره د زلمي د ماما د ځوی د کتابونو د بکسې تسمه پرته وه. 
٣‏ په متکلم روینا کوونکي کې فصاحت: 

په متکلم کې فصاحت دا دی چې: داسې ځواک او ملکه ولري چې 
د خپل مقصود نه پرې څرګند تعبیر وکړای شي او د دې مال په لیکلو کې 
نه راځي بلکه د اورېدلو پورې اړه لري لکه متکلم تڼتڼی نه وي. بندبند نه 
کېږي او څرګنده روانه او بې تکلفه وینا وکړای شي. 


ا.: پټه خزانه: ٢‏ 


-ورحسسمر ورممت فادها 


او داد اورېدلو پورې اړه لري په ليکلو کې نه راځي. فصاحت د 
ژبې د تلفظ سره تعلق لري چې په کلمه. کلام او متکلم درې واړو کې 
د بيان او معانیو کتابونو کې د فصاحت په تعریف کې د نورو 
شروطو په ترڅ کې د تنافر الحروف او تنافرالکلمات د نشتوالي شرط هم 
لګېدلی دی چې بیا يې معنا داسې کوي: په ژبه سخت او دراندۀ توري او 
الفاظ پکې نه وي لکه مخکې مو چې وويل. ځینو صاحبانو د تنافر نه د 
نظافت او اخلاقو کرکه اخيستې او مال کې يې د خوشحال خټک دا بیت 
راوړی چې: 
لرخسوراک تنکسئ ورامسې بښويه د ښځې 
نر هغه چې ډېر خوراک کا ډېرې خړې 
یا یې د عبدالرحمن بابا دا بیت راوړی: 
چې هپنر ګښڼي ياري د زوره ورو 
زه عبد الرحمان کومه بول په داهنر 
لکن دا صحيح نه ده په دې دواړو بیتونو کې هیڅ تنافر نشته ځکه 
چې تنافر نه مقصد لغوي تنافر او کرګه ده نظافتي او اخلاقي تنافر مطلب 
نه دی «خړې او «بول, اګر چې د نظافت په لحاظ د کرکې وړ الفاظ دي. خو 
لغوي تنافر نه لري او د فصاحت خلاف نه دي ځکه چې روان » په ژبه اسان 
او مفهوم یې څرګند دی کله کله یو شی ناولی او د کرکې وړ وي او ډېر 
لاندې او بې کاره وي. خو لغوي تنافر نه لري او یو بل شی به ډېر معزز . 
اوچت او شریف وي خو نسبي تنافر به لري. لکه: «خر او پړانګ د خر کلمه 


غو نه 


نسبت پړانګ ته افصحه ده ځکه چې په ژبه ډېره اسانه او روانه ده او نسبت 
خر ته د پړانګگ کلمه په ژبه سخته ده اګر چې د نظافت اوشرافت په لحاظ خر 
پړانګ سره نه پرتله کېږي او پړانګگ پرې ښۀ دی. 


د بلاغت لغوي معنا: 

بلاغت د عربي ژبې یوه کلمه ده او مصدر دی ماضي يې بلغ او 
مضارع يې يلم ده لغوي معنا يې ښه والي او کره والي ته رسېدل ده چې د 
ژبې په عبارت د زړۀ تل ته ورسېږي. بلاغت لرونکی سړی «بليغ» بلل 
کېږي جمع ېې مَلغاٌم ده مؤنث يې «بلیغق) دی جمع یې ربلائ؛ او ربلائغې» 
ده. و ينا ته بليغه وینا ويل کېږي او کلام ته «بليغ» ويل کېږي. 

د بلاغت اصطلاحي معنا: 

اصَطلاح کي بلاغت هفر فصیحر خبرو تدوبل کېري چي د حا 
مقام او موقع د مقتضا او غوښتنو سره موافق اومناسبې وي او بلاغت په 


قلام ار مفکلم کې ري 


-١‏ په کلام کې بلاغت. 
په کلام کې بلاغت دې ته ربل کېړي چې' 
الف: د ژبې د قوانینو مخالفت پکې نه وي. 
ب: په معنا کې سختې او درندې خبرې پکې نه وي. 
ج: داسې خبرې پکې نه وي چې معنا یې څرګنده نه وي او یا د مقام او حال 
سره مناسبې نه وي. 


:)٠.‏ پېچلې خبرې پکې نه وي. 


غوږه ژپه عسست و سسسلنت پافت 


۲- په متکلم کې بلاغت : 

په متکلم کې بلاغت دادی چې: داسې ځواک او ملکه ولري چې 
بلیغې خبرې راټولې کړي او زړۀ پورې تالیف او ترکیب او د خيال او مقام 
سرهمغاسب يې استصال کړي. 

داماشکفلواتع يود څخه مرګند الو لي ففباحت د الفُظ پورې 
اړه لري او بلاغت د لفظ او معنی دواړو پورې اړه لري او د دې دواړو منځ 
کې نسبت د عموم خصوص مطلق دی. نو هر بلیغ فصيح دی او هر فصيح 
بليغ نه دی بلکه ځینې فصیح او بلیغ دواړه وي او ځینې یې فصيح وي خو 
بليغ نه وي. نو د معانیو او بيان په اعتبار کلام ته فصیح او بلیغ ويل کېدای 

پښتنو لیکوالانو او ادیبانو کې ځینو صاحبانو بدیع دبلاغت يوه 
نوعه ګڼلې ده. خو داخبره صحيح نه ده بلکه بديع یو خارجي شی دی چې د 
کلام د ښکلا او ښايست پورې اړه لري چې تفصيل به بې وروسته راشي. 

او د دې لپاره چې کلام بلیغ او ښکلی شي د ځانګریۍ ښملډونی 
پېژندلو ته اړتيا ده. 

مونږ په دې بحث کې د پښتو ژبې معاني. بيانء او بديع څېړو. 

د څرګندې معنا او د تحسین د ادا علم په درې ډوله دی: 
-١‏ د معاني علم. 
۲- د بيان علم. 
۳- د بديع علم. 


خوږه ژبه تت .)| لست معانۍ 


معاني 

معاني جمع ده او مفرد یې معنا دی په لغفت کې څرګندولو. 
اسانولو. د یو شي انجام او اخر .او مقصد ته ويل کېږي. 

د معاني اصطلاحي معنا: 

په اصطلاح کې معاني هغه علم دی چې د هغه په واسطه متکلم 
خپله خبره په داسې انداز کې وکړي چې کومه معنایې مطلوبه وي هغه 
څرګنده شي او اورېدونکی د معنا په استنباط کې خطا نه شي بلکه د خبرې 
نه هماغه معنا واخلي کومه چې د متکلم مراد وي. د بېلګې په توګه: 

ذکي او بيدار مخاطب سره لنډې او د مطلب خبرې په کاروي او 
زيات افصيل او اورهولو له ازیا ته بېډېري»ه غر شي ار ابر لباب 
تفصيلي او اوږدو خبرو ته اړتیا لیدل کېږي. نو که همداسې وشول داد حال 
او مقام د مقتضا مطابق خبرې دي او بلیغې دي که د دې خلاف وشولء نو 

د حال او مقام د مقتضا خلاف دي او بلیغې خبرې نه دي. 


.د کلام ډولونه 
: حکم په اعتبار کلام په دوه ډوله دی: 


سی 
7 القبام 


غوږه ژبه ست (ا سب همعاي 


را( خبر 

خبر هغه کلام یا خبرو ته ويل کېږي چې د اثبات یا نفې حکم پرې 
شوی وي او په يوۀ وخت کې د ريښتیا او درواغو احتمال لري. لکه: احمد 
راغیء ګل نواز ناروغ دی. شين ګل نه ځي. 

خبر د ډېرو غرضونو او ګڼټو لپاره ويل کېږي چې سالم عقل او ذوق 

سره پېژندل کېږي او ځينې يې په لاندې توګه یا دوو: 

١د‏ ناخبر خبرول: لکه: یو ناخبره شخص ته ووایې کابل د افغانستان 
پلازمېنه ده. 
-٢‏ د تساهل. غفلت او سستۍ مخنیوی: کله خبر ددې لپاره وي چې 
متکلم مخاطب ته دا ښايي چې زه هم خبریم. لکه یو ځوی خپل پلار ته د 
خپل بریاليتوب حال نه وي ويلا او پلار یې له بلې ليارې خبر شوی وي او 
خپل ځوی ته ووايي: ته بریالی شوی یې. 
۳ - د مهربانۍ غوښتنه لکه چې یو څوک ووايي : ى ربه زه ستا مهربانۍ ته 
محتاج يم. 
۴- هڅونه لکه: عالم او جاهل برابر نه دي. 
۵- د عاجزۍ څرګندونه لکه: ای ربه زه بوډا او کمزوری يم. 
-۲٢‏ د افسوس څرګندونه لکه: د يوۀ سړي د تاوان نه خلک خبروي. خو هغه 
وايي: ماتاوان کړی دی. 
۷٧‏ د غوښی څرګندوالکه ګرمی ولهو قو 
۸- توبیخ او رټنه لکه: خلک سپوږمۍ ته وختلء ته لاويدۀ یې!. 


غو ژبه يت ٣١‏ نتا معائي 


۹د توپیر څرګندونه لکه: تور او سپین سره برابر نه دي. 

۰- وېرول لکه :د درواغو عواقب ډېر بد دي. 

:, فخرلکه: زه پښتون يم.‎ -١ 

۳-ستاینه لکه: ستا خو اخلاقو په ما ډېره ښه اغېزه کړې ده. 

-٣‏ غندنه لکه: روسان په افغانستان باندې د یرغل له امله د لوی جرم 
مرتکب شوي دي. او داسې نور. 


مخاطب سره د خبرو کولو څرنګوالی ‏ 
څرنګه چې له خبرونه مقصد د مخاطب پوهول وي. نو خبرې 
کوونکی باید د مخاطب په حالاتو داسې ځان پوه کړي لکه ډاکټر چې د 
'ناروغ تشخیص کوي.او بيا مناسب دارو ورکوي. 
خبرې باید د حاجت او ضرورت په اندازه وي نۀ دومره زیاتې اوږ 
دې وي چې هسې بې ګټې وخت ضائع کړي او نه دومره لنډې وي چې غرض 
افاده نه شي کړای او مخاطب پرې ونه پوهېږي. 
مخاطب په درې ډوله دی: 
-١‏ تش ذهنی. 
۲ متردد. 
دک 
او خبر هم په درې ډوله دی: 
١‏ ابتدائی. 


۲- طلبي. 


غو وواپتب يلم اسسپسېسب «اني 


-١‏ تش ذهنی یا خالي الذهن : هغه چاته ويل کېږي چې دخبر په هکله هيڅ 
معلومات نه لري او ناخبره وي په دې صورت کې تاکيد ته هیڅ حاجت 
وور کيااوزا کرم تیږي هال وهال ان خر 
شخص ته وایې: . 
الف: احمد د محمود ورور دی. 
بجال اون فارګردۍ 

دې ډول خبرته «ابتدائي» ويل کېږي او دا ځکه چې مخاطب سره په 
دې هکله مخکې هیڅ سوچ نه وي. 
۲- متردد: هغه چاته ويل کېږي چې د یو خبر په هکله شکمن وي او غواړي 
چې باور یې راشي. نو په دې وخت کې باید په کلام کې د تاکید توري 
استعمال شي. لکه: 
الف: زه ارو مرو تاسره مرسته کوم. 
ب: زه هیڅکله سا خلاف نه کوم. 

دې ډول خبر ته «طلبي» ويل کېږي او داځکه چې مخاطب د شک د 
لرې کېدو او د باور راتلو په طلب کې وي. 
۳- منکر: هغه چاته ويل کېږي چې له یوه خبرنه منکر وي او د متکلم د نظر 
سره خلاف لري په دې وخت کې په خبرو کې زیات تاکیدته ضرورت 
پېښلېړي لک 
الف: ستا ورور ځامخا او ارومرو راځي. 
با راي ماستکنا بوښتنه کړي وه 


خوږه ژبه ست ٣۴‏ چب معاني 


۰. 


دې ډول خبرو ته «انکاري ويل کېږي او دا ځکه چې مخاطب 
منکر وي د هغه د قناعت لپاره زیات تاکید ته ضرورت وي. 

نو متکلم چې کله دا درې ډوله مخاطب وپېژنی او د هغه د 
تشخیص نه وروسته ورسره د خبر د درې ډولونونه یو استعمال کړي دا د 
حال او مقام د مقتضا مطابق خبره شوه او بليغه شوه او دا کار د معاني د 
علم په واسطه وشو 


نا ګنډ ټينګان 

تاکید يا ټینګار په خبرو کې د سي څرګندونې 
ښکلا. مبالغې او ژبدود لپاره. با وړ ېي 

پښتو کې تاکید په درې ډوله راځي 
-١‏ تکرار «غبرګول. 
۳ غبرګيو. 
۳- د تاکید په برخیزونو «(کلمۍ. 
لومړی- تکرار: غبرګول): لکه مه مه یا: کوه کوه. 
دویم - غبرګیز: چې په دوه ډوله دی. 
-١‏ پرتليز غبرګیز: چې د هر لفظ. کلمې او برخیز لومړی توری 
غورځېږي او په ځای يې «م» راوړل کېږي لکه: کتاب متاب. قلم ملم. 
دېوالصېوال» . سرړی مری. ډوډۍ موډۍ پا چې د هرې کلمې دوهمه. 


خوږه ژبه سش٢شبلا 1٥۵٥۵‏ س-سشلات هعانۍ 


لت 


غبرګیز بولو او د | یو داسې بحر دی چې ساحل نه لري. خو په هغو لفظونو 
کې راوړل کېږي چې د سر توری يې «میم» نه وي که د سر توری یې میم 
وي. نو ځینې تکرارېږي او ځینې سماعي او دودیز غبرګیزونه لري. 

-۲٢‏ دودیز او سماعي غبرکیيز #ا هغه غبرګیز وي چې د قاعدې او 
قانون په بنسټ نه پرتله کېږي بلکه پښتو کې له پخوا نه همداسې اورېدل 
شوي او راپاتې دي لکه: کوږ ووږء سوړ پوړ٠.‏ يخ پخ. شخ پخ. مال هال ٣‏ 
پښتو د ټینګار ډېر برخیزونه لري چې وروسته به راشي. 


انشاء 

انشاء هغه كلام يا خبروته ويل کېږي چې د ريښتیا او 
درواغواحتمال پکې نه وي بلکه په هغو کې چې کوم مطلب نغښتی وي د 
متکلم د تلفظ نه مخکې نه معلومېږي اود ريښتیا یا درواغو حکم پرې نه 
شي کېدای. 
ابا دو هده 
-١‏ طلبي. 

دمعاني او بلاغت په علم کي غیر طلبي انشاء نه څېړل کېږي ځکه 
چې غير طلبی انشاء اضل کې.د خبر نه انباء ته بقل شړې ده ار اچسالي 
ډولونه یې دادي: 


خوږه ژبه ست ٥‏ تب معاني 


- د مدحې او ذم «ښو او بدوستایلۍ توري «برخیزونه. 
- عقود. ,داخيستلو او خرڅولو....» توري «برخیزونه. 
- دقسم توري (برخیزونه . 


سپ پ چ م) 


- د رجاء توري (برخیزونه. 
د معانیو په علم کې یواځې د طلبي انشاء څخه بحث کېږي. 
طلبي انشاء هغه انشاء ده چې متکلم پرې د داسې مطلب غوښتنه 
کوي چې د هغه په اند د غوښتنې په وخت کې نه وي حاصل شوی. 
طلبي انشاء په پنځه ډوله ده. 
١-مر:‏ د يوۀ کار د کولو غوښتنه. 
۲- نهی: (د يوۀ کار د نه کولو غوښتنه. 
۳- استفهام: پوښتنه. 
۴- تمني: «ارزو کو . 
قکداء ويار کل 


لومړی : امر 
امر د يوۀ کار د کولو غوښتنې ته ويل کېږي. او دا په «۱۹» ډوله 
دی: 
١‏ استعلاء: کله چې اعلی په ادنی « د اوچتې مرتبې والاپرلاندې الزامي 
امر وکړي چې مطلب يې د هغه کار په کولو مجبورول وي. نو دا امر 


غو دض نصي ې واي 


استعلاء بلل کېږي لکه الله تعالی چې خپلو بنده ګانو ته امر کوي یا پېغمبر 
امتيانو ته امر کوي یا امر مامور ته امر کوي یا بادار مزدور ته امر کوي. 
-٢‏ دعاء: کله چې ادنی اعلی ته امر وکړي دعاء بلل کېږي لکه: ای ربه 
زمونږ ګناهونه راوبخښه مونږ ته روزي راکړه شب 

٣‏ التماس: کله چې همزولي یا په مرتبه کې مساوي ته امر وکړي دا امر 
الفاس بلل کي. 

۴- )رشا د : هغه امر ته ويل کېږي چې څه لارښوونه پکښې وي لکه: 
هرکار په کلکه اراده او سړه سینه کوئ. 

۵- تقهديد: کله چې په یوه امر کې سختي او زجر وي تهدید بلل کېږي 
لکه: کوئ کوئ زه به درسره ګورم! . 

۶- قعجيز: هغه امر ته ويل کېږي چې د متکلم اراده د مخاطب پاتې راتلل 
وي لکه چې الله تعالی فرمايي: « او که تاسو د هغه کتاب په هکله شک 
لرئ چې ماپه خپل بنده نازل کړی دی» نو د دې په څېر يو سورت خو 
راوړئ:.....) سو البقدة: ۳۳. 

-۷٧‏ اباحت. لکه چې الله تعالی فرمايي: « کله چې تاسو « په حج کې د 
احرام نم حلال شو است» نو ښکار وکړئ». 

۸- تسوبه «برایرول: لکه: ته لا شه یامه ځه زه خو ځم. 

۹- تمني« ارزو کول, : لکه: ای د ازادۍ سبا! راوخېژه. 

-٠‏ اکرام: عزت کول : لکه مهرباني وکړه دلته کښېنه 


خوږه ژبه خش ٣۸‏ مسب معاني 


-١‏ دوام: لکه: د مېلمه احترام کوه. 

-٢‏ امتنان « د احسان څرګندونه» لکه: یو پلار ځامنو ته وايي: کرئ! 
رېبئ! او خورئ! ډېره ځمکه مې درته ګټلې ده. . 

۳٣‏ -اعتباو: لکه :يو څوک چاته ورپېژنې او اهمیت يې ورښیې: دا 
وپېژنه 

۴- اهانت ,سپکاوۍ: لکه یو چاته وایې: زمری شه! پړانګ شه!' زه دې 
پروانه لرم. 

۵ -اذڼن: اجازه ورکول: لکه چې څوک دروازه ووهي او ورته ووایې: 
راځه! یاراننه وځه: 

۶- تعحب لکه: وګوره څومره ښۀ ښکاري!. 

۷- قکوین « کېدل. جوړېدل او پيدا کېدل : لکه چې الله تعالی فرمايي: 
«وشه ياجوړ شه. نو کېږي».سورة البقرة: .٧۱١‏ 

۸- قاديب , ادب ورکول: لکه: خپلې مخې کې خوراک وکړه! وړه مړۍ 
واخله؛ ځان پاک کړه!. 

-٩۹‏ تخیبو ,اختيار ورکول: لکه: یا سبق ووايه او یا کار وکړه!. 


دوهم: نیی 
نهی دیوه کارنه کولو غوښتنې ته ويل کېږي او داپه «۱۴» ډوله 


۵ه: 


-- 


خوږه ژبه ست ٩١‏ سسسلت معاني 


-١‏ الاما کله چي املی اد لکرمکالالواپیفه کي جوا مطلک 
یې د هغه کار په نه کولو مجبورول وي دې ته د استعلاء نهی ويل کېږي 
لکه الله تعالی چې خپل بنده ګانء پېغمبر امتيان» آمر مامورء بادار مزدور 
او پلار زوی منعه کوي. 

8 دعاء: لکه ای ربه! مون مه نيسه مونږ په عذاب مه هلاکوه!‎ -٢ 

٣‏ التماس: کله چې مساوي منع کړې دا دالتماس نهی ده. 

۴- ارشاه: کله چې منعې کې لازښوونه وي ارشاد بلل کېږي لکه: د 
بداخلاقو خلکو ملګر تيا مه کوئ! چې اړترلا ورته نه لرئ هغه کار مه کوئ!. 
۵- تادیب: هغه منع ده چې ادب ورکول پکې وي لکه: د .بل چا مخکې 
خوراک مه کوه. چاته کنځل مه كوه!. 

۶- ټیيئیس راامیده کول: لکه چې الله تعالی فرمايي: « عذر مه وړاندې 
کوئ تاسو له ايمان نه وروسته کفر کړی دی.» سورة التوبة: ۴ 1. 

-۷٧‏ دوام: لکه: «په الله د ناخبره ګمان مه کوه!». 

۸- د پایلېتیجې بيان لکه: درواغ مه وایه رسوا به شې!. 

۹- قهفي«ارزو کول: لکه: د ځوانۍ عمره!ء مه تېرېږه!. 

-٠۰‏ تهد يد سختي او زجص: لکه: چې آمر مامور ته وايي: زما مه منه خوند 
پر کړي. 

-١‏ تحقيوسپک ګڼل: لکه: ځان مه ستړی کوه ته داکار نه شې کولی!. 


خوږه ژبه تت ٢.‏ سب معاني 


-٢‏ ګواهت. نامناسب ګڼل: لکه: د سرکونو په غاړو خوراک مه کوئ! د 
چامخې ته توکاڼې مه تو کوئ!. 

-١۱ ۳‏ اٌتفاس: مینه تسلي او الفت ورکول: لکه: خفه نه شې زه دې ملګری 
یم!. 

۴- قو یځ رټنهم: لکه: چې نه یې شې کولی مه یې وایه!. 


دریم: استفهام «پوښتنه, 

استفهام پوښتنې ته ويل کېنږي او پوښتنه د دې لپاره وي چې 
مجهول شی معلوم کړي. 

پوښتنه کله د غْر او خبرې د لهجې نه څرګندېږي او کله دتورو په 
واسطه کېږي. د پوښتنې برخیزونه دادي: 
-١‏ «اا» د اثبات او نفې د څرګندولو لپاره راځي لکه: آیا کله مو د 
پسرلي په هکله مقاله لیکلې ده؟؛ 
-٣‏ «رګله): د وخت د څرګندولو لپاره راځي او تفصيل به یې لږ وروسته 
راکني. 
-۳٣‏ «کوم): 
الف - په متعددو (ِګڼو) کې د یوه د تعینټاکنې د څرګندولو لپاره راځي 
لکه: په ګلانو کې ستا کوم یو خوښ دی؟ 
ب - د ادعاء د څرګندولو لپاره راځي لکه یو څوک ووايي: ماسره قلم شته. 


او ورته ووایې : کوم دی؟. 


غوږه ژبه سل ٣٢‏ سب معاني 


۴- «څنګه): د کيفیت د څرګندولو لپاره راځي لکه: دافغانستان 
دستونزخااخه کبدایشي1 

۵- «څرنګه»: د«څنګه» په ځای راوړل کېږي چې د کیفیت پوښتل پرې 
کېږي. 

۶-رخڅه»: 

الف د یوه شي حقيقت پرې پوښتل کېږي لکه: دا څه دي؟یا: داڅه شی 
دی؟: 

ب -د «لامل» د څرګندولو لپاره راځي لکه: د څه لپاره هلته تللی وې؟. 
ج-د رگوم» په معنا راځي لکه: ستا څه شی په کار دی؟. 

د - د «ولې» په معنا راځي لکه: ستا څه کارؤ چې داسې دې وکړل؟. 

ه - د رټنې او منعه کولو لپاره راځي لکه: ته یې څه کوې؟' پرې يې ږده. 

و - د«پلټنې» لپاره راځي لکه: څه شو؟. 

-۷٧‏ «چېوقه) یا: «رچرته» یا: «چېرې» یا: «چرې»: 

الف - د ځای د څرګندولو لپاره راځي لکه: ته چېرته اوسېږې؟ 

ب- د «استبعاد» «لرې ګڼلی او تعجب لپاره راځي لکه: چرته للمه او چرته 
شولې؟!. 

:هرموڅ٨۸‎ 

الف ‏ د وزن. حجم. مساحت. اندازې» ډېروالي او لر والي د کمعت د 
څومره غله لس ته راوړه؟. 


خوږه ژبه عب ٣٢‏ شت معانۍ 


۰٠ 


۹- «خڅو): د عدد شمېس د کمیت د څرګندولو لپاره راځي لکه یو شاګرد 
ته ووایې: ستاسو په ټولګي کې څو تنه شاګردان دي؟. 

-٠۰‏ رولي): 

الف- د کل رنه څرګندولو لپاره راځي لکه: ولې دې دا کار 
وګړ؟ یا ولې داسې ته کوي؟: 

ب- نفې په اثبات اړوي لکه: آیا دا کار نه کوې؟ ځواب: ولې نه؟!. 
١-«چا»):‏ د شخص د څرګندولو لپاره راځي چې زیات پرې فاعل 
پوښتل کېږي لکه: دا کار چا کړی دی؟. 

۲- رڅوکم): د شخص د څرګندولو لپاره راځي لکه: دا کار به څوک 
وکړي؟ یا ته څوک یې؟ هغه څوک دی؟. : 

کله کله پوښتنه لۀ اصلي معنا څخه « چې د مجهول معلومول دي وځي او 
دنورو غرضونو لپاره کېږي لکه: 

-١‏ مو:لکه چې الله تعالی فرمايي: « آیاتاسو منع کېږئ؟» «منعه شئ. 
1 فهی:: منع کوللکه: آيا له دښمن نه ډارېږئ؟. « مه ډارېږئ. 

-٣‏ ففي: ,نشتوالۍلکه: آیا له علم نه ښه شی بل شته؟ «نشته. 

۴- قسویه: , د دواړو خواو برابري»لکه: که زه لاړ شم او که نه؟ دا کار نه 
کېږي. 

۵- قشویق: هڅول اورغبت ورکول لکه: آیا زه تاته یو ښه کار وښايم؟. 


۶- افکاو: لکه: « آیا په الله کې شک شته؟» بلکه په حقیقت کې نشته او 
تاسو یې چې کوئ نو بد کوئ. 

-٧‏ ققويو:: د یوکار ثابتول لکه: آیا ما تا سره نېکي نه ده کړې؟. 

. - استنٌفاس::مینه ورکول او ځان سره بلدول لکه پلار ماشوم ته وایي 
داڅه دي؟ هغه څه دي؟ یا لکه الله تعالی چې موسی اق ته وویل: : 
موسی سنتا په دې ښي لاس کې څه دي؟». 

۹ استبعاد: ,لیرې ګڼل لکه: جنګي ډلې چې تقويه کېږي او وسلې 
ورکول کېږي څنګه کېدی شي چې له جنګ نه لاس واخلي؟!. 

-٨۰‏ تهويل « لوی ګڼل او وېرول لکه: آیا پوهېږې چې قیامت څه شی 
دئ؟: : : 

-١‏ تحقيو: ,سپک ګڼل لکه: هغه تا چې راته ډېر ياداوۀ هغه دادی؟. 
-٢‏ تعظِيم: ,لوی ګڼللکه: روسانو ته له افغانانو پرته چا ماتې ورکولی 


شوه!؟. 

--٣‏ نهکم: په استهزاء د چا کار عبث ګڼل لکه: ستا پوهه همدا وه چې 
داسې کار دې وکړ!؟. 

-٣۳‏ تعجب ر اریانتیا لکه: داڅومره لوی ښار دی او څومره ګڼ خلک 
دي!؟. 


۵- استنباط: , د خبرو او پوهې طلب لکه: د الله مرسته کله راځي!؟. 


څوږه ژره سا ٣۴‏ تب معاني 


۶- وعیه: وېرول لکه: « آیا ته نه ګورې چې ستا رب عادیانو سره څه 
وکړل؟». 

-۷٧‏ په خطا تفبيه: , خطا او سهوې ته متوجه کو لکه: آیا ښۀ کار 
پرېږدې او بد کوې!؟. 

-٨۸‏ په باطل قنييه: « باطل ته متوجه کول لکه : آیا ته کڼو ته اورول 
کولی شې؟ یا ړندوته ليار ښوولی شې؟. 

7 په ګمراهۍ تنبيه: لکه: څوک په خطا ليار روان وي او ورته 


٢‏ قاهسو:: افسوس کول لکه: ولې مې څوک له حاله نه پوښتي؟ زه خو 
لادومره خوار نه وم. 


-١‏ امتحان: « ازموینه: لکه استاد چې شاګرد نه پوښتنه کوي. 


څلورم: تمني . 
شی د اسو سه متوپب شي شون ته ويل کي چو 
مول ې هید مدګن دد وښ بلند اسفحیل اط ګېد دی ري له 
چې يو بوډا ووايي: کاشکې ځوان شم!. 
ب - حصول یې مستحیل نه وي بلکه ممکن وي. خو ډېر ګران او سخت وي 
لکه یو بې چاره ووايي: کاشکې پاچا شم!. د «تمني» لپاره «کاشکې» کلمه 
استعمالېږي. 


خوږه ژبه بت ۲۵ سب معاني 


لن 


او که د یوه محبوب شي ارزو وکړې. خو د حصول اميد یې وي. 
نو دې ته «ترجي» ويل کېږي اود«ترجي» لپاره «کېدای شي» الفاظط 
همدارنګه د «امید» کلمه هم د «ترجي» لپاره استعمالېدی شي. 
لکه: امید لرم چې الله تعالی به راته بخښنه وکړي. 


پنځم: نداء 
َذَاءْغ او اواوکولو هويل کېړي چی منڅاطباپزې د ځان خواله را 


متوجه کېږي. 

د نداء برخیزونه په درې ډوله دي: 

: یواځې رالف» د نوم په اخر کې راوړل او اوږدول لکه: بریالیا! چې 

«الف» يې په وازه خوله اوږدېږي. : 

۲- د نوم نه مخکې «وا» راوړل او وروسته «الف» راوړل او اوږدول لکه: 

وابریالیا!. 

-۳٣‏ د نوم نه مخکې «یا» راوړل او وروسته «الف» لکه: یابریالیا!. 

کله کله ځینې د «الف» نه وروسته «واو» هم راوړي لکه: 

الف- بریاليآو؛. 

ب- وابریاليآو؛. 

ج- یابریالیآو. 
. او کله کله ځینې د «ای» کلمه يواځې هم استعمالوي او له 

مخېکنيز ملو سر ښاغ لګووالپکه 


غوږه ژپه ست و سب معاني 


الف- رای!» 
ب- ای انور ځانآ!ء آی انور ځانأوا. 
غړ اکثر د لرې لپاره کېږي. خو کله کله نږدې لپاره هم کېږي خو: 
رکاؤقوهامدبي 
۲- په اول کې د «وا» او «یا» کلمې نه راوړل کېږي. 
ولاک رک ورا راش 
۴ يواځې د دای کلمه وړت راوړل کرد 
۵- کله ورسره «ه» هم په اخر کې زیاتېږي لکه: ای انوره!. 
۲- کله یواځې اخر کې «ه» ورسره زیاتېږي او «رای» په سر کې نه رواړل 
کېږي لکه: انوره!. 


دمؤنث توپير: 

مخکې چې مو کوم غړونه ياد کړل د مذکر لپاره وو د مؤنث 
ښځینه لپاره یې توپیر دادی چې: 
الف - په اخر کې د «الف» په ځای رې» راوړل کېږي او اوږدېږي لکه زینبې 
چې «(ې» ډېره اوږدېږي او راښکل کېږي. 
ب-د نوم نه مخکې «یا» او وروسته «رې» راوړل کېږي لکه: یازینبې!. 
001 نوم نه مخکې «وا» او وروسته «ې» رواړل کېږي لکه: وازینبې!. 
د- د نوم نه مخکې «ای» او وروسته «ې» راوړل کېږي لکه: ای زينبې!. 
'ه - د ځینو نومونو د اخري حرف نه مخکې «الف» زیاتېږي لکه: راګلالای؛. 
شیرينای. ثږ 


سا وول چوس چو و 


مبتدا او خبر يا مسند اليه او مسند : 
مبتدا د خبرې هغه پيل دی چې د هغو په هکله پرېکړه کېږي. او 
خبر هغه پای دی چې د همدې پرېکړې لامل وي. 
-١‏ احمد ولاړ دی. 


۳- ستوري ډېر دي. 
۳ ورېځ نشته. 

پورتنو درې جملو کې: «احمد» «ستوري» «ورېځ» هر یو مبتدا 
بلل کېږي چې د خبر ې پيل پرې شوی دی. خو خبره پوره نه ده؛ که مونږ د 
«احمد» سره «رولللړدی» يو ځای کړو او ووايو: احمد ولاړ دی! نو خبره پوره 
شوه او مون د يو کار نه خبر شو چې هغه د احمد ولاړه ده. او که یواځې 
«ستوري» ووايوخبره پوره نه ده او د ستورو په هکله مو کومه پرېکړه نه ده 
کړې. خو که «ډېر دي» ورسره يوځای کرو او ووايو: ستوري ډېر دي. نو 
خبره پوره شوه او مفهوم یې افاده کړ چې د ستورو ډېروالی دی همدارنګه 
که ووايو: « ورېځ» نو زمونږ ذهن ته د یوه نوم مسمی راځي» خو د هغه په 
هکله پرېکړه نه څرګندېږي. ځو که «نشته» مو ورسره يو ځای کړه او 
وموويل: «ورېځ نشته» نو جمله پوره شوه او مون ته یو مفهوم څرګند شو 
چې د ورېځ نشتوالی دی. 


خوږه ژيه شب ٢٨۸‏ تسب معانۍ 


نت 


د مبتدا او خبر نور نومونه هم شته لکه: رمحکوم عليه او محکوم 
به)يا د معانيو د علم په اصطلاح: « مسند البه او مسند» یاد منطق په 
اصطلاح: «موضوع او محمول». 

څرنګه چې زمونږ زیاتې خبرې په مبتدا او خبر مشتملې دي» نو له 
همدې امله یې د ځینو احوالو او احکامو يادونه کوو: 

ذدکراو حذف 

«ذکر» یادونې ته ويل کېږي او «حذف» غور ځونې ته ويل کېږي د 
يوه معنا لرونکي لفظ یادونه کله ضروري وي او کله کله د یوې قرینې له 
امله د جملې نه غور ځېږي. 

هغه ځایونه چې د مبتدا ذکر پکې لازمي دی دادي: 
١ټینګار‏ او څرګندونه لکه: احمد ښه سړی دی احمد وفادار دې. 
۲- په مخاطب ود لکه: یو ملحد ووايي: الله نشته او ته ورته په ځواب کې 
ووایې: الله شته. 

۳- کله چې مخاطب په خبره پوه نه شي: نو په دې صورت کې هم 
باید مبتدا او خبر دواړه بيا ذکر شي او پوره جمله تکرار شي. 

٣۴‏ قلذذ رخوند اخيستل) لکه: الله یو دی. الله زما رب دی. 

۵- کله چې اورېدونکی غبي رړوند مغزۍ وي او زرنه پوهېږي. 

۶- تعجب. لکه چې یو څوک ووايي: آیا بریالی دا کار کولی شي!؟. 


خوږه ژبه سل ٩۹‏ ستت معانۍ 


-۷٧‏ دلیل او انبات لپاره: لکه چې قاضي له ګواه نه پوښتنه وکړي. آيا 
احمد ستا په مخکې دا اقرار کړی دی چې د محمود پرې دا حق دی؟ هغه 
ووايي: هو احمد زما مخکې اقرار کړی دی. 
۸- تعظسم: (درنښت لکه: آیا معلم صاحب په ځای دی؟ ځواب کې وویل 
شي: هو معلم صاحب په ځای دی. 
-٩‏ اهانت ,سپکاوۍ : لکه قاضي پوښتنه وکړي: مجرم دادی؟ په ځواب 
کې ورته وویل شي: مجرم دادی. 

او هغه ځایونه چې مبندا پکې حذفېږي دادي: 
-١‏ ځواب: لکه څوک ووايي: احمد څه شو؟ ځواب کې ورته وویل شي: 
شته. اصل کې جمله داسې وه چې: احمد شته لکن د اختصار لپاره مبتدا 
«احمد) حذف شوه او یواځې شته وویل شو چې خبر دی 
-٣‏ پټول: لکه ستا او د مخاطب په منځ کې یو څوک معلوم وي. خو یو بل 
څوک ناست وي او د هغه نه يې نوم پنټوې» نو ورته ووایې: څه شو؟ هغه 
ووايي: کور کې دی. 
-٣‏ پسړه: د ډېر تلوار او بيړې په وخت کې غواړې چې فرصت له لاسه ورنه 
کړې. نو مبتدا حذف کړې. لکه يو ښکاري د هوسۍ پسې ګرځي او ته 
ناڅاپي هوسۍ و ګورې او ورته ووایې: هاغه ده. په اصل کې داسې وه چې: 
هوسۍ هاغه ده. 


غوږه ژبه سشحشسبا ٣.‏ سنټب معاني 


۰ 


۴- ازموينه: لکه استاد غواړي چې د شاګرد ويښتیا او توجحه معلومه 
کړي. نو ووايي: لمر څخه رڼا اخلي. او مطلب یې داوي چې: سپوږمۍ له 
لمر څخه رڼا اخلي. 

همدا رنګه نور داسې ځایونه هم شته چې مبتدا پکې حذفېږي او 
داپه سالم ذوق معلومېږي. د «خبر» د ذکر او حذف ځایونه هم په همدې ډول 
دی. 


د کلام حوړښت 

جمله یا گلام په جوړښت کې ولر تی له ارب لري او هغه توکي 
چې کلام ترې جوړېږي درې دي: 
٣"‏ 
۴دافعل 
-۳٣‏ حرف (توری). 

په کلام کې چې څومره لفظونه استعمالېږي لۀ دې درې ډولو و نه 
به دباندې نه وي ځینې لیکوالان د انگلېسي ګرامر یا کټ مټ پښتو ته 
ژباړي او د پښتو ګرامر ترې جوړوي او ځینې ور څخه اغېزمن شوي وي او 
داصحيح نه ده لکه ځینې د کلام توکي شپږ بولي: 

نوم.ضمیر.صفت. فعل. قیدونه او ادات. داسمه ده. . خو يواځې 
دانه ځکه چې ضمیر » صفت اه قيد د اسم عارضي صفتونه دي کله اسم 
مضمر رېټ» وي او کله ظاهر .ښکاره»وي. کله عام وي. کله خاص وي. 


خوږه ژبه سات ( ۴ ست معاني 


سا 


کله مقیدوي. کله مطلق وي. کله مبتدا وي. کله خبر وي. کله ظرف وي. 
کله مظروف وي. کله اسم آله وي. کله اسم زمان وي. کله اسم مکان وي. 
کله اسم تفضيل وي. کله فاعل وي. کله مفعول وي 0 دا ټول د اسم 
عارضي صفتونه دي چې کله یو او کله بل ورته پېښېږي. 

کله مو چې وویل: کلام له: نوم» فعل او حرف څخه جوړېږي. نو د 
درې واړو ټولو ډولونو ته شامل شو او د دې اړتيا پاتې نه شوه چې یویو یې 
یاد کړو. 

د اسم» فعل او توري یا حرف ډېر ډولونه او صفتونه دي چې دلته 
پرې بحث نه اوږدوو او هغه د «صرف» او «نحوې» له علم سره اړیکې لري 
چې ان شاء الله یو ځانګړی کتاب به پرې وليکو. دا او داسې نور اړوند 
بنسټونه به پکې وڅېړو. دلته زمونږ مقصد د معانیو ځینو قواعدو ته لاره 
اوارول دي. نو ځکه صرفي او نحوي څېړنه نه کوو او یواځې په ځینو اشارو 
بسنه کوو او د هغه څه. یادونه کوو چې زمونږ له بحث پورې اړه لري. 


نوم 
نوم هغه لفظ دی چې ځانګړې معنا لري او د زمانې سره هیڅ تړاو 
لکه: دېوال. کتاب. احمد. قلم. غر. هغه. زه. ښه ډېر. خوښي. 


خوږه ژبه سات ٣٢‏ ستبتر معاني 


فعل ,کې 

هغه لفظ دی چې ځانګړې معنا لري اوه زمانې ښکارندوی یعنې 
تېره شوې. حال او راتلونکې زمانه ښايي پښتو کې ورته «کړ» او «کړنه؛ 
هم ويل کېږي او داپه پنځه ډوله دی: 
-١‏ تېره زمانه: لکه ليکلی. خوړلی او داسې نور. 
۲ حا لی لکه: راغی. لاړ. ولیکل او داسې نور. 
ْ: راتلونکې زماڼه لکه: لیکي. ځي. ځم. خو. وړو او داسې نور. 
۴- مر لکه: وکړه. ولیکه. وکړئ. راځئ او داسې نور. 
۵- فهی لکه: مه کوه. مه کوئ. مه ځئ او داسې نور 

ثږ دماضي ډولونه 

ماضي په شپِرٍ ډوله د«٠)مطلق‏ ماضي ٢٢.‏ /نږدې ماضي ٣٣‏ )لرې ماضي 
استمراريروانه ما :۵ احتمالی ماضۍ د٢‏ لمنایی ماشي. 

دماضې دښه داد چي په«دی»«به وي» او« ؤ » حکمي تورو پرې 
حکم کېږي لکه:لیکلی یې دی.ليکلی يې ؤ . ليکلی به يې وي. 
٥‏ مطلق ماضي لکه‌لوستلی . لیکلی.خوړلی.او داسې نور چې هيڅ بله 
کلمه ورسره نه وي راغلې. 
. نږدې ماضي لکه‌راغی.لاړ . ویې ليکۀ .او داسې نور دنږدې ماضي او 
حال صیغې یو ډول دې او « اوس »پکې صحيح کېږي 
دلرې ماضي نښه داده چې په « ؤ»باندې پرې حکم شوی وي لکه: راغلی 
ؤ.تللی ؤ.لیکلی ؤ . او داسې نور 


څوږه ژبه تت ٣٣‏ سب معاني 


۰ داستمراري ماضي نښه داده چې په «به» پرې حکم شوی وي لکه:راتۀ 
به ويدۀ کېدۀ به 
۰ داحتمالي ماضي نښه داده چې « كکېدی شي »ترې مخکې راځي يا 
به وي»)ترې وروسته راځي لکه : کېدی شي چې راغلی وي .راغلی به 
وي. 
۰ دتمنايي ماضي نښه داده چې « کاشکې»ترېنه مخکې راځي لکه 
کاشکې راعلی وي. 

دمضارع ډولونه 
مضارع هم په شپِر ډوله ده . 
٥‏ مطلق مضارع: هغه ده چې هیڅ کلمه ورسره نه وي نښتې لکه:راځي . 
کوي.لولي.او داسى ئون ثږ 
ه نږدې مضارع: هغه ده چې دحال« اوس»ورسره صحيح کېږي لکه: اوس 
راځي .اوس یې کوي .اوس یې لولي. 
٥‏ لرې مضارع: هغه ده چې «وبه»او «بیا»ورسره راځي لکهاوبه یې کړي. 
بيا يي کوي. 
.۷ استمراري مضارع: هغه دې «تل»)او«به)ورسره راځي لکه‌:تل به یې 
کوي.کوي به یې. 
٠‏ احتمالي مضارع: هغه ده چې رکېدی شي»ورسره راځي لکه:کېدی شي 
چې ویې کړي. 
ه نمنايي فضار هغه ده چي؛ کاشکې» ورسره راځي لک ه کې چې 
ویې کړي. 


خوږه ژپه تت ٣۴‏ ست معاني 


دحال ډولونه 
د حال نښه داده چې «اوس»ورسره صحيح کېږي او دا په دوه ډوله دی. 
ه ماضي حال. لکه الا .راغی چې اوس لاړ اوس راغی ویلی شو او نږدې 


ه مضارع حال. لکه : ځی .لیکی.« اوس يی لیکی ویلی شو او دنږد 
»کي چې اوس يې ليکي دې 
مضارع سره شریک دی. 


ضمیر 
ضمیر هغه لفظ دی چې د نوم ځای نیسي او د اوږدوالي او تکرار 
مخنیوی کوي لکه: هغه. هغوی. ته تاسو. زه. مونږٍ» مې. یې» مو» دې. 


برخيز: ویګی يا نيم ګړيا ادات 


د پښتو توري په دوه ډوله دي: 
«١‏ هجا توري یا الف. با ترر«ی» پورې. 
۲- برځيزونه. او داهغه لفظونه او توري دي چې نوم او فعل نه دي: 
ځانګړې او مستقله معنا هم نه لري. خو کله چې له نورو کلمو سره په 
نرکيب کې واقع شي. نو د خبرو یوه معنا لرونکې برخه تشکيلوي لکه: خو . 
اسو 

عربي کې د هجا تورو ته هم حروف ويل کېږي او ځینو برخیزونو ته 


خوږه ژبه شت ه۳ شت معاني 


لکه: من. الی. عن او داسې نور او ځینو برخیزونو ته «ادات» ويل کېږي 
لکه ې کشييه وات او فاسي وړ 

د دې لپاره چې د هجا او نورو تورو تر منځ توپير وشي» نو هغه 
توری چې د کلام په ترکیب کې معنا ولري «برخیز» یې بولو او دا ځکه چې: 
«برخیز» د کلام يوه معنا لرونکې برخه دهء «ویګی» او «نيمګړ» يې هم 
بولو. : 

پښتو ګڼ برخیزونه لري چې ځينې لاحق او ځینې سابق دي ځينې 
ټاکونکي او ځینې تړونکي او کومکي دي چې د هر یوه د معنا او په جمله 
کې د استعمال په ترڅ کې څرګند ېږي چې دلته د هر یوه د خپلې معنا او یا 
معناوو سره يادونه کوو او هغه څېړنې څخه تېرېږو چې د صرف او نحوې 
پورې اړه لري دلته یواځې د معاني اړوند څېړنه کوو. 


د تاکیدټینګار برخیزونه 
پښتو کې د تاکید برخیزونه په لاندې ډول دي: 
-١‏ « خامخا لکه: زه خامخا کورته ځم. 
۲- «ارومرو یا هرومړو: لکه: ارومرو داکار وکړه. 
٣‏ « وو و» لکه: ضرور ولاړشه , عربي ده خو پښتو کې استعمالېږي. 
۴ «بېخي» لکه :په کور کې خوراکي شيان بېخي نشته. 
۵- «یو)ځې» لکه :یواځې زه داکار کولی شم. 


خوږه ژبه سعشت و٣‏ بسبت-سبا معاي 


۶- «همدا)» لکه: همدا زه يم چې دې کار ته مې تن ورکړی دی. 
-٧‏ « هڅ لکه ‏ زه هيڅکله درواغ نه وايم 

۸- « قسم اخیستل» لکه: والله چې داکار وکړم یاونه کړم. 

۹- «بې شگه) لکه: الله ججلاله بې شکه یو دی. 

۰- «رپام)» لکه: پام کوه چې داکار ونه کړې. 

-۱١‏ «زخټ» لکه: زخت ډېر باران وشو . زختې ډېرې اوبه راغلې. 
-٢‏ « ګغه» لکه: زه داسې کوم کنه. 

-٣۳‏ «خووا» لکه: خورا ډېرې اوبه مې وڅښلې. 

۴- «چوو)» لکه: غنم چور ختم شول. 

۵-«هو) لکه: ښۀ ځوی هر څوک خوښوي. 

۶- «سوچ) لکه: زمری سوچ لېونی دی. 

-۷٧‏ «پخپله,لکه: زه پخپله دا کار کوم. 

۸٨-«هوبه‏ هو) لکه: زلمی هوبه هو بریالي غوندې دی«داد عربي 
ضمیرونه نه دي). 

-٩۹‏ رکټ مټ»)لکه: دا کټ مټ هغه غوندې دی. 

۰- «په ځان» لکه: دا په ځان هماغه دی. 

-١‏ «قگ) لکه: تک سور. تک شین. « د «ت» په زورکي). 
-٢‏ «هډو) لکه: هډو نه راځم. «د ښکېنيو پښتنو اصطلاح ده. 


غوږه ژبه تت ٣۷‏ سب ماي 


-٣‏ ,د سره یاله سره) لکه: د سره یې چې ونه کړې. 

۴- « ګورټ)» ,بېخي لکه: د رېدي خان مومند دې شعر کې: 
وې ای سسپین ږيسريه نور څه غم مه کوه 
قرږ دي خيلاصض شر کپورټ نسام مس کسوه 


د پښتو ځینې نور برخیزونه او معناوې یې 
او د خبرو په ترڅ کې د ګڼو او مختلفو معانیو لپاره راځي چې په لاندې ډول 
دي: : : 


8 «خو):‎ ١ 

ب- د تحضيضر تېزولۍ او هڅونې لپاره راځي لکه: ته خو یو ځل داکار 
وکړه بيأ رګوره. 

ج- د اصرار او سخت دريځۍ لپاره راځي لکه: ته داکار کوې او که نه زه 
خویې کوم. 

د- د استشناء لپاره راځی لکه: ټول راغلل خو احمد رانه غی. 

ه - د شرط لپاره راځي لکه: درته وايم خو چاته به نه وایې. 


' - محمود نامه: ۴۱. 


غويه ژبه شت ٨٢‏ سب فعائي 


۲ رراو» 3 عطف ریوځای کولۍ لپاره راځي لکه: زه او ته دواړه انسانان 
يو. کله کله زائد راځي لکه: اودا ته څه کوې !؟. 

۳- ری : 

الف- د عطف او ترتيب لپاره راځي لکه: اول يو بيا دوه بيا درې سسددي 
ب- د تکرار لپاره راځي لکه: که غواړې چې درس یاد کړې بيا بيا يې 
ولوله. 

ج- د «وروسته» په معنا راځي لکه: زه بيا راځم یعنې زه وروسته راځم 
۴- ره : 

الف- د «باندې» په معنا راځي لکه: په کټ کښېنه يعنې کټ باندې کښېنه. 
ب- د ظرف برخیز دی د «دننه» په معنا راځي لکه: په منګي کې اوبه دي. 
وب ې دلیل او مطابق په معنا راځي لکه: د هغه په خبره «دهغه د خبرې 
مطابق ٠‏ 

د- دلامل لپاره راځي لکه: د ګل جان په خبره دا کار مه پرېږده. یعنې د هغه د 
رل ادا کار ددد 

۵- « کې» کښې): د ظرف برخیز دی چې د زمان او مکان ذواړو لپاره 
راځي د زمان بېلګه لکه: پېښور او جلال آباد په اوړي «دوبي» کې ګرم وي. د 
متا مال لت کناب کدر لوک لول ښیه گارهددی. 

۶- «۵)» رپه زوره کي: 

الف- د اختصاص او ملک لپاره راځي لکه: دا قلم د بریالي دی. 

ب- د اضافت لپاره راځي لکه: د احمد کتاب. 


خوږه ژبه ست ٩۹‏ تب معاني 


ج- د طرف لور د څرګندولو لپاره د «له»په معنا راځي لکه: د احمد ته مې 


قلم واخيست یعنې له احمد نه. ۱ 

د- د لامل د څرګندولو لپاره د له په معنا راځي لکه: د دې نه دا څرګنده شوه 
یعنې له دې نه. 

ه- د غایې د پیل لپاره د «لۀ»په معنا راځي لکه: د دې نه وروسته به کوښښ 
کوم. يعنې له دې. 

-۷٧‏ «قه»: 


الف: د تبليغرسولۍ لپاره راځي لکه: ماورته وویل یعنې خبره مې ورو 
له 

ب- د «لپاره» په معنا راځي لکه: تاته مې کتاب واخيست. 

يع ناشارهمي تاوس په ينو هجو کې اد «تهم په ځای «رله» 
هم ويل کېږي 

ج- د «باندې» په معنا راځي لکه: محمود ته مې پور دی یعنې محمود 
باندې مې پور دی. 

د -دظرف لپاره راځي لکه: ښي خواته. چپ خواته. ونې ته. دېوال ته. 

۸ - اوه چې مخکې ورسره رد »)یا «ل» راځي لکه: د پاره یالپاره. 

الف- د اختصاص او ملک لپاره راځي لکه: بریالي لپاره مې څپلۍ 
واخيستې. 

ب- د تعليل الامل لپاره راځي لکه: د دې لپاره کوښښ کوم چې بریالی شم. 
یعنې له دې امله کوښښ کوم چې بریالی شم. 


وه ژبه .۴ بب ماي 


۹- «سره: 

الف- د مصاحبت «ملګرتيا لپاره راځي لکه: غمی له خپلو ملګرو سره د 
جهاد سنګر ته لاړ. 

ب- د استدراک او تأسف لپاره راځي لکه: سره له دې چې ډېرې خبرې مې 
ورته وکړې» خو پوه نه شوا. 

ج- د «یو تر بله» په معنا راځي لکه: یږۍ ګل ار بازمیر سره ورونه دي. 
یعنی یوتر بله ورونه دي. 

۰ی- «رله»: 

الک سيب وکل لپاره راغ لکه نه یې امله یا له دی کبل. 

ب- د مصاحبت «ملګرتيا لپاره راځي لکه: له هغه سره روان شوم. 

ج- د مجاوزت تېرېدلۍ په معنا راځي لکه: له سیند څخه اخوا زمونږ 
کوردی . 

د- د طرف لور او دلیل د ردول با راي لکه. سم رې 
شوه. 

ه-دغایې دپیل لپاره راځي لکه :له کوره تر پوهنځي. 

:»ېچ«-١‎ 

الف- د وخت د ټاکنې لپاره راځي لکه: ته چې راغلې زه نه وم. 

ب- د بيان لپاره راځي لکه ماورته وویل چې : خلکو سره ښه سلوک کوه. 

. ج- د شرط لپاره راځي لکه: څوک چې کوښښ کوي بری مومي. 

د- د نتیجې «پایلې لپاره راځي لکه: زده کړه کوم چې عالم شم. 


‪‫ و 
م1 


غوږه ژبه ات )۴ تب معاني 


-٢‏ رګۀ»: 

الف- د شرط برخیز دی لکه: که تاراسره ښه وکړل زه به هم درسره ښه وکړم . 

یعنې زه به په دې شرط درسره ښه وکړم چې ته راسره ښه وکړې. 

ب- د برابرۍ او تنوع لپاره راځي لکه: ګل که سور وي که سپین وي او که 

زېړ. ښکلی وي. 

چ- د اختيار لباره راغى للکه تا غوښه چي دا اغلي په دا اوه دا 

د- د تردد لپاره راځي لکه: ته ځې او که نه زه خو ځم. 

-۳٣‏ ریا»: 

الف- د تنوع لپاره راځي لکه: یا ازادي. یا جهاد او یا شهادت. 

ب- ه مقابلي او دل په معفا راغي لکه يا کوېديل وکره او پا داکامۍ به 
غاړه کښېږده. 

ج- د اختيار لپاره راځي لکه: یا دا واخله يا دا او یا دا. : 

د- د تردد په معنا راځي لکه: یابه راغلی وې او یانه. او په یوې لهجې کې 

«ليا» ويل کېږي. 

-۴٣۴‏ رقو): 

الف- د غایې د پا لپاره راځي لکه: د علم او زده کړې وځت له ځانګونه تر 

مرګه دی. او کله کله مخکې ترې «ان» راځي. لكه:ان تر مرګه: 

ب- د استمرار او دوام لپاره راځي لکه: تر څو چې ژوندی يم موځې ته د 

رسېدو کوښښ به کوم. 

ج- د رنه په معنا راځي لکه: منګی تر کټ لاندې دا 


څوږه ژبه تت ۴۲ سب معاني 


د- د «کې» په معنا راځي لکه: د جاهل او عالم تر منځ زیات توپیر دی اودلته 
د په معنا هم ورکوي. 

ه- د رپورې په معنا راځي اود شرط معنا هم څرګندوي لکه: تر څو ښندنه نه 
وي ازادي نشته. یعنې څو پورې. 

و- د «د)‌او «له په معنا راځي لکه: تر تا ځار شم یعنې له تا یاد تانه 

۵-« وا»: 

الف- د «ما په معنا راځي لکه: راته يې وویل یعنې ماته یې وویل 

ب- د ځان خواته د جلب لپاره راځي لکه: راکړه . راځه. راوړه. 

۶- «(۵ي): 

"ف- د مخاطب رتا په معنا راځی لکه: ما درته وويل یعنی ماتاته وويل. 
پ. د مطاطب خراکه ه جلب لپاره راځي لک درراغلف دروز 

-۷٧۷‏ «روي): 

الف- د غائب هغه یاغائبېهغې په معنا راځي لکه: ماورته وویل یعنې ما 
هغه یا هغې ته وویل. 

ب- د بل خواته د جلب لپاره راځي لکه: ورکړه. وروړه. ورشه. 

(١-٨۸‏ پورې»: 

الف- د غایې د پای لپاره رلځي لکه: هغې پورې به جنګېږم تر څو ازادي 
٣‏ 

ب- د ,ته او ,باندې په معنا راځي لکه: احمد پورې مې پور دی یعنې احمد 
ته یا احمد باندې. 


خوږه ژبه تت )۴ سب معاني 


ج- درسره په معنا راځي لکه: ډوډۍ مې د شېدو پورې وخوړه یعنې شېدو 


سره. 

و «هغې غاړې؛ په معنا راځي لکه: زمونږ کور د سیند نه پورې دی يعنې 
هغې غاړې ته دی. 

-۹٩‏ «فه»: 


الف- د غایې د پیل لپاره راځي لکه: له کورنه روان شوم. 

ب- د مقابلې او بدل په معنا راځي لکه: د جهل نه علم ښه دی. 

ج- د «څخه په معنا راځي لکه: له هغه نه مې پوښتنه وکړه یعنې له هغه څخه. 
د- د نفې او انکار برخیز دی چې د هئ ضد معنا ورکوي. لکه چاته ووایې: 
دا کار کوې هغه ځواب کې ووايي: نه. یعنې نه یې کوم. او قندهارۍ لهحه 
کې د «نه په ځای ریه ويل کېړي. 

۰- رڅخه): 

الف- د خوا«لوري په معنا راځي لکه: زه له خپل ځان څخه پوره ډاډ درکوم . 
یعنې د ځان له لوري او د ځان له پلوه. 

مه که د مدا راځي لکه: له دښمن څخه مه وېرېږه. یعنی له دښمن نه. 
ج- دځينو پښتنو په لهجه کې د رسره په معنا راځي لکه: زمونږ کور د. 
جومات څخه دی. یعنې سره دی. 

د- د جملې ډلې په معنا راځي لکه : سيدجمال الدين افغاني د ختيځ له 
پوهانو څخه یو ستر نابغه ؤ. یعنې د ختیځ د پوهانو په جمله کې. 

ه- د غایې د پیل لپاره راځي لکه: له روغتون څخه تر پوهنتون پورې دوه 
كبلومتره لا ده: 


وره ژپر يت ٣۴‏ سب فعائي 


-١١٢‏ «رنه)): «دنون په زورکي» د نفې او انکار برخیز دی لکه: داکارنه کوم» 
احمد نه راځي. باران ونه شو ګرمي نشته. 

-٢‏ «مه): «دمیم په زور ((۵8)) «د میم په زورکي: د نهې برخیزونه دي 
چې د نه کولو امر لپاره راځي لکه چې یو څوک د کوم کار نه منع کوې نو 
ورته ووایې: «مه» یا چاته ووایې. مه کوه. مه راځه. 

-٣‏ رهو» او وو» هوګې»: د ايجاب برخیزونه دي چې د اثبات. 
اعتراف او اقرار په وخت کې ويل کېږي لکه چاته ووایې: درس ته تللی وې؟ 
.يا درس وایې؟یا: احمدراغلی دی؟ چې ځواب مثبت وي. نو هو. يیاوو او 
څول لوجرانۍ کرک وول ري 

۴- رولې نه): د ايجاب برخیز دی. خو د هغه اثبات لپاره راځي چې 
پوښتنه په نفې شوې وي لکه: احمد خو نه دی راغلی؟ یا نه راځي؟ ځواب 
کې ووایې: ولې نه. یعنې راغلی دی یا راځي چې د عربي د «بلی» معنا 
ورکوي. 

۲۵- رلکه غوندې »به شان دود ډول» څېر): د تشبيه ورته 
والي» برخیزونه دي چې تفصيل یې وروسته راځي. او «لکه» د مال او 
یا ينار راکی یمد کې وولو ګالون اد پراکتواکي چي نو ' 
ولیدل. ,: 

۶- روقه)»:د استثناء «جحلاکولو برخيز دی چې د «غیر» او «سوا» په 
معنا راځي لکه په کلنۍ ازموینه کې له محمود پرته نور ټول محصلین 
بریالي شول یعنې له محمود نه غیر یاله محمود نه سوا. ځینې خلک د 


خوږه ژبه شت ه۴ سب فعافي 


«پرته». «سربېره» او «برسېره» تر منځ توپیر نه کوي او ټول په یو ډپ کې 
دوو دد 

١-«وقه»:‏ د «غیر» او «سوا» په معنا راځي. 

۲- رسوډېو۵): د علاوه په معنا راځي. 

-٣‏ رپرسېره) د «پاسه»». «باندې»» «ښکاره»». او «څرګند» په معنا 


راځي. 

-٧‏ «رفو): د شرط د ځواب «جزا لپاره راځي لکه: که زیار مو وویست نو 
ګټه به لاس ته راشي. 

:)هلګر-٨۸‎ 

الف- دوخت په معنا راځي لکه: کله چې باران «اورښت» وشي هوا پاکه شي 
ب- د تقليل «لږوالي» لپاره راځي لکه: زه کله کله د احمد کورته ځم او د روغ 
رنځور پوښتنه یې کوم. 


د استفهام «پوښتنې برخیز دی لکه چې مخکې تېر شو. 

د- د مستحیل دنه کېدونکي کار لپاره راځي لکه يو بوډا ووايي: ځواني کله 
بیاراځي!؟. 

۹و او ات او دا 
لپارهراهی؛ ته مایق ليا افمالاکی در شبداشيا معنا ورکړی لاه 


کاشکې مې دا کار کړی وای. 


غوږه ژپر ست و۴ تب معاني 


و 


اوکه مستقبل ,راتلونکي وخت» لپاره استعمال شي نو دهیلې معنا ورکوي 
لکه: کاشکې مسلمانان متحد شي؛ «درېغه» او «ارمان») هم د کاشکې 
غوندې دي. خو درېغه یواځې د افسوس معنا ورکوي. 

۰- رځنګه»: 

الف- د پوښتنې برخیز دی لکه مخکې چې تېر شو. 

ب- د «هغه وخت» یا «رکله» په معنا راځي لکه: څنګه چې هوسۍ را ښکاره 
شوه ډز مې پرې وکړ. یعنې هغه وخت یا کله چې هوسۍ راښکاره شوه 
١-څرنتګه ‏ 

الف- د پوښتنې برخیز دی لکه مخکې چې تېر شو 

ب- د لامل لپاره راځي لکه: څرنګه چې د هندوستان او پاکستان تر منځ 
حالات ترینګلي دي. سوداګر هم ډاډ من نه ښکاري. 

-٢۲‏ ,«چرته» چېرته» چېرې» چرې»: بېلې بېلې لهجې دي 

الف- د پوښتنې توري دي لکه مخکې چې تېر شو 

ب- د «رکله» په معنا راځي لکه: که چرته راغلې زما پوښتنه وکړه. يعنې که 
کله راغلې. 

ج- د احتمال لپاره راځي لکه: چرته باران ونه شي؟. 

-٣‏ رر وای؛ وی): 

الف- په وجود«شتۀ والي» باندې د حکم کولو لپاره راځي لکه: که کوښښ مو 
کړی وای بریالي شوي به واست. 


خورربیشسببراو يراي 


تن 


ب- په عدم «نشتوالي باندې د حکم کولو لپاره راځي لکه: که اوبه نه وای 
ژوند به نه ؤ. او په دې دواړو کې د هیلې معنا هم ورکوي. 

۳- رګنه»: 

الف- د ټینګار لپاره راځي لکه چې مخکې تېر شو. 

ب- د تصدیق د غوښتنې لپاره راځي لکه چې یوه خبره وکړې او بل چانه د 
دې غوښتنه کوې چې د ګواه په حيث ستا تصدیق وکړي. نو ورته وایې: 
رکنه» هغه ووايي : هو یانه. 

ج- د تعجب اریانتيا لپاره ااال لاد ياد ووي غا 
ورکوي چې د «نه)) ضد دی. 

۵ - «هگله): د «بعاړه» او «په حق کې» معنا ورکوي لکه: استاذ 
ماګ رداټو له د ښو اخلاقو په هکله توصيه وکړه 
۶۰- ريه د راتلونکې زمانې توری دی او ماضي کې هم استعمالېږي 


"8 استفجال طلراي لپاره یاو اد نود ؤلا کټ 

ب- د دوام لپاره راځي لکه: بيا به داسې نه کوم. 

ج-د رټنې لپاره راځي لکه: داسې به دې نه کول. يا: شا به داسې نه کوې. 
د ماضي کې د احتمال لپاره راځي لکه: کړی به یې وي. 

ه-ماضي کې دتوبیځ «رټنې»او تشويق لپاره راځي لکه:کړی به دې ؤ کنه. 
۷- «رلا»: 

الف- د «تراوسه» په معنا راځي لکه: 


خوږه ژبه سا ۴۸ سب معاني 


لاخو مې روح لمدښعته لاس پلسهډی 
غُليمه څنګه دې اميد شو پيدا؟؟ 
ب- د انتقال او ترقۍ لپاره راځي لکه: وهل لاڅه چې وژنم دې. 
ج- د استبعاد او حسرت لپاره راځي لکه: مونږ په انتظار ستړي شو ته به 
اراځې!. 
د- د «نور» په معنا راځي لکه څوک ووايي: څومره ډېر کار دې کړی دی. په 
ځواب کې ووایې لاخوبه یې کوم. 
۸ ربې»: د استشناء برخیز دی لکه د خوشحال په دې بیت کې: 
بې زحمسته‌راحګت نشته زما وروره 
که راحت غواړې زحمت درلره بويه 
-٩‏ رڅومره): 
الف- د پوښتنې برخیز دی لکه چې تېر شو. 
ب- د شرط لپاره راځي لکه: څومره چې ښه کوې هغومره به ښه مومې. 
ج- د تعجب لپاره راځي لکه: اوه اوه څومره و 
د- د تحسین لپاره راځي لکه: څومره ښه!. 
۰- «هغومره» هومره» اومره): , مختلنې لهجې دي. 
الف-د شرطه جزا هراب لباز راع لکا ایسنکي ٩٣‏ -ب کې 
تېر شو. ثږ 
ب- د «ترهغې» په معنا راځي لکه: چې ما درته ځواب نه وي درلېږلی اومره 


خوږه ژپه سب ۴ سبسش۷لتب معرانۍ 


ج د مقدار او کسیت,څومره واي لپاره راځي لکه داچې ګټودان کنائ!ا 
هغومره نه ؤ. 

-١‏ «ومره): د مقدار 0 څرګندولو لپاره راځي لکه: دومره 
وړه چې په وس دې پوره وي.ياچا ته د يوه شي اندازه ښایې او په للسونو 
اشاره وکړې یا یو ظرف یا اندازه ورته وښایې چې : دومره. 

-٢۲‏ «هد): 

الف- د ټول په معنا راځي لکه: هر شی الله پېدا کږی دی. د۸ 
چې دلته د تاکید معنا هم ورکوي. 

ب- د «هٌغه» په معنا راځي لکه: هر کله چې اذان وشي لمونځ به کوو. یعنې 
هغه وخت. ١‏ 

ج- د مبالغې لپاره راځي لکه: هر څومره چې ځان ستړی کړې نه کېږي. 
۳- «رڅو): 

الف- د پوښتنې برخیز دۍ لکه چې مخکې تېر شو. 

ب- د «کوم وخت» په معنا راځي لکه: تر څو به دا کړاوونه ګالو؟!. 

ج- د غایې د پای لپاره راځي لکه: مخکنۍ بېلګه. 

د- د شرط لپاره راځي لکه: تر څو چې زیار ونه باسو پرمختګ نه شو کولی. 
-۴٣‏ «ځځگه»: د علت «لامل» د څرګندولو لپاره راځي لکه: کوښښ ځکه 
کوم چې برينالئ شم. 

۴۵- - (ي): د «باندې» په معنا راځي لکه: کتاب پر مېز اېښی دی یعنې 
مېز باندې یا مېز د پاسه: 


خوږه ژبه بت به يت معاني 


۷۶- رښسه) يا د قندهار په اصطلاح «شه» د منلو او اطاعت برخيز دی. 
لکه چې څوک ووايي: دا کار وکړه. په ځواب کې ورته ووایې: «ښه» یا «شه» 
يعتي سا خبره مې وله او دامار کو 

۷- « ز): درم او «موٍْ» سره چې سر کې یو ځای شي د ماکیټ 
او اضافت معنا ورکوي لکه: زما کتاب» زمونږ گور. 

۸- رس): ۵ «قا) او قاسو» سره چې سر کې یو ځای شي د ملکیت 
اراسانت متا برکر و لګه سعااتلۍ سکانوکلئ؛ 

۹- ېېږي)): د صفت او ځینو مصدرونو په اخر کې راځي چې کله لام او 
کله ورسره مخکې توری د مصدر نه غورځوي؛ دواړوصفت او مصدر نه د 
مضارع «حال او راتلونکې فعل جوړوي؛ کله مطلق وي او کله کله د 
استمرار مفناورکوي چې دسياق اوسباق اوبرخيَزونونه 
څرګند ېږي.لکه:لوېږيءغټېږي .شرمېږي» کېږي. 
۰ ۵-«و): 

الف- د امر لپاره راځي لکه: وکړه. ووایه. ومینځه. ولیکه. ره 

. ب- د اخبار لپاره راځي لکه: ويې کړ. ویې نه کړ» ودرېد » وغږېد » وخوړل 
شو ونه ځوړل شو ووهل شو وشو وبه یې کړي. وبه شي. وبه نه شي. 
۵۱- رلره»: 

الق د ره په معيا راځي لکه: هغۀ لره مې قلم ورکړ. 

ب- د «لپاره» په معنا راځي لکه د خوشحال په دې بیت کې: 


سه 


خوږه ژبه شب )۵ه سات معاني 


بې زعحمته راحت نشته زم اوروره 

که راحت غواړې زحمست درلره بويه 
۳- «رفا: د نفې په معنا راځي لکه: ناکاره. ناخوښ. ناروغ. 
۴فورهم):د عطف برخبرز دی لکه: قلم هم واخله. کتاب هم واخله او 
کوښښ هم وکړه. 
۴ ۵-رپسې»: 
الف- د وروسته په معنا راځي لکه: د لمانځه پسې کورته راشه. 
ب- د عطف برخیز دی او د بيا په معنا راځي لکه: د اودس پسې لمونځ دی د 
: لمانځه پسې ډوډۍ ده. ډوډۍ پسې کار دی او د کار پسې خوب دی. 
۵ ۵- «ګنې» يا « ګوندې»: 
الف- د احتمال اواميد لپاره د «کېدای شي» په معنا راځي لکه 7د اش 
ګل کورته ځم ګنې راغلی وي. 
ب- د «لکه چې» په معنا د مخاطب د ګومان د ردولو لپاره راځي لکه: زه 
ګوندې نه پوهېږم؟ 
ج- د که نه» په معنا راځي لکه: زه اوزګار نه يم ګنې مابه کړی وای. 
|۵۶۱7- «(هۍ هي م: د انفسوس او حسرت لپاره راځي لکه: هۍ هۍ دا څه 
نتا ٍ 
۷- «راځخ)» «روځ): 
الف- د مفاجات ,ناببرتيا» سره د حسرت لپاره راځي لکه: .اخ داڅه وشو؟!. 


غوږه ژپه ست ۷ه يتش معي 


ب- د درد او غم معنا هم ورکوي لکه چې څوک درد مند شي او ووايي 
«اخ» یاروځ». 
۵۸- «(ويشم: 
الف- د ناببره ظاهري ښکاره درد د څرګندولو لپاره راځي او یواځې ويل 
کېږي لکه: ويش یا وش ويش. 
ب- د چا په حال د معتوي دردېدلواد احساس د شرګندولو لپاړا راځي او 
یواځې ويل کېږي. 
۹-«وۍ وۍ.: 0 
۰-((أٌف» « د همزې په پېښ سره: 
الف- د درد او سوي په وخت کې ويل کېږي. 
ب- د افسوس او حسرت په وخت کې ويل کېږي. 
-۶١‏ دواواء وه وه» واه واه»؛ آها: د سيین او خوټسي ١‏ 
څرګندولو لپاره راځي او یواځې ويل کېږي. 
۶۶۲- ((ړ۵): 
الف- د تنبيه لپاره راځي لکه: یره چې دا احمد به چرته تللی وي؟. 
ب- د پښېمانتيا او زجو من لپاره راځي لکه: 
چاسره هشېڅکله با سېګړه نه کرم 
يسره وم يسې پرېسږده څه به وشي 


خوږه ژبه شت ۵ سب معاني 


نت 


۳- راوه او ه): د تعجب او اریانتيا سره د یوه شي یا یوه کار ډېر ګڼلو 
لپاره راځي لکه چې ډېرې اوبه یالوی سېلاو وګورې او ووایې: «اوه اوه «واو 
اوږد ويل کېږي». 
۴- ر()وهو): د حسرت او پښېمانه کولو لپاره راځي لکه: اوهو دا دې 
خبر وول 
۶۵- «ایله): 
لف دال ګپلو لباز راي لک انلمه یمد ومرالا دي و ړل ؟. 
ب- د شرط د جزا لپاره راځي لکه: که داسې دې وکړل ايله به مې زړه يخ 
شي. 
۶-«یلکه): د استدراک لپاره راځي لکه: زه کورته نه ځم بلکه ښار ته 
خم 
-۷٧‏ «هله): د شرط د جزا لپاره راځي او د «هغه وخت» معنا ورکوي 
لکه: زه به هله داکار کوم چې ته یې وکړې. یا: هله به خبر شې چې تارو جبې 
پ 3 
٨۸--رله)‏ (د لام په زور: د «ته» په معنا راځي لکه نږدې مشال چې تېر 
شو. , 
۹-«ځفې» د څخه په معنا راځي لکه: 

سارمهد مت 

چې درد مند په خپل ملت وي 
او د «بعضې» په معنا چې راځي هغه «ځینې» دی. 


غوږه ژبه حبجت ۴ه سبساتا معاني 


۰- روال» والسه):دنسبت لپاره راځي لکه:کوټوال: کوټ ته منسوب. 
کوټواله: مؤنث لپاره : 

١۱-«ڼی»‏ ضۍ):دنسبت لپاره راځي لکه:بېګانی. پخوانیلواړګینی. 
اوسنی. بېګانۍ. پخوانۍ. لواړګینۍ. اوسنۍ. 

٢-«ی»‏ یم: د نسبت لپاره راځي لکه: افغانی» پېښوری. کابلی. 
افغانۍ. پېښورۍ: کابلۍ. 

-۳٣‏ «روړ» وره): د «والأ» په معنااو د مصاحبت لپاره راځي لکه: سر 
ور. څڼه ور. ږیره ور. خېټه ور» ژبه ور. د مؤنث لپاره «وره» راځي. 
«ور)اوروره دواړه د «و» په زور کي دي. 

۴-«والا): د نسبت او مصاحبت لپاره او د خاوند په معنا ای لک د 
پګړۍ واله کابل وال موټروالد د قلم وا ' 

۵-«جوړ): د احتمال لپاره راځي اود «لکه چې» معنا ورکوي لکه: 
جوړ خوښ دې شو د (ګنې په معنا راځي لکه:زه جوړ نه پوهېږم ؟' یعنې زه 
ګنې نه پوهېږم؟.«د ښکېنیو پښتنو اصطلاح ده» . 

۷۶۱ -ويه): د احتمال لپاره راځي او د پ-وسۍ 0-2 دی 
: لکه د خوشحال خان دا شعر: 

بې زحسته‌راحتنشته زما وروره 


که راحت غواړې زحمست درلره بويه 


خوږه ژبه لب ۵ه سابتب معانۍ 


۰ 


٧۷رګڼه»:‏ د احتمال برخیز دی چې د شمېر. فرض کړه او بويه معنا 
ورکوي. لکه: ما خاضر وګڼه. داسې وګڼه چې زه نه يم راغلی. 

۸ - اښايِي»: د احتمال برخیز دی چې د کېدای شي معنا ورکوي لکه: 
ښايي چې احمد راغلی وي. 

«-٩‏ ګېدای با ګېد ی»: د احتمال برخیز دی. لکه: کېدی شي چې 
باران وشي.اؤ عامه معنا یې دکېدلو ده. 

-۰٠‏ «راسسې»: د غايې د پیل لپاره راځي لکه: زمری د خالي ورځې 
راسې ښوونځي ته نه دی راغلی. او راهيسې هم ويل کېږي. 

-١‏ ر«ولې»: 

الف- د پوښتنې برخیز دی چې مخکې تېر شو. 

ب- د استثنا لپاره راځي لکه: هغوي راغلل ولې زلمی رانه غی. 
ج- د استدراک لپاره راځي لکه:هغه راته وول ولې زه یې نه منم. 

-٢‏ «زي): دنسبت لپاره راځي لکه: نورزی. علي زی ستانکزی چې د 


«خېل»او ځوی معنا ورګوي. 
۸۳- رخڅېل)): - نسبت لپاره راځي لکه: سلیمانخېل» نورخېل. حسن 


۴- ریئ»: د نسبت لاحقي برخیز دی لکه: وزمین» سنګین» ورېښمین. 
۵- «جن»: د نسبت او فاعلیت لاحقي برخیز دی لکه: کبرجن. غمجنء 
دروغجن. 


غوږه ژبه ست وه ستا معاني 


۰7 رونه ګان. ګانې» ان» انې؛ یان» یانې»؛ وې؛ې» : 

دجمعې برخیزونه دي لکه: قلمونه.الوګان.غواګانې.طالبان.دوستانې. 
غویان. پرېشانیانې. غلاوې. کوټې. 

۷- «دوی؛ دویه»ء ګړی. کړې» ونگی؛ ونگې؛ ګر. ګره. ګری» 
ي»من؛ منده والاء وان؛ یالی» ناګم): د نسبت او فاعلیت برخیزونه 
دي چې د «والاو «کوونکي» په معنا راځي لکه: څارندوی. څارندويه. 
رجه کريې ژرنددګړي ساتونکي اغ کي ژرګل رر مل کرړي. 
: ملګرې» ښکاري. کړومن» دولت مند . کوروالا ګاډيوان. توریالی. 
خطرناک . ث. 

۸ - رغالی تون» غلی): د مکان برخیزونه دي چې د ځای په معنا 
راځي لکه: پنډغالی. مېړتون. خرغلی. 

: ۸- بخن؛ والی؛ ښته توب تیا تون» ګلوي » ولي»: د صفت 
برخ یون دي رد یوه شي وصف پرې بيانېږي. 

لکه: توربخنء توروالی. نوښت. بوډاتوب» زړورتياء بېلتونء ورورګلوي. 
ورور ولي.او تون دځای معنا هم ورکوي لکه مخکې چې تېر شو يا 
درملتون.پوهنتون. 

(٥۰‏ مه): د عدد د ټاکنې لپاره راځي لکه لسم کال. لسمه پېړۍ. 


غوه ژپه شت په سب رياني 


د تصغیر «وړګښود برخیزونه 

تصغیر د يوه شي وړوکي ښکاره کولو او ښودلو ته ويل کېږي چې 
مونږ ږ یې په پښتو کې پ په «وړکښود» نوموو 0 وړکښود برخیزونه په 
لاندې ډول دي: 
: « ګی»:د نارینه وړکښود 2 راځي لکه: کورګی. دېوالګی. زړګی. 
چې. د کور. دېوال او زړه وړکښودونه دي. . 
٢-گګو/‏ د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: رعناګۍ. شاروګۍ. 
. کوټه ګۍ. چې د رعناء پارو او کوټي ورکښودونه دي. 
۳- (کسی): دنارینه وړکښود لپاره راځي لکه: ځوارګی. ډبوسکی. 
پنډوکی. ټیټکی. چې د خوار. ډبلي. پنډ او ټیټ وړکښودونه دي. 
٣‏ کسۍ.): د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: خوارکۍ» ډبوسکۍ. 
پنډوکۍ. ټيټکۍ. چې د خوارې. ډبلۍ. پڼډې. او ټیټې. وړکښودونه دي. 
۵-«ګوټی»:د نارینه وړکښود لپاره راځي لکه: کمیس ګوټی». ډاکټر 
ګوټی. خرګوټی. چې د کمیس. ډاکټر. او خر وړکښودونه دي. 
۶« ګوټې»: د 8 لپاره راځي لکه: غواګوټې. ستن 
ګوټې. ښځګوټې. چې د غواء ستنې. او ښځې وړ کښودونه دي. 
٧‏ -( هعی): د نارینه و ړکښود لپاره راځي لکه: منګوټی زلموټی چې د 
منګي او زلمي وړ کښودونه دي. او کله کله د تحقير سپکاوي لپاره هم 


خوږه ژبه سشللب ۸ه بس معاني 


راځي لکه: سموټی. شفوټی. رفوټی. چې د سمیع الله شفیق الله او رفیق 
الله و ړکښودونه او تحقیر دی. 

۸ - (رهسې): د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: واوروټې. سپینوټې. 
پېغلوټې. چې د واورې. سپینې او پېغلې وړ کښودونه دي او کله کله همدا 
تحقير هم ګڼل کېږي. 

۹- «ټۍ» :د ښځیينه وړکښود لپاره راځي لکه: زانګوټۍ او پېغلوټۍ. چې 
د زانګو او پېغلې و ړکښودونه دي او د تحقیر لپاره هم راځي. 

"۱ -«(ړي))): :د نارینه وړکښود لپاره راځي لکه: شدرړی ې د کې 
وړکښود دی. 

-۱١‏ « ګوړی»: د نارینه وړکښود لپاره راځي لکه: چرګوړی. انارګوړی 
چې د جرګ او انار وړکښودونه دي. 

«-٢‏ ړۍ): د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: کوزړۍ چې د کوزې ور 
کښود دای. 

را - رګهی»: د نارینه وړکښوء د لپاره راځي لکه: زوم ګټی. چې د زوم 
وړکښود دی. ثږ ,: 

۴ ګی.)«د ښځيله ورکټيوه لبپارهراځي لک لورګټن چي دلو 
وړکښود دی. 

۵- «فسۍ)): د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: کوټنۍ چې د کوټې 
وړکښود دی. 


وره ژبه سلشت 4ه سب معاني 


یادونه: 
د پښتو وړکښودونو کې: « ګی. ګۍ. ګوټی او ګوټې» پرتليز 


نيمګړي فعلونه یا نيمخیزونه 

ځينې نيمګړي فعلونه هم د برخیزونو په څېريواځې معنا نۀ لري او 
په جملې کې معنا ورکوي. له دې امله برخیزونه دي او چې له زمانې سره 
اړیکې لري. نو له دې امله فعلونه دي مونږ يې نيمګړي فعلونه يا 
نيمخیزونه نوموو او د برخیزونو په ترڅ کې یې زاوړو چې په لاندې ډول دي: 

ا'آاول: به حال او نږدې ماضي کښې د شته والي او نشتوالي 
حكمي نيمخیزونه - 

١-«شو):‏ د مفرد مذکر غائب لپاره راځي لکه: باران وشو یا ونه شو. 
۲- « شو ه): د مفردې مؤنثې غائبې لپاره راځي لکه: کوټه ړنګه شوه یا 
ړنګه نه شوه. 
٣‏ ررشو یا شولم: د یوه نه زیاتو مذکرو غائبو لپاره راځي لکه: شاګردان 
بریالي شول. او « شو» « په دروند وا) ويل کېږي. 


ټوو ژبه سېسلښ۹تتادو تس معاتي 


۴ «رشوې»: 

الف: دیوې نه زیاتو مؤنثو غانباتو لپاره راځي لکه: شاګردانې بریالۍ شوې 
«شولې). 

ب- د مفرد مخاطب مذکر لپاره راځي لکه: ته بریالی شوې. 

ج- د مفردې مخاطبې مؤنث لپاره راځي لکه: ته بریالۍ شوې. 

۵- « شواست؛ شوئ؛ شولئ): 

الف د سعي مقاطب و لپا ره راغي لګه کار ریالي نرانت. 

ب- د جمع مخاطباتو لپاره راځي لکه: تاسو بریالۍ شوئ. 

۶ « شوم): د مفرد متکلم مذکر او مؤنث لپاره راځي لک: زه بریالی 
شوم ي یا زه بریالۍ شوم. ! 

04٢ 7 شو شولو: ( په دروند واو‎ « -۷٧ 
لپاره راځي لکه: مون بریالي شو یا مون بریالۍ شو. «شولو.‎ 

٨۸-.شوی:‏ (په شين خج او زوړکی: د غائب مفرد مذکر لپاره راځي 
لکه : احمد بریالی شوی دی. 

۹- « شوې» , په شين خج او زورګی: د غائبې مفردې مؤنث او 
غائباتو لپاره راځي لکه: سعيده بریالۍ شوې ده. شاګردانې بریالۍ شوې 
دي. 

۸ه- رشوي., (په شين خج او زورکۍ: د غائبو مذکرو لپاره راځي 
لکه: شاګردان بریالي شوي دي. 


خوږه ژبه تت |(و لت معاني 


لس 


١۱-«۵ی):‏ په اثبات او نفې د حکم کولو نیمخیز دی چې د مفرد مذکر 

غائب لپاره راځي لکه: دا سړی دی یا داقلم نه دی. 

-٢‏ « دي»: په اثبات یانفې د حکم کولو نیمخیز دی چې: 

الف- د يوه نه زیاتو مذکرو لپاره راځي لکه: هغوی سړي دي هلکان ولاړ 

دي کورونه نړېدلي نه دي. 

ب- د يوې نه زیاتو مؤنثو لپاره راځي لکه: هغوی ښځې دي. جنکۍ ولاړې 

دي. کوټې ړنګې شوې نه دي. 

۸-۳« ۵ه: په نفې او اثبات د حکم کولو نیمخیز دی او د مفرد مؤنث 

لپاره راځي لکه: دا کوزه ده. هغه ښځه ولاړه ده. دا ونه زړه ده. تورپېکۍ 

راغلې نه ده. 

۴" - ((ښې)): پدلي اراتبانت نکبي تيمشیز وى چي: 

الف- ووه عی لا قر بل د ٨۱٤‏ ان رر 

نه د 

ب- د مفرد مؤنث مچاطبې لپاره راځي لکهه ت بریالۍ شوې يې یئ ته ناروغه ‏ 
نه یې. 

۵- «ریاست» يي): په اثبات او نشې حکمي نیمخیز دی چې د جمعې 

مذکرو مخاطبو لپاره راځي لکه: تاسو بریالي شوي یاست يايئ. نه یاست 

یانه يئ. 


غوږه ژبه تت )و تب معاي 


لت 


۶--« یاستئ» يسئ: په اثبات او نفې حکمي نیمخیز دی چې د جمع 
مؤنث مخاطباتو لپاره راځي لکه: تاسو بریالۍ شوې ياستئ يا يئ. نه 
ياستئ یانه يئ. : 

-۷٧‏ «ريم» يمه»: په اثبات او نفې حکمي نیمخیز دی چې د مفرد متکلم 
مذکر او مؤنث لپاره راځي لکه: زه ناروغ يم یا زه ناروغ نه يم یا زه ناروغه یم 
یا زه ناروغه نه يم یا (ریمه. . 
۸٨-«یاستو»‏ يو): په اثبات او نغې حکمي نیمخیز دی چې د جمعې 
متکلم مذکر او مؤنث لپاره راځي لکه: مونر ډاکټران یاستو یا يو». مونږ 
ډاکټران نه یاستو یانه يو. مونږ ډاکټرانې یاستو یا یو. مونږ ډاکټرانې نه 


یاستو یانه یو. 


دوهم : په لیرې ماضي کښې د اثبات او نفې حکمي یمخیزونه 
«-١‏ ؤ «شوی, ,په شين خج او زوره کی: د اثبات او نفې حکمي 
ښميوونه دي چې د مفرد شائب کر لپاره راي لکه: 
الف- ګل نواز راغلی ؤ یا ګل نواز راغلی نه ؤ. 
ب- محمود ناروغ شوی ؤ یا محمود ناروغ شوی نه ؤ. 
-٢‏ «وو» «شوي»: د يوه نه زیاتو غائبو مذکرو لپاره راځي او د اثبات او 
نفې حکمي نیمخیزونه دي. لکه: 
الف- شاګردان راغلي وو یا شاګردان راغلي نه وو. 
ب -د ټکر له امله څو تنه زخميان شوي وو یا نه وو. 


-٣‏ «روه») رشوې»: د اثبات او نشې حکمي نیمځیزونه دي چې د مفرد 
مؤنث غاثبې لپاره راځي لکه: : 
الف-ګلالۍ راغلې وه یا ګلالۍ راغلې نه وه. 

ب-ملالۍ ناروغه شوې وه یاناروغه شوې نه وه. 

۴-«وې»)«شوې»: داثبات او نفې حکمي نیمخیزونه دي چې: 

الف- د جمم مونث غالباتو لپازه راځي لکه: 

١‏ جنکۍ راغلې وې یا راغلې نه وې. 

۲- جنکۍ ناروغې شوې وې یا ناروغې شوې نه وې. 

ب- «وې» د مفرد مذکر مخاطب لپاره هم راځي چې مخکې ترې کله کله 
«شوی» هم راځي لکه: 

١‏ ته راغاق وي يا راغلي ېوي. 

۲- ته ناروغ شوی وې یا نه وې. 

ج- «وې» «شوې» د مفرد مؤنث مخاطبې لپاره هم راځي لکه: 

- ته راغلې وې. یا ته راغلې نه وې. 

۲- ته ناروغه شوې وې یا ناروغه شوې نه وې. 

۵- «واست» وئ» شوي: د اثبات او نفې حکمي نیمخیزونه دي چې: 
الف- د جمعې مذکر مخاطبو لپاره راځي لکه: 

-١‏ تاسو راغلی واست یانه واست. 

۲ تَاس الم شوي /واښت ان واسظا 

ب- د جمعې مؤنث مخاطباتو لپاره راځي لکه: 

-١‏ تاسو راغلې وئ یانه وئ. 


خوږه ژبه تت عم بت معاني 


. 


۲- تاسو ناروغه شوې وئ یا نه وئ. 

۶- « وم) «رشوی): د اثبات او نفې حکمي نیمخیزونه دي چې: 
الف- د مفرد متکلم مذکر او مؤنث لپاره راځي لکه: 

-١‏ زه راغلی وم یانه وم. زه راغلې وم یانه وم. 

زو ناورغ شوی وم یانه وم» زه ناروغه شوې وم یا نه وم. 

او کله کله د راتلونکي معنا هم ورکوي لکه: که وم وم که نه وم نه وم. 
-۷٧‏ «وو» « شوي): د اثبات او نفې حکمي نیمخیزونه دي چې د جمعې 
متگلم مذدکر اومونث لپازه راعق لنکه: 

الف: -١‏ مون راغلي وو یا نه وو. 

۲- مون ناروغ شوي وو یانه وو. 

ب: -١‏ مونږ راغلې وو یانه وو. 

۲- مونږ ناروغه شوې وو یانه وو. 


دریم: د امر او نهې نیمخیزونه 
١-«شه»‏ «مه پږه): د مفرد مخاطب مذکر او مؤنث لپاره راځي لکه: 
الف- ویښ شه مه اودرېږه. 
ب- وښ نادد 
۲- «شئ» «مه پېږئ): د جمع مخاطب مذکر او مؤنث لپاره راځي لکه: 
الف- ویښ شئ مه اودرېږئ. 
ب- ویښې شئ. مه اودرېږئ. 


خوږه ژبه ۶۵ 


څلورم: د راتلونکي نیمخیزونه 
د راتلونکي لپاره ورسره «به» یو ځای کېږي لکه: 
۱- الف: افغانستان به اباد شي. هغه به راشي. یا افغانستان به وران نه شی 
هغه به رانه شي. ۱ 
ب- هغوی ,نارینه یا ښځینه به راشي يابه رانه شی 
۲- الف: ته به روغ شې یا به روغ نه شې. ,: 1 
ب: ته به روغه شې یا به روغه نه شې. 
۳- الف: تاسو به روغ شئ یا به نه شئ. 
ب: تاسو به روغې شئ یا به نه شئ. 
۴- الق: زه به لاړ شم یا به لاړ نه شم. 
ب: زه به لاړه شم یا به لاړه نه شم. 
۵- الف: مونږ به لاړ شو يابه لاړ نه شو. 
ب: مونږ به لاړې شو یا به لاړې نه شو. 
يادونه: 
«به» د عربي ژبې د «س او سوف» معنی هم ورکوي چې د « ژرده» په معنا 
راځي کله تاکید لپاره ورسره «ژرده» ويل کېږي او کله نه ويل کېږي. 


فعل او فاعل 


«فعل» د يوه کار کولو ته ويل کېږي. چې يا په تېره زمانه کې 
شوی وي یا حال او یا راتلونکي وخت کې کېږي 


۵ 


خوږه ژبه ٢ل‏ وو بچشبت-بش معاني 


او «فاعل» د يوه کار کوونکي ته ويل کېږي لکه: احمد راظئ: 
احمد فاعل دی او راغی فعل دی. 

عربي ژبې کې فعل مخکې راځي او پښتو کې فاعل مخکې راځي 
عربي کې داسې ويل کېږي: جاءاحمد . که د دې کټ مټ ژباړه وشي. نو 
داسې به وويل شي: راغی احمد ‏ او دا ژباړه حرفي «ټکي په ټکي ژباړه بلل 
کېږي. چې د پښتو په قالب کې برابره نه راځي. خو که وغواړوء چې د پښتو 
په قالب کې برابره راشي. نو باید روانه ژباړه یې وکړو چې فاعل مخکې او 
ُعل وروسته شي. نو داسې به شي چې: احمدراغی 

کله کله فاعل وروسته کېږي لکه: 
-١‏ د تعجب په وخت کې لکه: «کار احمد وکړ او ستړی محمود شو!؟». 
۲- د تخصیص رځانګړتيا په وخت کې لکه: «دا کار ته وکړه!». «ته» فاعل 
دی او وروسته راغی. 
۳- د متل او شعري ضرورت په وخت کې. 


مصدر 

«مصدر» هغه کړ نوم دی چې نورې صيغې ترې جوړېږي 
اوخپرېږي او په اخر کې یې ساکن «ل» راځي لکه: ویلء کول». لوستل» 
ليکل. تلل. خوړل. ګره ول. ګنډل. څنډل او داسې نور. 


لس 


خوږه زپه شت پو نس معاني 


د پښتو ځینو لیکوالاتو د مصدر او فعل تر منځ توپير نه دی, 
کړۍ او مصدر ته يې فعل ويلی دی حال دا چې دمصدر اوفعل تر منخ 
زيات توپير دی چې مخکې ددواړو په تعريفونو او بېلګو کې څرګند 
شو او ځینې بېلګې یې په دې توګه دي: 
«لیکل» مصدر دی. اوولیکه: مدليکه: ليكلی: ليک ې اوليکم 
فعلونه دي. 
«وړل» مصدر دی. او: وړی» وړي» وړې. وړم او وړو فعلونه دي. 
«تلل» مصدر دۍ. او ځه. مه ځه. تللی. تللي. تللې. ځم. ځو. ځي. 
ولالړ. ولاړل اوولاړې فعلونه دي. 


مفعول 

«مفعول» کړای شوي ته ويل کېږي. «هغه څه چې څه کار پرې شوی 
وي لکه: ما کتاب راوړی دی. 

«ما» فاعل دی «کتاب» مفعول دی او «راوړی» فعل دی. پښتو 
کې اکثشر اول فاعل بیا مفعول او بيا فعل راځي. عربي کې مفعول اکثر 
وروسته راځي لکه: «اکل زيد تفاحا». 

«اکل» فعل «زید» فاعل او «تفاحا» مفعول به دی. که د دې کټ 
مټ حرفي ژباړه وکړو. نو داسې به ووايو: « وځوړه زید مڼه» چې داد پښتو د 
ژبدود سره سمه نه ده که وغواړو چې روانه ژباړه یې وکړو. نو فاعل به 


خوږه ژبه سا ۶۸ شب معاني 


مخکې کړو ورپسې مفعول او بيا به فعل راوړو. نو داسې به شي: « زید مڼه 
وخوړه». 
کله کله مفعول مخکې راځي لکه: 
- د تعجب په وخت کې لکه: کار ما وکړ او لاقې ته وهې؟ 
۵ امر په وخت کې لکه: « ډوډۍ وخوره)». 
-د ډاډ ورکولو په وخت کې لکه: «کار مې کړی دی» «مطممٌن اوسه. 
و نهې په وخت کې لکه: « درواغ مه وایه». 
- د متل او شعري ضرورت په وخت کې. لکه: تورې دې لالاوهي ډوډۍ دې 
عبدالله وهي. 
۲ کله چې فاعل «مې. دې اومو» ضمیرونه وي. لکه: کار مې وکړ.ښه کار 
دې وکړ. کار مو وکړ. 


د هې چ جح سج 


صفت او موصوف 
صفت هغه نوم دی» چې ستاینه غندنه او څرنګوالی څرګندوي او 
موصوف هغه چا یا هغه شي ته ويل کېږي. چې ستایل شویء غندل شوی او 
څرنګوالی یې څرګند شوی وي لکه: عالم سړی. چې عالم صفت دی او سړی 
موصوف دی يا اوږد قلم» اوږد صفت دی او قلم موصوف دی: یا ډېر غنم» 
ډېر صفت او غنم موصوف دی. 


خوږه ژبه سل ١غ‏ بساب معاني 


۰۰ 


عربي کې موصوف مخکې راځي او صفت وروسته لکه: رجل عالم 
ررجل» موصوف دی او «عالم» یې صفت دی يا لکه: قلم طويلء «قلم» 
موصوف دی او «طویل» یې صفت دی. 

که مونږ يې کټ مټ ژباړه وکړو او ووایو چې: سړی عالم. یا قلم 
اوږد. نو ښه نه برېښي او د پښتو له قانون نه خلاف ده که وغواړو چې 
دپښتو دقانون موافق ژباړه وکړو نو باید صفت مخکې او موصوف وروسته 
کړو او داسې ووايو: عالم سړی. یا اوږد قلم. 

کله کله موصوف مخکې او صفت وروسته راځي لکه: 
-١‏ د خبرولو وخت کې لکه: «اسمان شين دی)). 
۲- د تغجب په وخت کې لکه: « کمیس شين او پرتوګ سور!؟». 
۳- د امر په وخت کې لکه: «جامې پاکې کړه».: 
۴- د متل او شعري ضرورت په وخت کې. 
۵- کله چې «که» ورڅخه مخکې یا وروسته راشي لکه: ګل که سور وي او 
که زیړ زما خوښ دی. یا: که ګل سور وي اوکه شين. 


ژبدود ته پاملرنه 
ځينې بنسټونه د ټولو ژبو سره یو وي. هره ژبه ځانګړي دودونه او 
قوانین هم لري. چې د نورو ژبو سره څرګند توپیر لري د هرې ژبې قوانين او 
ځانګړتیاوې بايد مراعات شي. د یوې ژبې نه بلې ژبې ته ژباړه په دوه ډوله 
ده: 


-١‏ حرفي ژباړه ِټکي په ټکي او کټ مټ). 


غوږه ژبه تت ۷ شب معاي 


-٢‏ روانه ژباړه. 

حرفي ژباړه کټ مټ او د هر لفظ وي او روانه ژباړه د ژبدود سره 
سمه وي ژباړه که روانه او د ژبدود سره سمه ونه شي نو: 
-١‏ ډېره بې خونده وي. 
۲- مفهوم ترې ښه نه څرګند ېږي. 
۳- ډېر ځل کېدای شي. چې غلط مفهوم ترې واخيستل شي. 
۴- ډېر ځل کېدای شي جمله بېخي مهمله او بې مفهومه شي. 

روانې ژباړې کې ټکي په ټکي ژباړه نه کېږي بلکه د یوې جملې 
مفهوم د بلې ژبې قالب کې برابرېږي او د هغې د قانون مطابق لوستل کېږي. 

د بېلګې په توګه: 

فارسني کې د « بزدل» کلمې ژباړه که حرفي وکړو. نو «بز») 
«اوزې» ته او «دل» «زړه» ته ويل کېږي. نو که د «بزدل» ژباړه په : «اوزه 
زړه» سره وکړو. نو هغه مفهوم يې څرګندنه کړ. چې فارسي کښې ترې 
مطلوب ؤ او که روانه ژباړه یې وکړو. نو «بزدل» ته پښتو کې «بې زړه» ويل 
کېږي او په همدې روانې ژباړې سره هغه مطلوب مفهوم څرګند شو. 

که ددې دواړو ژبو نه همدا کلمه عربي ته وژباړو که حرفي ژباړه 
وکړو. نو «بز» ته عربي کې «معز» ويل کېږي او «دل» ته «قلب» ويل 
کېږي. نو «قلب معز» یا «معز القلب» د بې زړه مفهوم بېخي نه څرګندوي 
بلکه غلطه ده؛ که د پښتو «بې زړه» په عربي کې حرفي وژباړو. نو وبه وايو: 
« الذی لاګلب له» يا «معدوم القلب» بياهم ژباړه غلطه ده او مفهوم یې هم 
بدل شو خو که دا دواړه « فارسي او پښتۍ لفظونه په روانه عربي وژباره ٠٠.‏ 


رورين ٢نسسسسګ‏ ۷۱ سنس۷مټکښتټر وو د 


عربي کې «بزدل» یا«بې زړه» ته «جبان» ويل کېږي. ژباړه بېخي صحيحاو . 
روانه راځي او مفهوم هم صحيح څرګندوي. 

دحرفي او روانې ژباړې نورې بېلګې: 

وا بُشَرأحَذْهُمْباأی ظَلَ وَجْهَهُ مُسْوَةا وغو كَظيمْ يوی مِن الْقَوْمٍ من سُوء 
ما بُشَرَ به يُمْسكهُ عَلّی هُون أَمْيَدُسُهُ في التُرَاب الاً سَاء ما يَحُكُمُون)! 

حرفي ژباړه: « او هغه وخت. چې زېری ورکول شي يو د دوی ته په 
ښځې وګرځي مخ د هغه تور او وي هغه غمجن پټېږي له قوم نه د بدهغې نه 
چې زېری ورکول شوی په هغې سره آیا ویې ساتي په سپکاوي او که ومنډي 
هغه په خاوره خبردار ډېر بد دی هغه. چې دوی يې فیصله کوي». 

روانه ژباړه: « او کله چې دوی کې چاته د لورد زېږېدو زېری 
ورکول شي مغ يې تک تور شي او غمجن وي. د بد زېري له انله خلکو نه 
پټېږي فکر کوي چې د پېغور سره يې وساتي او که په خاورو کې یې ښخه 
کړي په دې هکله دوی ډېره بده پرېکړه کوي.» 

عن معاذ بن جبل رضي الع قالل: کنت ردیف البی صلی الله علیه وسلم علی مار 
فقال ي: ((یا معاذ! اتدري ما حق الله علی العباد و ما حق العباد علی الله؟ )) قلت: الله 
ورسوله اعلم. قال: ((حق الله عل العباد: ان يعيدوه ولا يشرکوا به شيئاًء و حق العباد علی 
الله: ان لايعذب من لايشرك به شیناً.))' 

حرفي ژباړه: « روایت دی له معاذ ځوی د جبل نه راضي دې شي 
الله د هغه نه ویلي دي هغه: ومه زه وروسته له پېغمبر نه رحمت دې ولېږي 


' د نحل سورت: ۵۸- ۵۹. 


بخاری. مسلم. 


ومر سس ۷۲ نس پواي 


لس 


الله پر هغه او سلامتياء په خر باندې . نو ویې ويل ماته: ای معاذه آیا 
پوهېږې ته. چې څه دی حق د الله په بنده ګانو د هغه باندې؟. او څه دی حق د 
بنده ګانو په الله باندې؟. ما وویل: الله او رسول د هغه ښه پوه دی. هغه 
وویل: حق د الله په بنده ګانو د هغه باندې دادی. چې عبادت وکړي د هغه 
او شریک پیدا نه کړي د هغه سره هیڅ شی. او حق د بنده ګانو په الله دادی: 
چې عذاب ورنه کړي هغه چاته. چې شریک یې نه وي پيدا کړی د هغه سره 
0ي 
روانه ژباړه: 
د جبل زوی معاذ رضي اعنه نه روایت دی. چې: زه د پېغمبر صلی 

ال علیه وسلم پسې په حُرۀ سپور وم. ماته یې وفرمايل: رای معاذه' ايا پوهېږي» 
چې الله په خپلو بندګانو څه حق لري؟ او بندګان په الله کوم حق لري؟» ما 
ورته وویل: الله او د هغه پېغمبر ښه پوهېږي. هغه وفرمایل: رد الله حق په 
خپلو بندګانو دادی. چې یواځې د هغه عبادت وکړي او هیڅ شریک ورسره 
ونه ټاکي او د بندګانو حق په الله دادی. چې چا ورسره شرک نه وي کړی. 
هه ته عذاب وره کريد. 

حرفي ژباړه یواځې هغه وخت کېدی شي. چې شاګرد له استاد نه 
ټکي په ټکي ځان پوهول غواړي. په وعظ او تبلیغ» د خلکو پوهولو. کتاب 
ژباړلو او مضمون ليکلو کې یواځې روانه ژباړه کېږي. 

ژباړونکی. چې هر کله ژباړه کوي هغه باید د دواړو ژبو په قوانینو 
او قواعدو پوه وي بيا. چې کله ژباړه کوي باید د یوې ژبې پوره مفهوم 


خوږه ژبه سمس٢‏ ۷۷۸ مهک)سسسسات معانی 


راواخلي او د بلې ژبې د قانون او بنسټ په قالب کې یې ورواچوي تر څو 
اسانه روانه او خوږه ژباړه راووځي. 


| مضاف اليه او مضاف 

مضاف اليه هغه چا یا هغه شي ته ويل کېږي. چې د څه شي نسبت 
ورته شوی وي او مضاف هغه وي. چې د هغه نسبت شوی وي لکه: د احمد 
کتاب . احمد مضاف اليه دی او کتاب مضاف دی. 

عربي کې مضاف مخکې وي او مضاف اليه وروسته وي لکه: 
کتاب احمد. که مونږ کټ مټ ژباړه وکړو او ووایو کتاب د احمد » نو دا 
جمله د پښتو په بنسټ صحیح نه ده. که وغواړو. چې صحیح او روانه شي. 
نو مضاف اليه باید مخکې او مضاف وروسته کړو او داسې ووايو: د احمد 
کتاك؛ 

کله کله مضاف اليه د متل | و شعري ضرورت له امله وروسته 
کېړي او مضاف مخکې کېږي: 

همدا رنګه. چې مضاف اليه «مو. دې اويې» ضمیر وي هم 
.رروسته کېږي لکه: زړه مې خفه دی. زړه مضاف دی او «مې» ضمیر دی او 
ضاف الیۀ دی او وروسته دی. يا: قلم دې واخله. کتابونه مو راوړئ. 
څادر یې ورکړه. «دې».«مو»او ریې» ضمیرونه دي مضاف اليه واقع شوي 
.ي او وروسته راغلي دي. 


خوږه ژپر تت ۷۴ تش معاني 


مطلق او مقید 
مطلق په لغت کې خوشې شوي او ازاد شوي ته ويل کېږي او په اصطلاح 
کې: مطلق هغه لفظ یا خبرې ته ويل کېږي. چې بې له قيد او شرط نه د خپل 
.جنس په مشهور فرد یا افرادو دلالت کوي. 
لکه: وطن ګران وي. 

دلته وطن مطلق دی په هر چا د 

مقید پهلغت کې تړل شوي ته ويل کېږي. او په اصطلاح کې: مقید 
هغه لفظ یا خبرې ته ويل کېږي. چې د یوه قيد او شرط سره د خپل جنس په 
مشهور فرد یا افرادو دلالت کوي. : 
لکه: نېک سړی د هر چا خوښېږي. 

سړی مطلق دی» خو چې کله د نېک قيد ورسره ولګېد . نو مقید 
شو تقيید د زيات وضاحت» څرګندونې او ځانګړتيا للپاره راوړل کېږي له 
همدې امله: څومره چې په يوې خبرې کې قيود مس مر وي 
ښکاره. ډاګیزه او څرګنده وي. 
د بېلګې په توګه: 

که څوک په ورځپاڼه کې اعلان وکړي چې: 

«درې کسانوته ضرورت دی چې مونږ سره کار وکړي غوښتونکي 
دې مون سره رابطه وکړي». 


خوږه ژبه سل ۷۵ تب معاني 


۰ 


په دې اعلان کې کسان مطلق دي که نارینه وي. که ښځینه. 
ځوانان وي او که بوډاګان. باسواده وي او که بې سواده..... خو که همدې 
اعلان سره نور قیدونه او شرطونه ولګوو او داسې ووايو: 

« د برېښنا درې انجنیرانو ته ضرورت دی. چې: 

-١‏ نارینه وي. 

٢‏ عمریې له ۴۰ کلونو څځه زيات نه وي. 
۳- لر تر له لسانس شهادتنامه ولري. 

۴- لړ تر له ٧‏ کاله عملي تجربه ولري. 
۵- د تجربې لیکلی ثبوت ولري. 

غوښتونکي دې مونږ سره رابطه وکړي». 

نو دا مقید شو او په شپږو قیدونو خبره ښه روښانه او ښکاره شوه. 

کله کله قيد دومره ضرور وي. چې که خبرې نه قيد لرې شي درواغ 
ترې جوړېږي: 
لکه: الله تعالی فرمايي: «مونږٍ اسمانونه مځکه او ددې دواړو تر منځً ټول 
شیان عبث نه دي پيدا کړي» 

#دلته د رعبث) قيد بېخي فرض او ضروري دی ځکه. چې که دا 
قيد لرې شي نو بیا به داسې شي. چې «مونږ اسمانونه. مځکه او د دې 
دواړو تر منځ ټول شیان نه دي پیدا کړي». 

نوبيا به خبره درواغ شي ځکه. چې دا ټول پيدا شوي دي. 


څوږه ژبه حخغت و سب معاني 


وصل او فصل 
«پیوستون او بېلتون) 

وصل د عطف د برخیزونو «او»» یا «پسې» په واسطه د دوه یا 
ډېرو جملو یا کلمو تړلو ته ويل کېږي او فصل د دوه یا څو جملو د عطف په 
برخیز «او» نه راوړلو جلاکولو او بيلولو ته ويل کېږي. 

هره دویمه جمله او کلمه کله د عطف په برخیز له لومړۍ جملې سره 
تړل شوې وي او کله کله د دې برخیز په نه راوړلو بېله شوې وي. 

دوه جملې یا کلمې د عطف په برخیز له دې امله تړل کېږي. چې د 
دواړو په منځ کې څه یووالی او مناسبت وي او یاکله کله د توپیر لپاره د 
دواړو تر منځ د عطف برخیز راوړل کېږي لکه: 
-١‏ احمد او محمود دواړه د توریالي زامن دي. 
بد پپياليتوب ار ناکامی دکریسیل یرنه لي 
۳- د وینا او عمل تر منځ ډېر توپیر دی. 

او فصل کله د جملو او کلمو د زیات یووالي او معنوي امتزاج له 
امله وي. چی «کمال اتصال» بل کېږي. کله د بیځي بېلنتون او بتلاکېدلو 
له امله وي. چې «کمال انقطاع» بلل کېږي. کله د ځواکمنو اړیکو او کله هم 
د کوم مانع له امله د عطف برخیز پرېښودل کېږي لکه: 
-١‏ حمد. محمود. سعید او غمی په یو ټولګي کې درس وايي. 
۲- راځئ چې خپلمنځي اختلافونه شاته وغورځوو. ورورؤلي وکړو. دوستي 
وکړو. مینه وکړو. د مېندو او خویندو عفت خوندي کړو. زیار وباسو. کار 


غوږه ژبه سب٢ت‏ ۷۷ بسر-تب معاني 


وکړوْ وطن آباد کړو؛ عال آؤااتضاف پلني کړو. هر چاته خپل لق وسپارو. 
تر څو د سپېڅلي جھاد : ښې پایلې لاس ته راوړو. 
۳- د افغانستان مؤمن. مجحاهد. . غېرتي» پتمن» د 
جهاد وکړ. 

چې زړه یې مړوي. ذُوق ېي تت. احساس یې نه پاڅېږي 

هغه د شعر په ارزښت او قېمت څه پوهېږي 

ایجاز 

ایجاز په لغفت کې لنډولو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې په لږو 
الفاظو او لنډ تعبیر د ډېرو او پوره معناوو ادا کولو ته ويل کېږي. 
ایجاز په دوه ډوله دی: 


١‏ د قصر النډولو ایجاز 

د قصر ایجاز ته د بلاغت ایجاز هم ويل کېږي او دا هغه لنډ الفاظط 
دي. چې کومه محذوفه او مقدوره کلمه یا جمله پکې نه وي بلکه په لنډ 
تعبير لويه معنا څرګنده نهي. خو په دې شرط. چې په فهم کې ځلل واقع نه 
شي او پوره مطلب ترې واخيستل شي لکه: 

«شعر د زړه ترجماني ده» 

دا لنډ 17170۲ 
ځکه. چې زړه کې: مینه او محبت. بغض او حسد » دوستي او دښمني کرکه 


خوږه ژبه سغت ۷۸ سب معاني 


او اغېزه. هیلې او احساس.... ټول ځا لري او شاعر په خپل شعر کې د دې.. 
ټولو ترجماني او ژباړه کوي. : 
یله دبد ارح باب دا فچجرا 
په ښه ځوی له بد خواهانو بې پروایم 
په نرمۍ لک ه اوبه د اور سزا يم 
د دې شعر په لنډو الفاظو کې ډېر لوی مطلب پروت دی او هغه دا. 
چې: که زما ډېر دښمنان او بد خواهان وي . خو زما د ښه ځوی او نېکو 
اخلاقو له امله هغوی دومره اغېزمن دي. چې ماته د بدو رسولو اقدام نه 
کوي: نو له همدې امله ماسره هېڅ اند ېښنه نشته او بې پروا ژوند ته دوام 
ورکوم. او لکه څنګه چې اوبه ډېرې نرمې او پستې دي. خو سخت او 
سوځوونکی اور پرې له منځه ځي او مړ کېږي. نو همدا رنګه زه ډېر سخت. 
سرکشه او کلک خلک په ډېره نرمۍ او ښو اخلاقو تابع کوم. 


۲- د حذف ,غورځولو ایجاز 

د حذف ابجازنډې تډوبل کېږي چې له یز ې جملې برغ هترې يا 
کلمې وغورځېږي خو په فهم او معنا کې څه خلل پيدا نه شي لکه: 
١-زه‏ درځم» په دې جملې کې «هلته» حذف شوی دی که دغه غورځېدلی 
لفظ بېرته پکښې ننه باسو. نو داسې به شي: «زه هلته درځم». 
۲- « د احمد خبرو راباندې اغېزه وکړه». دلته د «ښه» کلمه غورځېدلې ده 
ځکه چې اغېزه ښه هم وي او بده هم اصل کې جمله داسې ده: د احمد خبرو 
راباند ې ښه اغېزه وکړد». ثږ 


څوږه ژبه ستت ۷۸4 تسب معائي 


یت 


ٌ «پرون ډېر ښکلي ځای ته تللي وو د غرونو ننداره مو وکړه کاشکې ته هم 
راسره وای» په دې کې وروستۍ جمله حذف شوې ده چې: «ر خوښ شو په 
زا 

۴- پوښتنه وکړې چې دا کار چا کړی دی؟ څوک په ځواب کې ووايي:ما. چې 
په دې کې «کړی دی)» حذف شوی دی؛ که محذوفه جمله ورسره یو ځای 
کړو. نو داسې به شي. «ماکړی دي». 


اطناب 

اطناب په لغت کې اوږدولو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه 
ګټور اوږدوالي ته ويل کېږي چې په یوه جمله یا عبارت کې د لنډو الفاظو په 
ځای داسې زيات او اوږدۀ الفاظ راوړل شي چې څه ګټه ولري او بې ځايه نه 
وي لکه«بوډا»يوه لنډه کلمه او لنډ لفظ دی که مونږ ووايو: «احمد بوډا 
دی» نو دا ایجاز شو. خو که وغواړو. چې همدې جملې کې اطناب وکړو او 
ګټور اوږدوالی پکې وکړونو داسې به ووايو: 

رداحمد ملا کړو په ده خوله یې کشړوپه ده مخ یې ګونجې ګونجې 
دی» ږیره یې سپینه ده. د سترګو دید یې کم دی او ډېر ضعیف دی). 
د «بوډا» په لفظ کې دا ټولې معناوې پرتې دي. خو که په دې ډول یې اوږد 
کړو نو دې ډول اوږدوالي ته «اطناب» ويل کېږي. 


خوږه ژبه سب ه۸ تس معانۍ 


د اطناب ډولونه 

اطناب ډېر ډولونه لري چې په لاندې توګه یې يادونه کوو: 
-١‏ له عام نه وروسته د خاص يادونه لکه: هره ورځ کار ته راځه د 
یکشنبې په ورځ هم راځه. 
۲- له خاص نه وروسته د عام يادونه لکه: زه بریالی شوم. زمونږ د 
ټولګي ټول شاګردان بریالي شول. 
۳- له ابهام او احمال نه وروسته وضاحت او تفصيل لکه: د 
افغانستان په جنګ کې ښکېلو اړخونو په اړوندو مسائلو خبرې وکړې په 
مؤقت او دائمي اوربند. د بندیانو په تبادلې. د حکومت په تشکیل او د 
وسلو په راټولولویې مفصلې خبرې وکړې. 

چې په دې کې په اړوندو مسائلو» کې څه ابهام او اجمال ؤ او 
وروسته یې وضاحت وشو. 
۴ «قوشسيع) دا په کلام کې هغه تفسیر ته ويل کېږي» چې د مخکې 
عبارت افراد ښکاره کړي لکه: علم په دوه ډوله دی: د بدنونو علم او د 
دینونو علم: 


۵- «قکواو» د یوه شي بيابيا یادونه او تکرار د څو ګڼټو لپاره وي لکه: 


-١‏ ,استيعااب) رد یرې مجموعې ټولو افرادوته شمول لکه: کتاب مې پاڼه 
ولیدل. چې هلته انساني ارزښتونه تر پېښو لاندې شوي وو. اخلاقي 


خوږه ژبه سر ۸٣۸‏ ستب معاني 


۰ 


ارزښتونه چانه پېژندل. انسان د څاروي په څېر یواځې د نفسي غوښتنو د 
اشباع لپاره کار کاوه ما ولیدل . چې هلته د ټولنیز ژوند د سلامتيا لپاره 
هیڅ بندیز نه ؤ. 

چې په دې عبارت کې د:« ما ولیدل»جمله دوه ځله دعبارت د 
اوږدوالي له امله تکرار راغلې ده. 
-۳٣‏ «هڅونه), لکه: مسلمانانو يو شئ. اختلافات. عداوت. کینه. او 
جګړې پرېږدۍ مسلمانانو د دښمن توطئو ته ځير شئ. 
۴- «قو يد چې د یوه لفظ د څو نورو لفظونو پورې هم اړه وي او د هر یوه 
سره جلا جلا راشي لکه: کوښښ او زيار ځان ته ګټه رسوي. کورته ګټه 
رسوي. کورنۍ ته ګټه رسوي. کلي ته ګټه رسوي او ټولنې ته ګټه رسوي. 
۵- «قلذذ) ,خونداخيستل لکه یو ادیب. چې د ادب د لفظ نه خوند اخلي 
او وايي: ادب زړونو ته ليار لري. ادب د زړونو تر جماني کوي. ادب د ټولنې 
خدمت کوي» اب ة وګړو احساسات. عواطف. مشاعر او ولولې راپاروي 
او ادب ټولنه د پرمختګ لورته سوقوي. 

همدارنګه تکرار د نورو ډېرو مقاصدو لپاره هم راځي لکه: 
لارښوونه. وېرول. ټینګار. د عاء. مبالغه او داسې نور. 

او اطناب هم د نورو ګڼو ګنټو لپاره راوړل کېږي. چې په ادبي ذوق 
پېژندل کېږي. 

او که ګنټور اوږدوالی نه وينو هغه ته بیا «تطويل» او «حشو» 
ويل کېږي. چې دا دواړه په کلام کې عیب ګڼل کېږي. 


خوږه ژبه سب ۸۷ سس-ته معانۍ 


تطويل 

تطويل هغه فاسد او بې ګټې اوږدوالي ته ويل کېږي. چې د زیاتو 
کلمو ټاکنه پکښې نه وي شوې او که کومه زياتي کلمه ترې لرې شي» نو 
معنا کې کوم بدلون نه پېښېږي لکه: ځلمي شين ګل سره فریب: چل. دوکه 
اؤ ټګ ۍکړې ده. 

دوو ممسومموسسيو سي 
معنا کې کوم بدلون نه راځي» نو څرګنده شوه» چې په «مذه دې ضسب 
ځایه او بې ګټې اوږدوالی 000 ه0 1و 
تطويل ويل کېږي. 


ې 


څخسو 

حشو چې پښتو کې «حشوه» لوستل کېږي په لغفت کې «ډکون» ته 
ويل کېږي لکه د بالښت ډکون: مالوچ یاداسې نور. او په اصطلاح کې د 
کلام هغه بې ګټې اوږدوالي ته ويل کېږي. چې زیاتي کلمې او عبارت 
معلوم او ټاکلی وي که هغه ټاکلې کلمې یا ټاکلی عبارت وغورځول شي. نو 
په معنا کې بدلون او خلل نه پېښېږي لکه: نن مې هم درس لوستی دی پرون 
مې هم لوستی ؤ. چې د نن نه مخکې دی سبا به يې هم لولم. چې له نن نه 
وروسته دی. نو پرون معلوم دی. چې له ئن نه مخکی دی د « چې د دن نه 
مخکې دی» عبارت زیات دی او «حشو» ده همدارنګه سبا هم معلوم دی. 


خويه ژبه ست ۸٣‏ س معاني 


چې د نن نه وروسته دی. نو «چې له نن نه وروسته دی» عبارت یې بې ګټې 
زیات دی ء چې «حشو» بلل کېږي 


مساوات 

مساوات په لعغت کې برابرۍ ته ويل کېږي کله چې دوه شيان یو تر 
بله برابر وينو دواړه سره مساوي ګڼل کېږي.او په اصطلاح کې دگلام هغه 
عبارت ته ويل کېږي.چې له معنا سره برابروي. مساوات د«ایجاز»او 
«اطناب» تر منځ مرتبه ده. چې نه د ډېرې اوږدې معنا لنډ عبارت وي او نه 
د لنډې معنا اوږه عبارت وي بلکه عبارت او معنا دواړه سره مساوي وي. د 
مساوات بېلګې ته ضرورت نشته ځکه: وني عمي خېرې او مپارتونه 
چې «ایجاز» او «اطناب» پکې نه وي «مساوات» دی. 


التفات 
التفات په لغت کې یو خواته کتلو. متوجه کېدلو او مخ اړولو ته 
ويل كګٌږي او په اصطلاح کې په خبرو کې د یوه حالت نه بل حالت ته اووښتلو 
او بدلون ته ويل کېږي. چې کله کله یې د ادبي ذوق څښتن کوي. 
اقا یې وور دم 
ته وايي: بې ځايه خبرې مه کوئ ناپوهه خلک بې ځايه خبرې کوي. یا 
هغوی . چې بې ځايه خبرې کوي نه پوهېږي. او کله هم په نورو ډولونو وي. 


څوږه ژبه سب ۸۴ 


تجاهل العارف رناګا ري 
. پښتانه وايي: ځان يې ناګاره يا ټانګاره کړ او عربي کې ورته 
«تجاهل العارف» وايي. ناګاري یاتجاهل العارف دې ته ويل کېږي. چې یو 
څوک په یوه خبره یا یو کارښه پوه او خبروي. خو ځان داسې وښايي چې ګنې 
نه پوهېږي او يا خبرنه دی ناګاري ياعارفانه تجاهل ډېر اسباب او لاملونه 
لري لکه: تعجب. په ښه او بد صفت کې مبالغهْ رټنهء بې کچه مینه. فخر»ء 
خوند. ظرافتاښوونه. ازموينه. د زیاتو معلوماتو غوښتنه. وېره. احترام» 
ځیر رسولء ضرر رسولء کینه او داسې نور. بېلګه يې داده: 
په غلیم چې غورځنګونه کړي داڅوک دی!؟ 
په دښمن چې تاړاکونه کړي دا څوک دی!؟ 
داچچې سر يسې په خپل لاس کښې دی نیولسی 
شپه او ورځ چې يرغلونه کړي دا څوک دئ!؟ 


قلب ,نسکورول 
کله کله د یوه غرض لپاره دوه خبرې يو د بل په ځای هاوړل کېږي. 
يادود. اصطلاح او محاوره جوړه شوې وي لکه: 
١‏ - ویاله بهېږي. چې په اصل کې اوبه بهېړي 
۲- څپلۍ وباسه. چې په اصل کې باید وویل شي چې: پښه وباسه ځکه چې 
تل له ظرف نه مظروف وځي؛ ننوتی شی له پاسني نه وځي لکه: له څا .نه اوبه 
وځي. له بوجۍ نه شيان وځي. له کوټې نه انسان یا نور څه وځي» نو پښه هم 


خوږه ژبه ست ۸۵ سشللابش ماني 


ام 


له څپلۍ. بوټ او نورو پښې پوخونه وځي خو محاوره داسې جوړه شوې چې: 
بوټ وباسه څپلۍ اوباسم.... چې داهم د معانيو د علم او د بلاغت يوه برخه 
ده. 
دمضارع په ځای ماضی 

کله کله د راتلونکي په ځای تېر شوی وخت او زمانه یادېږي لکه 
چې څوک درته د داسې یو کار کولو ووايي چې ته یې کولو ته لېوال یې. نو 
د ډېر باورنه ووایې چې: ومې کړ. « ضرور یې کوم او په کولو یې وشمېره دا 
هم د مقتضی الحال مناسب او د بلاغت یوه برخه ده. 
غالب شي لکه. پښتو کې د«انسان» ياد «څوک» په ځای «سړی» ويل 
کېږي کله کله ښځې هم وايي چې سړی داسې وکړي ياسړي داسې کړي وای 
یاهر سړی پوهېږي. یا سړي ته داښه نه ښکاري یا ښه ښکاري یا نورې داسې 
محاورې شته... داهم د بلاغت خلاف نه دی بلکه د بالاغت يوه ‏ خه یی 


رواملنا لي 
0 
بس 


ژسسبپپنېري يس بپټي بيان 


بیان 
د بیان لغوي معنا: 

بيان په لغت کې څرګندوالي. جلاکېدو. وضاحت. فصاحت او 
ذکاوت ته ويل کېږي «بین» ښکاره. ژبه ور او هوښیار ته ويل کېږي 
بيان مفرد دی او جمع يې «أبینا» ده او «بینه» دليل ته وايي دلیل هم د 
مدعا څرګندوونکی دی. او بائن طلاق ته ځکه بائن وايي. . چې ښځه او 
مېړه سره جلا کوي او زړه بد اوی یې ښکاره کوي. 
د بیان اصطلاحي معنا: 

په اصطلاح کې بيان هغه علم دی. چې د هغه په واسطه انسان د 
خپل زړه مراد په داسې الفاظو سره څرګند کړي. چې اورېدونکي ته زړه 
پورې وي اغېزه پرې وکړي. په معنا کې څه غوټه او پېچلتياونه لري او 
یوه معنا په مختلفو عبارتونو څرګنده شي. د همدې غرض لپاره ځانګړي 
بنسټونه اېښودل شوي دي. 

هغه فنون او مباحث. چې د بيان علم یې څېړي په لاندې توګه 
دی: 


ويک 


لسيمه 

تشبيه په لغت کې تمشیل او ورته ګڼلو ته ويل کېږي او په 
اصطلاح کې: د ورته والي هغه اړیکې دي. چې د يوه ځانګړي غرض 
لپاره یې ویونکی د دوه یا ډېرو تر منځ د یوه یا ډېرو مشترکو صفتونو له 


خوږه ژبه سست )۸ سسستبه پيان 


تشبيه په خبرو کې ښکلا. خوندء او کیف زیاتوي او څرګندوي 
که مونږ د یوه شي لپاره یو صفت ثابتوو. نو که وغواړو. چې د غه صفت 
ښه څرګند شي. په ذهن کې ښه مصور شي او لاد پېژندلو وړ شي؛ نو یو 
بل دام ي شی بيدا کزو: چې دغه صفت پکې لا باي څرګندوي او بيایې 
هغه سره ورته بولو لکه: که وغواړو. چې د علم ښه والی او رڼا وښایو او 
د ناپوهۍ تياره او ېدي څرګنده کړو. نو وايو:علم لکه لمر غوندې 
روښانه دی او جهل د ترږمۍ په څېر تياره دی. 


د تبیه بنسټو نه 
تشبيه په څلورو بنستیونو ولاړه ده:. 


١-«مشبه‏ د کوم شي وره والی چې بياتېږي مشیه بلل کېړي 

۲- « مشبه به» د کوم شي سره چې ورته والی لري مشبه به بلل کېړي. 
۳- « د ورته والي وجه» د دواړو تر منځ مشترک وصف ته د شبه وجه ويل 
کېږي. 

۴ « د تشبيه ادات» « برخیزونه هغه برخیزونه دي. چې د هغو په واسطه 
د مشبه او مشبه به تر منځ د شبه وجه څرګند ېړي. 

د بېلګې په توګه: 

احمد د ګل غوندې ښکلی دی. 

-١‏ احمدرمشبه). 

۲- ګل رمشبه به 

۳- ښکلا « د شبه وجهه. 

۴- غوندې «د تشبيه برخيز. 


خوږه ژبه 


غه 


بیان 


که ووايو: احمد ښکلی دۍ دا یوه عادي خبره ده. خو که ووايو: 
احمد د ګل غوندې ښکلی دی. نو دا جمله د تشبيه له امله ډېره ځوږه او 


څرګنده شوه. 


په تشبيه کې اصل مشبه به وي په دې معنا چې د شبه وجه پکې 


مشبه او مشبه به ته د تشبيه دوه خواوې یا اړخونه هم ويل کېږي. 


د تشبيه «ورته والي برخیزونه 


د تشبيه برخیز هغه لفظ ته ويل کېږي. چې تشبيه ترې 
څرګندېږي او مشبه او مشبه به سره تړي. پښتو کې د تشبيه برځیزونه 


دادی: 


٢ 


خوږه ژبه س|بلت ۸4 بس٢ب٢ببس-س‏ یان 


بېلګې یې دادي: 

-١‏ زلمی لکه زمری دی. 

۲- ګلاب د ياقوت غوندې سور دی. 

-۳٣‏ د غمي څېره سور ګل ته ورته ده. 

۴ ځمکه د هندواڼې په څېر ګرده ده. 

۵- چمن د زمرود په شان شين دی. 

۲- مالوچ داسې سپين دي ته به وایې چې واوره ده. 

-۷٧‏ ماشوم د ګل په ډول ښه ښکاري. 

۸- سوډانی د کارغه په رنګ تور وي. 

۹- شینواري د مومندو په دود مېلمه دوستان وګړي دي. 

۰- فیصل کټ مټ زبير غوندې دی. 

-١‏ په پسرلي کې غرونه او رغونه داسې ښه ښکاري لکه ګلدار ټوکر 

چې پرې غوړېدلی وي. 

٧ بریالي هغسې نوم وګاټه لکه د پلار یې.‎ -٢ 

۳- هسې کار مه کوه لکه افتاب چې کړی ؤ. : 
-١‏ ه غسې کار کوه. 


خوږه ژبه سسست ,هه بسبسب پان 


ومو 


د تشبیه ډولونه 


لومړی وېش( د دواړو خواو له مخې) 
د تشبيه دواړه خواوې «مشبه او مشبه به په دوه دوله دي: 
-١‏ حسي. 


۲ عقلي. 


حسي هغې ته ويل کېږی. چې د هغې درک او پېژندنه په پنڅځو 
څرګندو حواسو کېدای شي. او عقلي هغې ته ويل کېږي.چې درک او 
پېژندنه یې په عقل صورت مومي. : 

پنځه څرګند حواس دادي: 
-١‏ باصره «د لیدلو ځواک چې په سترګو کې دی. 
۲- سامعه (د اورېدلو ځواک.چې په غوږونو کې دی. 
۳-.ذ ائقه «د څٌکلو ځواک. چې په ژبه کې دی». 
۴- شامه «د بویولو ځواک. چې په پوزه کې دی. 
۵- لامسه «د لګېدلو ځواک. باي وود نی که خو د لاسونو , په 
خپېړو کې زیات دی. 

نو تشبيه د دواړو ځواو په اعتبار په څلور ډوله ده: 
١‏ چې مشبه او مشبه به دواړه حسي وي. لکه: په ښکلا کې چې د مخ 
تشبيه له سپوږمۍ. سره ور کړې: 


نس 


خوږه ژبه سل ۹٣۹‏ بت یان 


-٢‏ چې مشبه او مشبه به دواړه عقلي وي. لکه: په ناپوهۍ کې چې د 
جهل تشبيه له مرګ سره ورکړې یا لکه: بې لاري د ړوند والي په څېر ده. 

۳ چې مشبه حسي وي او مشبه به عقلي وي. لکه: د ناپوه استاذ تشبيه 
چې د ولږې يا تندې سرۀ ورکړې. 

۴- چې مشبه عقلي وي او مشبه به حسي وي. لکه: د علم تشبيه چې د 
رڼا سره ورکړې. 


خيالي تشببه 
خيالي تشبيه د حسي تشبيه له جملې نه ده او دا هغه ده. چې 
مشبه به وجود ونه لري. ځو ماده یې موجوده وي لکه: 
شسنننتاننشنزۍ معنستندل قستد دی 


اه سن ستمتسشفهيدو روسمس تر وې 


دلته شاعر د ښکلي معتدل قد تشبيه د سپینو زرو د سروې سره 
ورکړه. نو «مشبه به»)» چې د سپینو زرو سروه ده هیڅ وجود نه لري . خو 
ماده یې شته. چې د سروې ونه او سپین زر دي. 


وهمي تشبيه 


وهمی تشبيه د عقلي تشبيه له جملې نه ده او دا هغه ده. چې په 
څرګندو حواسو د مشبه به ادراک نه کېږي بلکه اصلاً موجوده نه وي. خو 


وهم جوړه کړې وي که موجوده شي بيا به محسوسه وي لکه: د بدرنګو 


خوږه ژبه سا ٣۷‏ ببس پان 


غاښونو تشبيه. چې د «ببو» د غاښونو سره ورکړې. نو ببو خو نشته ځو 
که وای محسوس به ؤ. 


د تشبيه دویم وېش 
د تشبيه دوم وېش د ِفراد او ترکیب له مخې دی. چې د تشبيه 

دواړه خواوې «مشبه او مشبه به به یا: 

مفردې وي لکه: د کارغه غوندې مغ. چې «مځه مشبه دی. 
«کارغهه مشبه به دی او دواړه مفرد دي. 

۲- یا به مرکبې وي لکه: دوړوکتوب زده کړه لکه د کاڼي کرښه ده. «د 
وړکتوب زده کړه» مشبه دی او مرکب دی او «د کاڼي کرښه» مشبه به 
دی او داهم مرکب دی. 
٣سیا‏ به عشبه مرگبوي او هېه په په سلود وي لکه: د لیلا غاښونه د 
ږلۍ غوندې دي. «د لیلاغاښونه» مشبه دی او مرکب دی. «ږلۍ» 
مشبه به ده او مفرد دی. 

۴- او یا به مشبه مفرد وي او مشبه به به مرکب وي لکه: علم لکه د لمر 
رڼا ده. «عل هه مشبه دی او مفرد دی «دلمر رڼا» مشبه به ده او مرکب 
دی. 


د تشبیه دریم وېش 
د تشبيه دریم وېش د تشبيه د دواړو خواو د شمېر له مخې دی 
او دا په څلور ډوله ده: 
١‏ مره 


خوږه ژبه ښمیےس ))0 ل)ښسس بیان 


۴- جمع. 
-١‏ ملفوف ریوځای او تړلې): دا هغه تشبيه ده. چې مشبه او مشبه به 
ګڼ او دیوه نه زیات وي. خو د مشبه افراد یوې خواته وي او د مشبه به 
افراد په ترتیب سره بلې خواته وي لکه: علم او جهل لکه رڼا او تياره دي. 
«علم» یوه مشبه ده «جهل» بله مشبه ده او دواړه یوې خواته 

دي «رڼا» یوه مشبه به ده او «تياره» بله مشبه به ده او دواړه بلې خواته 
دي. 
1 مفروق «جلا): دا هغه تشبيه ده. چې دواړه خواوې یې متعد دې 
(ګڼې) وي. خو هرې مشبه سره خپله مشڼه به یو ځای راغلې وي او هره 
مشبه او مشبه به د بل مشبه او مشبه به نه جلا راغلې وي لکه: 

نقاق لکه تور تم دی جنګونه لکه كندې 

شيطان پکې دیکه کړو غليم وهي ملنډې 
7 قسویه: دا هغه تشبيه ده. چې مشبه متعدده وي او مشبه به یوه وي 
په دې معناء چې د دوه یاډېرو څیزونو تشبيه له یوه شي سره ورکول شوې 
وي. نو د مشبه ټول افراد په تشبيه کې سره برابر وي لکه: 

د بېورې وير د ګونډې اه د بشيماتو فسرياد 

چې ټول یو ځای شي لکه تندر به ماڼۍ ړنګوي 
1 جمع: دا هغه تشبيه ده . چې مشبه یو او مشبه به متعدد وي په دې 


معنا چې د یوه څیز تشبيه له ډېرو سره ورکول شوې وي لکه: 


خوږه ژبه سشبسسبسب ۴ بلت-سش پان 


دا پارول به مې د ظلم سلطه کړي ډوبه 
لکه څپې او طوفانونه. کې بېړۍ ډ وبوي 
رپارول» مشبه ده او یوه ده. «څپې او طوفانونه» مشبه به ده او ګڼ دي. 


د تشبيه څلورم وبشښ 
د تشبيه څلورم وېش د ورته وألي د وجهې له مخې دی لکه: 
مخکې مو چې وویل د دواړو خواو «مشبه او مشبه به تر منځ مشترک 
وصف د ورته والي وجه بلل کېږي او دا په شپٍرٍ ډوله ده: 


١‏ بېلګیزه«دقمئیل تشبيه 
دا هغه تشبيه ده چې د ورته والي وجه داسې یو وصف وي. چې 
له ګڼو څیزونو یا حالاتو او مراحلونه اخیستل شوې وي. لکه: 
دا انسان لکه نبات دی. چې پيدا شي 
راټوکې ږي بيا لويېږي بيا پنا شي 
دلته د ورته والي وجه پيدايښت او پنا ده. چې د نباتاتو د 
زرغونېدو د مختلفو مراحلو نه اخیستل شوې ده؛ لومړی تنکۍ زرغونه 
وي بیا ورو .ورو لويه او کلکه شي بیا بېرته مخ پۀ زوال او په پای کې پنا 
او له منځه لاړه شی. 
پا ګزه شيمه لول اه کسپه د 


غوږه ژبه سشعر ترک ۵ه بب يان 


۲- نا بېلګیزه تشبيه 
دا هغه تشبيه ته ويل کېږي. چي.د ورته والي وجه داسې وصف 
نه وي. چې له ګڼونه اخیستل شوې وي بلکه له یوه نه اخیستل شوې وي 
لکه: 
د اامنسښسټ روکلپسدون مقتکستما :ده 
لل ‌مادي ژوند نه محروم دی 
ډوډۍ نه ګښڼټټب يي مظلورم دی 


-٣‏ شیند لې (مفصله تشبيه 
دا هغه تشبيه ده. چې د شبه وجه « د ورته والي لامل» پکې 
څرګند یاد شوی وي لکه عبدالحميد بابا چې وايي: 
لکه سرد پسه په اور غاښونه سپين کا 
ما له نن له ډ ېره غمه څندا راغله' 
۴ رېشلې ,مجمله, تشبيه 
دا هغه تشبيه ده. چې د ورته والي لامل پکښې څرګند نه وي ياد 
شوی لکه: شين ګل لکه زمری دی. چې زړورتیا پکې نه ده یاده شوې. 


دیوان عبدالحمید: .۹۹٩‏ 


خووژه سيتت و۹ 


۵- نږدې سپکه «قریبه مبتذ ل, تشبيه 

دا هغه تشبيه ده. چې څرګنده وي او د مشبه نه مشبه به ته هن 
ډېر زر او په اسانۍ سره انتقال کوي او کوم دقت او فکر ته اړتيا نه لري 
لکه د ښکلي مخ تشبيه چې له سپوږمۍ سره ورکړې یا د اننګو تشبيه د 
ګلاب سره ورکړې. 

ابتذال «سپکوالي» ته ويل کېږي. نو دې تشبيه ته ځکه «قریب 
مبتذل» ويل کېږي. چې د ورته والي لامل ډېر په اسانۍ سره او ډېر زر 
پېژندل کېږي. نو په ذهن ډېره سپکه تمامېږي او د فکراو دقت 
دروندوال ته ايا ته پېښېږي. 8: 


۶ لرې نا اشنا , بعید غريب/ تشبيه 

داد مبتذل تشبيه په خلاف ده. چې ډېره څرګنده نه وي او د 

مشبه نه مشبه به ته ذهن زر او په اسانۍ سره نه اوړي بلکه دقت او اند ته 

ارت پېښېږي لکه د جړو سوډانئ ډول وېښتانو تشبيه»ء چې د «افتیمون» 
زیړ تاري» سره ورکړې. 

«افتیمون» هغه زيړ بې پاڼو نبات دی. چې بېغ نه لري او د مزو 

په څېر د ځینو ونو د پاسه ډېر جړ جړ پروت وي. نو د جړو وېښتانو تشبيه 

د جړ افتیمون «زيړ تاري) سره څه فکر او دقت ته اړتيا لري. نو له همدې 

امله دا لرې نااشنا تشبيه ده. او د دې ډول تشبيه د ډولونو نه «خيالي» او 

«وهمي» تشبيه هم ده. چې مخکې د حسي او عقلي په بحث کې وڅېړل 


خوږه ژبه سشبعچلات ۷پ)٣‏ بس یان 


مه 


۶۱ 


د تشبيه پنځم وېش 
د تشبيه پنځم وېش د برخیزونو «اداتو له مخې دی. چې په درې 
ډوله ده: 
-١‏ مرسله تشبيه: دا هغه تشبيه ده. چې برخیزونه پکې ياد شوي وي 
لکه مخکې چې ګڼې بېلګې تېرې شوې. 
۲- موګده تشببه: دا هغه تشبيه ده. چې د تشبيه برخیزونه ور څخه 
غورځېدلي وي او د ورته والي لامل یاد شوی وي لکه: 
په ارزښت کې ته سره زر يې 
اصل کې داسې دی. چې : ته لکه سره زریې او ته لکه قمر یې» 
خو «لکه» چې دتشبيه برخیز دی غورځېدلی دی. خو د شبه وجه. چې 
ارزښت او ښکلا دي یاد شوي دي. 
۳- بلیيغه تشبيه: دا هغه تشبيه ده.چې برخیزونه اود ورته والي لامل 
«د شبه وجه دواړه ور څخه غورځېدلي وي لکه: 
وعدې دې ډېرې دي. خو دوه توته ارزښت یې نشته 
سر دې کدو دی ځوله دې سوړه ده باور پرې نه کړم 
په دې کې د سر تشبيه د کدو سره ورکول شوې ده او د خولې 
تشبيه د سوړې سره؛ د تشبيه برخیزونه هم پکې نشته او د شبه وجه چې 
بې ارزښتي ده- هم غورځېدلې ده. 


غو پا نت غه ټسپنست پيان 


د تشبيه شپږم وېش 
د تشبيه شپږم وېش نا برتلیز دقء: چې په دوه ډوله ده: 
-١‏ ترڅنۍ رضمنۍ تشبيه: دا هغه تشبيه ده. چې د مشبه او مشبه به 
وضع د تشبيه په معلومو صورتونو نه وي شوې بلکه د معنا په ترڅ کې 


بې غيرته او بې ننګ کله شرمېږي 


۲- سرچپه یا اړولې «مقلوبه با معکوسه, تشبيه: سرچ په تشبيه هغه 
ده چې مشبه او مشبه به یو د بل په ځای شي. نو ګنټه او غرض د مشبه به 
خوا کې وي او دا هغه وخت راځي. چې د ورته والي لامل «د شبه وجه په 
مشبه به کې د مشبه نه زيات څرګند او ځواکمن وګڼل شی. لکه: دا ګل 


داسې ښکلی دی لکه د ليلا اننګي. 
د د بت - کي 


تشبيه د ډېرو غرضونو او ګڼټو لپاره راوړل کېږي او دا ټول په 
مشبه کي وي لکه تین د يټ حال اد وصف کرکقدرل يا اښیا اشنا 
ګرځول د اورېدونکي په ذهن کې ښه کښېنول» دروند ګڼل. سپکاوی. 
نادر او سخت ګڼل او داسې نور. 


شو (پاوسمسديسسبت ١‏ ټنیسسساټت یار 


د تشبيه ځینې بېلګې 


تشبيه یو داسې بحژ دی. چې ساحل نه لري او څينې مشهورې 

او مستعملې بپلګې يې دادي: 
لکه: د ښکلي مخ تشبيه له سپوږمۍ سره» د بدرنګ مځ له تبۍ 
او کارغه سره. د زلفو مارانو سرهء د زړه ور له زمري سره. د بې زړه له 
ګیدړ سره. د مکر جن او چلباز له ګيدړ سره. د کم عقل له خره سره. د 
جنګيالي او غورځنګي د باز سره. د غفلت د خوب سره. د علم او عدل له 
رڼا سره. د ناپوهۍ او ظلم له تيارې سره. د کلکوالي له تیږې. او سپنې. 
فولادو او سندان سره. د نازکوالي د ګل او پېروي سره. د لوړوالي له غره 
: او اسمان سره. د ټیټوالي له کندې. کوهي او تحت الشری سره. دنه 
کېدونکي. نه پیدا کېدونکي او نه راګرځېدونکي له مړي او عنقا سرهءد 
پارېدنې او هيجان له طوفان سره. د خضب. غوسې او عصبیت له اور 
سره. د سوړوالي له واورې. ږلۍ او اوبو سره. د تېزاس له باد سره. د ښو 
خبرو له مرغلرو سر د بې ځايه مداخله کوؤنکي له مچ سره. د ضرر 


رسونکي له مار او لړم سره. د سخي له حاتم طائي سره. د حریص له اک 


کارغه او گونګي سره. د ګړندي د باد سره. د سست او سوړ له مېښې 
سره» د ګرم او تېز له مرچک سره.د بې شرم او سپین سترګي له سپي 
سره» د ضدي له ابوجهل سره. د ريښتوني له ابوبکر هه سره د عادل له 
عمر بن الخطاب #ه او عمر بن عبدالعزيز #ه سره د سخي له عثمان غه 
سره د زړه وز له علي که سره د ظالم له حجاج بن یوسف سره.دډېر 
دروغجن دامریکااو بي بي سني راډیوګانو سره. 


خويه ژبه سبب.ا با پان 


ښه تشبيه هغه وي. چې بې تکلفه پرې اورېدونکی پوه شي او د 
شبه وجه څرګنده وي او عيیجنه هغه تشبيه ده. چې د شبه وجه او لامل 
پکې څرګند نه وي؛ يا هغه وجه چې د متکلم مراد وي د تشبيه وجه نه 
شي ګڼل کېدی؛ یاد شبه وجه ډېره ناوړه. سخيفه او بې خونده وي؛ یا په 
مشبه به کې داسې یو وصف د شبه وجه وښودل شي. چې د هغه په مشبه 
کې هیڅ نه وي؛ يا د مشبه او مشبه به تر منځ وصف سم وي. خو د 
متکلم په وینا کې هغه قوت به وي. چې تعبير يې د شبه وجه څرګنده 
کړي؛ نور ګڼ عيوب هم کېدی شي. چې د ادبي ذوق څښتنان یې ښه 
بېلګې یې دادي: میرزا عبدالحنان بارکزی وايي: 

دايې خال دی چې تر زلفو لاتدې کښلی 
که مېږي د مار په خوله کې ځای نیولی 

دلته د تندي خال د مار په خوله کې د مېږي سره مشابه ګڼل 
شوی دی. چې د تشبيه وجه بېخي ناسمه او بې خونده ده ځکهء چې تندی 
او د مار خوله هیڅ ورته والۍ نه لري؛ که څوک یې په تکلف ورته والی 
ثابتوي. نو داسې به ښکاري لکه چې یو څوک ووايي: د لیلا په مخ خال 
داسې ښکاري لکه په ټېپر باندې چې مچ کښېني؛ سره له دې» چې ټېپر 
هم سپین دی ځو هر سپین ښکلی نه وي او د لیلامځ هم سپین دی. چې 
ښکلی دی او په ټېپر. چې مچ کښېني هم له ورایه ښکاري او د لیلاد مخ 
خال هم له ورایه ښکاري. خو دا تشبيه بېخي ناسمه ده ځکه. چې د لیلاد 


خوږه ژبه سک ٢٠.١)‏ ستبت پیان 


مخ خال ښکلی ښکاري او په ټېپر مچ هیڅ ښکلی نه ښکاري . نو څرګنده 
شوه. چې دلته د شبه وجه او لامل هیڅ وجود نه لري. 
يا لکه د ميرزاعبدالحنان دې لاندې بيتونو کې د تشبيه 
عییونه: . 
)١(‏ قد دې راست دی همېشه تر رسا فکر 
ځکه يم مشغول دا ستا د قد په ذ کر 
دلته د سم او ښکلي قد تشبيه له رسا فکر سره نه جوړېږي 
ځکه. چې فکر جوهر دی او قد جسم دی د فکر سموالی د قد د سموالي 
په څېر په ذهن او تصور کې نه مجسم کېږي » نو د ورته والي لامل هم سم 
نه برېښي. که د یوه کار. نظام او خبرې د سموالي تشبيه د رسا فکر سرۀ 
ورکول شوې وای نو بیا سمه وه او د تشبيه هغه ډول بلل کېده. چې 
مشبه حسي وي او مشبه به عقلي وي. خو دلته یواځې سموالی نه بلکه د 
سموالي د ښکلا تشبيه ښه نه برېښي. 
لعههظم اک شو یک سمه ار ښکلي ده چې 
وای 
داقد ته دی پوه سسروه ده نازکته 
په رفتاريې له هوښيار کړه لازه ورکه 
دلته د سم قد او سروې د ونې تر منځ تشبيه بېخي سمه ده 
او د شبه وجه بالکل څرګنده ده. 
)٢(‏ ساعدنه دی دوه ښاڅځونه د مرجان دي 
خلقي يې په ديدن پسې حيران دي 


خوږهزپهو تت .)و بس ان 


وډه 


دلته د دوه مټو تشبيه د مرجانو د دوه ښاخونو سره ورکول شوې 
ده. خو افسوس؛. چې مرجان ښاخونه نه لري. نو ځکه تشبيه سمه نه 
برېښي. او که بوټی ترې واخلې. نو شناذ لغت دی او پښتو کې هیڅ 
استعمال نه لري. 
(۳) وه څه غوږ دی او که ګل دی په چمن کې 
که توی شوې شګوفه ده په چمن کې 
دلته د غوږونو تشبيه د چمن کې ګل او پرېوتې شګوفې سره 
ورکول شوې ده. چې هیڅ سمون نه خوري او تشبيه سمه نه برېښي. 


مجاز 

مجاز د بيان د علم ير ارزېستناک بنسټ دي چې د كلام د 
ښکلا او پراخوالي. د معنا څرګندولو او زیاتوالي. د تعبیر د باریکیو او 
نورو ګڼو ګنټو او غرضونو لپاره راوړل کېږي. د بيان علم مجاز څېړي. نو 
له همدې امله مون د مجاز عنوان کېښود او حقیقت ته مو په عنوان کې 
ځای ورنه کړ. خو د مجاز د پېژندلو لپاره حقيقت هم باید وپیژنو. 

د یوه لفظ نه هغه معنا اخيستل چې کومه ورته وضع شوې ده او 
بنسټيزه معنا یې ده. حقيقت دی. 

٩٢٣ 7 0‏ 
ايښودل شوی دی. او مجاز په لغت کې تېرېدونکي یا تېر شوي ته ويل 
کېږي 

په اصطلاح کې محاز هغه لفظ ته ويل کېږي چې د څه مناسبت 
او اړیکو له امله د اصلي وضع شوې معنا نه پرته په بلې معنا استعمال 


بيان 


ومه 


١‏ ت ‏ مس 


شوی وي. خو داسې قرینه او نښه وي. چې حقيقي معناترې نه شي 
اخيستل کېدی. 

د حقیقي او مجازي معنا تر منځ اړیکې او مناسبت به کله 
مشابهت وي. چې دې ډول ته «استعاره» ويل کېږي او کله به نور 
مناسبتونه وي. چې دې ډول ته «مرسل مجاز» ويل کېږي. 
حقيقت او مجاز په لومړي وېش سره درې ډوله دي: 


خو کله. چې مطلق مجاز یاد کړای شي او د لغوي. شرعي او 
عرفي قيد ورسره نه وي. نو مراد ترې لغوي مجاز وي. که د لغت رژبې» 
په اصطلاح کې راوړل شوی وي لغوي حقيقت یا مجاز دی. 

که د شریعت په اصطلاح کې راوړل شوی وي شرعي حقيقت یا 
مجاز دی. 

که د دود او رواج په محاوره کې راوړل شوی وي عرفي حقيقت 
یا مجاز دی. 

د بېلګې په توګه: 
-١‏ «زمرۍ»». چې د یوه ځانګړي ځناور نوم دی د دغه ځناور په هکله 
اټري مسلیکت دۍ او د ژړه ور لسع په هله لقري مفاز دوه ښی 
مول کږي 

74 ښې یادونې 

لپاره لغوي مجاز دی چې لمانځنه بلل کېږي. 


خوږهژبه سببا- .ابت یان 


٣‏ «ځناور» د درنده ګانو لپاره عرفي حقيقت دی او د کم عقل انسان 
لپاره عرفي مجاز دی. 
مجاز لومړی په دوه ډولو وېشل کېږي. نور ډولونه یې ډېر دي. 


چې وروسته به راشي. هغه دوه ډوله دادي: 


-١‏ مرسل مجاز. 
٢‏ استعاره. 

دا دواړه بيا مفرد او مرکب لري. مفرد یې په کلمه کې او مرکب 
يې په کلام کې راځي. 


لغوي مفرد مرسل مجاز 
دا هغه کلمه ده. چې د ځینو اړیکو له امله قصداً په اصلي معنا . 
کې نه وي استعمال شوې. خو داسې څه قرينه او نخښه وي. چې د متکلم 
اصلي معنا مراد نه ده. 
او دا اړیکې ډېرې زیاتې دي. چې د سالم ادبي ذوق څښتن یې 
پېژني؛ ځینې يې دادي: 


-١‏ له سبب نه مسبب اخیستل 
سبب د یوه شي «کبل» ته ويل کېږي او مسبب هغه شي ته ويل 
کېږي. چې د هغه بل له کبله منځ ته راغلی وي. 
لکه: ورېځ د باران لپاره سبب دی او باران مسبب دی؛ که څوک 
ووايي:ورېځ وورېده د ورېدونه مقصد باران ورېدل دي. دا مرسل مجاز 


شو. یا ووايي: ژرنده مې را وړه او مقصد يې د اوړو راوړل وي. نو ژرنده 


خوږه ژبه ه.اسب ان 


د اوړو سبب دی او اوړۀ مسبب دی؛ دلته سبب یاد شو او مراد ترې 
مسبب دی. نو دا مفرد مرسل مجاز شو. . 

یا ووایې: سليمان ته لالس ورکړه. نو دلته لَنٌس سبب دی او مراد 
ور څخه مدد او مرسته ده چې مسبب دی. 


۲- له مسبب نه سبب اخیستل 
لکه څوک ووايي: ډېړ غنم و ورېدل. نو غنم ته ورېږي بلکه باران 
ورېږي» چې د غنمود کېدو لپاره سبب دی او غنم مسبب دی خو دلته د 
مسبب نه. چې غنم دي سبب واخيستل شو. چې باران دی. 


-٣‏ له لازم نه ملزوم اخیستل 
لاژم هغه شي ته ويل کېږي. چې د هغه وجود د یوه بل شي د 
موجودیت په وخت کې منځ ته راځي لکه لمر ملزوم دی او ورځ لازم. که 
څوک ووايي. چې: ورځ راوخوته او مقصد يې د لمر راختل وي. نو دلته د 
لاژم نه ملزوم واخستل شو. 


۴- له ملزوم نه لازم اخیستل 
لکه. چې څوک ووي مبترګې يې پیکې خښي کړې. 
نو له دې نه مراد د سترګو کتل او نظر دی نظر لام او سترګې 
ملزوم دی دلته ملزوم نه لام واخيستل شو او دا هم مفرد مرسل مجاز 


خويه ژپه سشتو.ا بسن پان 


‫- 


۵- له کل نه جزء اخيستل 
کل ټول ته ويل کېږي او جزء یوې برخې ته ويل کېږي. 
لکه. چې څوک ووايي: د چینې اوبه مې وڅښلې. نو د چينې د 
ټولو اوبو څښل خو ممکن نه دي دلته مراد د چینې د اوبو یوه برخه ده. نو 
کل چې ټولې اوبه دي ياد شو او مراد ترې جزء دئ: چې د اوبو یوه برخه: 
ده. 


۶ له جزء نه کل اخيستل 
لکه چاته ووایې: سترګې دې رأ واړوه. نو یواځې سترګې خو نۀ 
را اوړي مراد ترې ټول مخ دی. چې سترګې يې یو جزء یا برخه ده. دلته 
جزء ياد شو. چې سترګې دي او کل ترې واخيستل شو. چې مخ دی. 


-۷٧‏ د الې نه د هغ اغېزه اخيستل 
کله کله دیوه کار آله یادېږي. خو مراد ترې د آلې اغېزه او کار 
وي لکه د پښتو متل دی. چې: ژبه هم کلا ده هم بلا ده. 
نو دلته له ژبې نه مراد خبرې دي. چې ښې خبرې کلا ده او 
انسان له کړاوونو او بدو عواقبو څخه ژغوري او بدې خبرې بلا ده انسان 


ب. کړاوو اخته کوي. 


۸- له عام نه خاص اخيستل 
لکه کومې غونډې نه ډېر خلک راغلي وي او څوک ووايي: 


خوږه ژبه ۷.ااپدچانحت یان 


پښتنوه تاجکانۍ ازيکانو: هزاره وه کورستاتيانو او شه يانو 
په غونډه کې ګډون کړی ؤ. 

نو دلته د هر قوم ټول افراد مراد نه دي بلکه هغه خاص خلک 
دي. چې په غونډه کې یې ګډون کړی ؤ. 


۹- له خاص نه عام اخيستل 
لکه «بېنیان» چې د بېټ نيکۀ اولاد دی او بېټ د یوه خاص 
سړي نوم دی. چې د پښتنو د يوې قبيلې نیکه ؤ. خو دلته ترې عام 
واخيستل شول. 


۰- د تېرې زمانې له مخې 

, کله کله یو چاته د تېرې زمانې له مخې نوم اخيستل کېږي لکه 
چې یو څوک په تېر وخت کې په کوم حکومتي منصب پاتې شوی وي او 
بجا وروسته یې هغه منصب پرې اېښی وي یا متقاعد وي. خوپه هماغه 
نامه یادېږي لکه قاضي. جنرال. مدیر. معلم او داسې نور. 


-١‏ د راتلونکې زمانې له مخې 
۵ راتلونکې په اعتبار هم کله کله یو څوک يادېږي لکه د طب 
پوهنځي محصل ته. چې ډاکټر ووایې. نو هغه لاډاکټر شوی نه وي. خو 
راتلونکي وخت کې د بریاليتوب او فراغت په صورت کې ډاکټر ګڼل 


خروزنمډ سباساسچکن پا نتکستت-: يي 


کېږي. د همدې راتلونکې په اعتبار ورته ډاکټر ويل لغوي مفرد مرسل 
مجاز دی. 


-٢‏ له ظرق نه مظروف اخیستل 

ظرف لوښي ته ويل کېږي او مظروف هغه شي ته ويل کېږي. 
چې دې لوښي کې پروت دی یا ورپورې نښتی دی کله کله ظرف ياد شي. 
خو مراد ور څخه مظروف وي لکه: ویاله بهېږي. ویاله ظرف دی او اوبه 
پکې مظروف دی. نو ویاله خونه بهېږي مراد ترې اوبه دي چې بهېږي. 

يا څوک ووايي: سر مې لنډ کړ. او مراد یې د سروېښتان وي. 
نو سر ظرف دی او وېښتان پرې مظروف دی او د سر له لنډولونه مراد د 
وېښتانو لنډول دي. 


۳- له مظروف ته ظرف اخستل 
لکه: اوبه وچې شوې. اوبه خو نه وچېږي خو مراد ترې د مځکې. 
ویالي آ با بل ظطرف رچېدل دي. 


-٣۳‏ د بدل اړیکې 
کله کله یوه کلمه يا لفظ استعمال شي او مراد ترې بل لفظ وي 
لکه: لمونځ مې خلاص کړ یا لمونځ مې ختم کړ او د دې ختمېدونه مراد د 


خويه ژبه س ٣,۹0‏ بس پان 


۱۵- د عوضص اړیکې 
لکه: پیسې مې وخوړې پیسې خونه خوړل کېږي بلکه مراد ترې 
هغه شی دی. چې په پیسو اخيستل شوی وي. 


۶د ګوانډيتوب اړیکې 
لکه: افغانستان د ازبکستان سره خبرې وکړې. 
افغانستان او ازبکستان هېوادونه دي او خبرې نه شي کولای؛ 
مراد ترې د افغانستان او ازبکستان ځینې مسؤل اشخاص دي. 


-٧۷‏ اشتقاقي اړیکې 

کله کله یوه صيغه ياده شي او مراد ترې بله صيغه وي لکه. چې 
مصدر یاد شي او مراد ترې اسم مفعول وي لکه: 

دا د الله پیدایښت دی. مراد ترې د الله تعالی پيدا کړای شوي 
شيان دي. 
يا: تور يه ستر ده یحنې مستوره ده. او داسې نور ٢‏ 

دا ټول د لغوي مفرد مرسل مجاز ډولونه دي. 

مجاز کې ایجاز وي. نو له همدې امله د بلاغت یو ارزښنتناک 
بنسټ دی که مونر ووایو 
-١‏ جلال آباد کې یوه لويه غونډه وشوه دې غونډې په افغانستان کې هر 
ډول بهرنۍ لاسوهنه وغندله يا: 
۲- جلال آباد کې یوه لويه غونډه وشوه د دې غونډې ټولو ګډون کوونکو 
په افغانستان کې هر ډول بهرنۍ لاسوهنه وغندله. 


خوږه ژبه سسشع-ت,) )لتس یان 


په لومړنیو جملو کې غندونکې غونډه شوه او په دويم ډول جملو 
کې غندونکي د غونډې ګډون کوونکي شول. ثږ 

لومړي عبارت کې د غونډې غندنه مجاز دی او په دوهم عبارت 
کې د ګډون کوونکو غندنه حقيقت دی؛ د مجاز عبارت د حقيقت د 
عبارت په نسبت لنډ دی او ایجاز پکې دی. نو ځکه بليغ دی. 


استعاره 

استعاره په لغفت کې د عاریت رامانت» طلب ته ويل کېږي. خو 
هغه امانت. چې د څه وخت لپاره ترې ګټه اخيستل کېږي» عربي کې 
امانت هغه ته ويل کېږړي» چې چاسره د ساتنې لپاره کېښودل کېږي او 
استجمال یې شی کېدای ار عاريت هغه ويل کږي. چي د اشتعمال 
او ګټې اخيستلو لپاره وي لکه له چا څخه کتاب د مطالعې لپاره واخلې 
یا جامې د اغوستلو لپاره واخلې او بيا يې په ټاکلي وخت بېرته ورکړې. 

په اصطلاح کې استعاره هغه لفظ ته ويل کېږي. چې د مشابهیت 
ورتهوالۍ له اسله د اصلى وخم شر ې معنا دپ رنه په بله سعتا استعمال 
شوی وي. 

مرسل مجاز سره د استعارې توپير داشو چې: مرسل مجاز کې 
لامل د مشابهت نه پرته نور اړیکې وي لکه مخکې. چې تېر شول او په 
اسقعاره کې اړیکې مشابیت وي. 

او له تشبيه سره يې توپير دادی. چې په استعارې کې یواځې 
مشبه به يادېږي او د مشبه یادونه پکې نه کېږي همدارنګه د تشبيه 


خوږه ژبه شت ٢٢١١)‏ تسب یان 


برخیز او لامل هم نه یادېږي. او په تشبيه کې د دواړو يا ټولو یادونه 
کېږي. استعاره له تشبيه نه ډېره بلیځه وي. 


غوندې سړی ولید. 
دا تشبيه شوه «زمری» مشبه به. « غوندې» د تشبيه برخیز» او 
ې 
«سړی» مشبه دی. 


خو که ووايي: زمری مې ولید او مراد یې زړه ور وي. نو دا 
استعاره شوه د زمري نوم یې د زړه ور سړي لپاره عاریة واخیست او پرې 


د استعارې بنسټونه 

استعاره درې بنسټونه لري: 
١‏ مستعارمنه: یعنې له چانه چې اخيستنه شوې «چې مشبه به دی. 
۲ مستعار له: یعنې د چا لپاره چې اخيستنه شوې «چې مشبه دی). 
۳ مستعار: یعنې هغه نقل شوی او اخيستل شوی لفظ. 

«مستعار منه» او «مستعارله» د استعارې دواړه خواوې بلل 
کېږي | 
د بېلګې په توګه: 

نن مې په کلي کې د رياب وليد 

د جمنت لوي ته مې باب وليد 

دلته دسخي انسان لپاره د«دریاب»لفظ داستعارې په توګه را 
اخيستل شوی دی او د سخاوت کارته د جنت باب «دروازه استعاره شوی 


خوږه ژبه سبعسسس ٢٣٢‏ سس- یان 


دی او مشبه به يادشوی او د تشبيه نور ارکان غورځېدلي دي؛ دا 
استعاره شوه. : 
په دې کې د استعارې بنستټونه دادي: 
ر١)‏ دریاب: مستعار منه. 
)٢(‏ سخي انسان: مستعار له ,چې محذوف دی). 
)٣(‏ دریاب: مستعار. 
ر(١)‏ د جنت باب: مستعار منه. 
-)٢(‏ سخاوت: مستعار له. 
(۳)- باب: مستعار. 


د استعارې لومړی وېش 
پهالومري وېش استغاره په ورې وله ده 
-١‏ تصريحي (څرګنده). 
۲- کنايي رپټه. 


خيالي په اند کې). 


١‏ تصريحي استعاره 
که په خبرو کې يواځې مشبه به یاد کړای شي دې ته تصريحي 
«څرګنده استعاره ويل کېږي او تحقيقي استعاره هم بلل کېږي. لکه 
ستورونه پرخه په ګلاب وربري 


که مرغلسرې په بخمل دي تيتشې 


خوږه ژبه ساسا ۹۸) ٢‏ سان 


سا 


په دې شعر کې شاعر د استعارې په توګه د سترګو لپاره 
ستوري او د اوښکو لپاره پرخه او د اننګو لپاره ګلاب را اخیستی او بیا 
يې په بخمل باندې د تیتو او ځپرو مرغلرو سره تشبيه ورکړې ده. چې د 
اوښکو لپاره یې مرغلرې او د اننګو لپاره یې بخمل استعاره کړي دي. 

په دې ټولو کې مشبه غورځېدلی او يواځې مشبه به یاد شوی 
دی. دې ته تصريحي یا تحقیقي استعاره ويل کېږي. 


-٣ ۳‏ کنايي او خیالي استعاره 
که په خبرو کې مشبه به وغورځېږي او یواځې مشبه یاد شي. 
خو مشبه به ته داسې اشاره وشي. چې تشبيه ترې لاژمېږي یعنې د مشبه 
به څه لوازم باة کړای شي. دې ته «کنايي استعاره» ويل کېږي او 
«مکنيه استعاره» هم بلل کېږي؛ د کنايي استعارې په ترڅ کې خيالي 
اننتعاره قو څرګند ېي ځکهرچی خيالدق اسھغازهاصلاً د کنايي 
استعارې قرينه او نخښه وي. لکه: 
سور زماوطن ؤد غيرت له حرارته 
داړې د غليم شولې اخته په څړيکو څړيکو 
دلته د غليم تشبيه د يوه بد ځناور سره ورکول شوې ده. خو 
مشبه به. چې بد ځناور دی. غورځېدلی دی؛ د مشبه به لوازم چې 
«داړې»دي يادې شوې دي نو دا کنايي يا مکنيه استعاره شوه او د دې 
په ترڅ کې خيالي استعاره هم څرګنده شوه او هغه داچې شاعر په خپل 
خیال کې له غلیم نه یو سپی یا بد ځناور جوړ کړی دی او له وطن نه یو 
سور ګرم شی: سپی یابدځناورچې کله په ډېر ګرم شي داړې ښخې کړي نو 


خوږه ژبه س-ست الس یان 


د ډېر برېښ نه یې په غاښونو کې ددردونو څړیکې شي اوپه کوړنج کوړنج 
هغه ګرم شی پرېږدي او وتښتي. 

شاعر هم وايي. چې زما وطن زما د وګړو د غیرت له امله ډېر 
ګرم ؤ او کله. چې غلیم ورته وبلوسېده او یرغل یې پرې وکړ. له سختې 


دردوونکې ماتې سره مخ شواو وتښتېد. 


د استعارې دوهم وېش 
تحقیقی استعاره په دوه ډوله ده: 
۲ عقلی. 
حسي استعاره هغه ده. چې د «مستعار له») درک په حواسسىو 
کېدی شي. لکه: د بې زړه په هکله ووایې: ګيدړ دی. 
دلته« مستعار له» بې زړه دی او محسوس دی دا حسي استعاره شو. 


۲ تحقیقي عقلي استعاره 
عقلي استعاره هغه ده. چې د«مستعارله» درک عقلا کېدی 
شي. لکه د محمود اخلاق. چې له مرغلرو سره مشابه کړې او بيا مشبه. 
چې اخلاق دي. حذف کړې او مشبه به. چې مرغلرې دي . ياده کړې او 
ووایی: 
محمود په مرغلرو کې پټ دی. نو مستعار له. چې ښه اخلاق 
دي په حواسو نه درک کېږي ٠‏ ځو په عقل یې درک کېدی شي. 


خوږه ژبه سعح|کب فؤلولوبليلت- پیان 


داستعارې دریم وېش 
استعاره د مستعار په اعتبار په درې ډوله ده: 
-١‏ اصلیيه. 
-٢‏ تصريحي تبعيه. 
-١‏ اصليه 


اصليه هغه استعاره ده. چې مستعار جامد نوم یا مصدر وي 
لکه ښکلي مخ لپاره چې سپوږمۍ استعاره کړې یا وهلو ته وژل استعاره 
کړې. ٍ 

اصلیې ته ځکه اصلیه ويل کېږي» چې په مفهوم کې مستقله 
وياو د بل شي تابع نه وي. 


۲- تصريحي تبعیه 
تصريحي تبعيه هغه استعاره ده. چې مستعار فعل وي لکه: 
ال وايۍ چې هغه به راشي. 
دلته له حال ویلو نه مطلب د هغه څرګند قرائن او نښې دي د 
څرګندو نښو لپاره «حال وايي» استعاره شو او وايي فعل دی. نو دا 
تصريحي تبعيه استعاره شوه. 


خوهژبه شررتشاجاناسب پیان 


-٣‏ کنابي تبعيه 
دا هغه استعاره ده. چې مستعار مشتق نوم وي لکه: 
په خولې باندې غندنه د بې ننګو علامه ده 
غندونکی يم په توره د عمل ميدان ته ځم 
دلته «غندونکی» اسم فاعل دی او د «وژونکي» لپاره مستعار 
دی. او تبعیې ته ځکه تبعيه ويل کېږي. چې په مفهوم کې د مصدر تابع 
وي. 


د استعارې څلورم وېش 
. يا تصريحی استعاره په دوه ډوله ده: 
-١‏ عناد يه. 


۲-وقاقنه 


-١‏ عناديه 
دا هغه استعاره ده. چې دواړه خواوې یې په یوه شي کې نه شي 
یوځای کېدی لکه بې لارې شخص ته چې د مړ لفظ استعاره شي. نو 
مرګ او بې لاري په یوه شخص کې نه یوځای کېږي ځکه چې بې لارې د 
ژوندي په هکله ويل کېږي. خو دلته د استعارې په ډول بې لارې ته مړ 
وویل شو او دا عناد يه استعاره ده. 


غو ره سسمتسسسب 1٩‏ سسبباېاأ۸۹چ۹8شميیيح بب بيان 


۰۰ 


٢‏ وفاقيه 
دا هغه استعاره ده. چې دواړه خواوې په یوه شي کې یوځای 
کېدی شي لکه: ژوند او هدایت دواړه په یوه شخص کې يوځای کېدی 
شي. که هدایت موندونکي شخص ته ژوندی وویل شي او دا ژوند د 
هدایت لپاره استعاره شي دا وفاقيه استعاره ده. 


د استعارې پنځم وېش 
عنادی استعاره په دوه ډوله ده: 
-١‏ تمليحيه. ١‏ 
٢‏ که 
-١‏ تملیحيه 


دا هغه استعاره ده. جی مستعار د خیلی معنا په ضد استعمال 
ې : 0 
شي لکه بې زړه سړي ته. چې د زمري لفظ مستعار کړې. 


۲- تهیکْمیه 
دا هغه استعاره ده. چې د فلق او استهزاء په توګه مستعار ۀ 
خپلې معنا په خلاف استعمال شي. 
لکه: یو چاته د وهلو په وخت کې ووایې چې: 
اوس به خوشحال شې يا: اوس به درته خوند درکړي. حال دا چې 
په وهلو انسان خفه کېږي. خو دلته د استهزاء په توګه د خفګان لپاره 
. خوشحالي او خوند مستعار یاد شوي دي. 


7٧٧‏ ٨سصسی. ‏ ۰ که 


داستعارې شپږم وېش 
داستعارې ددواړو خواو«مستعار منه او مستعارله»دمشترک 
مفهوم په اعتبار استعاره په دوه ډوله ده: 
١-عاميه‏ مبتذ له. 


.هيصاخ٢‎ 


-١‏ عاميه ميتذ له 

دا هغه استعاره ده. چې هر څوک پرې پوهېږي او زیاتې څېړنې 
او پلټنې ته پکې اړتيا نه پېښېږي لکه: د خبر لوڅ انسان په هکله ووایې: 
طوطي دی. : 

دې ډول استعارې ته «عامیه» هم ويل کېږي او «مبتذله» هم 
بلل کېږي. 

په دې کې د دواړو خواو مشترک مفهوم «ورته والی) ډېر څرګند 
دی» چې ډېرې خبرې کول دي. ثږ 


-۲٢‏ خاصبه غريبه رنااشنا. 
دا هغه استعاره ده. چې هر څوک پرې نه شي پوهېدی او خاص 
خاص وګړي پرې پوهېږي. چې د ادبي ذوق څښتنان وي. لکه د 
رسول الله صلی الله عليه رسلم د هدایاتو او ښو اخلاقو په هکله دا شعر: 
تل پخه ځوږه مېوه ده. نه. مه. ولې. انکار نشته 
اوړی ژمی ورته يو دی. د مرسم انتظار دفعه 


خږه ژبه سا ٣٩١‏ سکس یان 


وم 


م م 


په دې کې شاعر د رسول الله صلى اد علیهوسلم اخلاق. لارښوونې. 
عدل. انصاف او د ژوند نظام د مېوې سره مشابه کړل او مشبه یې حذدف 
کړ یواځې مشبه به یې د استعارې په توګه ياد کړ بيا یې د دې ټولو ګټې 
او ارزښتونه د خوږ والي او پوخوالي په استعارې یاد کړل. او داسې تل 
پاتې او بې توپيره یې وبلل. چې هر وخت کې یې هر چاته ګټې رسېږي. 

دې دومره باریکو استعارو ته د هر چا ذهن نه رسېږي او يواځې 
د ادبي ذوق څښتنان پرې پوهېږي. نو ځکه ورته ځانګړې نا اشنا استعاره 


ويل کېږي. 
د استعارې اوم وېش 
دواړو خواو سره د اړیکو او مناسبتونو له مخې استعاره په درې 
ډوله ده: 
-١‏ مطلقه. 
0ه 
۳- مجرده. 


مطلقه ریواځۍ استعاره 
دا هغه استعاره ده چې د دواړو ځواو «مستعارمنه او مستعار 
لم سره د اړیکو او مناسبت لرونکو الفاظو یادونه پکې نه وي. 
ثږ لکه: زمری راغی. او مراد ترې زړور انسان وي. 


ورسره نه وي یاد شوي 


خوږه ژبه شش ٣٠‏ سا پان 


۲- مرشحه ,ځواکمنه استعاره 
دا هغه استعاره ده. چې د مستعارمنه «مشبه به سره اړیکې او 
مناسبت لرونکی څه لفظ یا الفاظ پکې یاد شوي وي. 
لکه: ريښتيا راونيسه دا ډېره د ګټې سودا ده. 
دلته د ويلو لپاره رانیول «اخيستل استعاره شول او د دې 
رانیولو سره مناسبت لرونکي الفاظ ګټه او سودا ده. 
ځواکمنه ځکه بلل کېږي. چې په مناسبو الفاظو یې ملاتړ شوی وي. 


۳- مجرده (لغړه است۲۹اره 
دا هغه استعاره ده. چي د مستعارله (مشبه) سره مناسبت 
لرونکي الفاظ ورسره راغلي وي. لکه د و 27 
دا شعر: 
٨-٨۳٧‏ ھ 9 
اوس بيلې سمې لارې شوې له کندو نګونو 
په دې شعر کې د ظلم او نابرابریو دورته د شپې استعاره او د 
سه راستم شسماشل مال شمهار ماد ندل اد 
ثږ انصاف. چې مستعار له دی. سره اړیکې لرونکي الفاظ سمې ليارې 
يادې شوې او د ظلم. چې مستعار له دی. سره اړیکې لرونکي الفاظ ياد 
. شول. چې : کندې او ګړنګونه دي. 
لغړه استعاره له دې اَل لغْړه بلل کېږي. چې زیاته مبالغه پکې 
نه وی. 


٠ 
/ 


خوږه ژبه سسبسب )(١۷لات-چ8ل-ه‏ یان 


تمثیلي ,د متل, استعاره 

دا هغه ترکيب یا خبرې دي. چې د ورته والي له امله په اصلي 
معنا کې نه وي استعمال شوې او داسې نښه وي. چې اصلي معنا ترې 
اخيستل کېدی نه شي لکه: «ترکاڼي د بیزو کار نه دی» 

ً دا متل په هغه ځای کې ويل کېږي. چې څوک داسې یو کار ته 
ځان وړاندې کړي. چې د وس او استعداد نه یې پوره نه وي. 

د دې متل د جوړېدو اصلي کیسه داسې وه. چې یوه ترکاڼ په 
غره کې لرګي وهل د ورځې په اخر کې یو لرګی داسې پاتې شوی دی. چې 
په منځ باندې د چولو او دوه ځایه کولو لپاره یې پکې پانې ټک وهلې دي 
څه چاود پکې شوی دی او نور یې پرې اېښی دی يوه بیزو راغلې ده او په 
لرګي ناسته ده په پانو یې زورونه کړي دي کله چې پانې وتلې دي چاود 
سره ورغلی دی او د بیزو د بدن څه پوستکی پکې نښتی دی سبا. چې 
ترکاڼ راغلی او د بیزو حال یې لیدلی دی. پوه شوی. چې بيزو پخپله په 
ځان کړي دي. نو پانې یې بېرته ټک وهلې دي او بیزو خلاصه شوې ده په 
دې وخت کې ترکاڼ ويلي دي چې: | 

«ترکاڼي د بیزو کار نه دی» نو دامتل پاتې شو. اوس اصلي 
معناترې نه شي اخيستل کېدای. خو لکه مخکې مو چې وويل په مناسب 
ځای کې د استعارې په ډول ويل کېږي او دې ته تمشثیلي یا د متل 
استعاره ويل کېږي د پښتو ټول متلونه تمشيلي استعارې دي. کله کله له 
متل نه پرته هم تمشثيلي استعاره راتلای شي. لکه: 

له هغه باغ نه به څنګه مېوه واخلسې 
چې ته بوټي نالوې بل يې اوباسي 


خوږه ژبه سب ٣و‏ بب-سچ8-س-س يیان 


بیس 


دا هغه ځای کې ويل کېږي. چې يو. تعميري او بل تخریبي 
کارونه کوي. تمثيلي استعاره د متل یا بېلګې نه اخيستل شوې وي. 


مرکب مرسل مجاز 
دا هغه جمله یا کلام دی. چې له مشابهت نه پرته د ځینو اړیکو 
له امله قصداً په اصلي معنا کې نه وي استعمال شوی . خو داسې قرینه 
او تشبيه وي. چې اصلي معنی ترې نه شي اخيستل کېدای . لکه: زما په 
ټاټوبي چې یرغل کوي زما جنګ ته دې تيار شي. 
دلته «جنګ ته دې تيار شي» جمله ده نو مرکب شو او امر دی. 
خو مراد ترې خبر دی. چې داسې راځي: « جنګ ته تيارېږي». 


ګنایه 

کنایه په لغت کې پټولو او بدلولو ته ويل کېږي. چې د تصریح 
او ډاګیزې خلاف ده او په اصطلاح کې هغه لفظ دی. چې اصلي معنا نه 
پرته بله معنا ترې اخيیستل کېږي؛ د اصلي معنااخيستل هم کېدای شي 
ځکه چې داسنې قرينه نه وي. چې د اصلي معنا اخيستل منع کړي او له 
مجاز سره يې توپير هم همدا وروستني دوه قیدونه دي. چې د اصلي 
معنا اخيستلو جواز او د داسې قرينې نشتوالی دی. چې د اصلي معنا 
اخيستلو مانعم شي. لکه یو څوک ووايي: «ماهم څه د کدوانو پاڼې نه دي 
لوستې». 
شي. چې: کتابونه مې لوستي دي او د کدوانو پاڼې مې نه دي لوستې. 


خوږه ژبه سطت-تا ٣٠٢٢7‏ ب-لت-ر-ب یان 


د کنابې لومړی وېش 
: هغې معنا په اعتبار. چې اشاره ورته کېږي کنايه په درې ډوله 
ده: 
-١‏ له صفت نه کنایه. 
۲- له موصوف نه کنايه. 
۳- له نسبت نه کنايه. 


١‏ له صفت نه کنایه 

دا هغه کنايه ده. چې د یوه شي ځانګړتیا صفت ته پرې اشاره 
کېږي لکه: د ځوانۍ. مروت او د سړيتوب څښتن اود مېلمه دوست 
انسان په هلکه ووایې: «لوی دسترخوان لري». 

چې مېلمه دوستۍ او نورو ښو ځانګړتیاونه کنايه ده. خو اصلي 
معنا هم اخیستل کېدای شي. چې ريښتیا یې دسترخوان لوی وي. 

لوی دسترخوان ډېرې ډوډۍ او خوړو لپاره وي او ډېرې ډوډۍ 
او خواړه د ډېرو وګړو لپاره وي. 


۲- له موصوف نه کنایه 
دا هغه کنايه ده. چې موصوف ته پکې اشاره وي. 
لکه بخيل انسان ته چې د خپل مال څوکیدار ووایې. یا قندهار ته د انارو 
وطن ووایې. 


ووه ستستت ١‏ ټکیسسښسستت ‏ , پیان 


۳- د نسیت نه ګنایه 
دا هغه کنايه ده. چې نسبت ترې مراد وي لکه: توره په اصل 
غوڅه کوی. دا د اوچت نسب له نسبت نه کنا يه ده. 


د کنابې دوهم وېش 
د صفت نه کنايه په دوه ډوله ده: 
-١‏ نږدې «قریبه). 
۳- لیرې (بعيده). 


-١‏ نږدې کنایه 
دا هغه کنايه ده: چي له يوې مغنا نه بلې ته انتقال پکې بې 
واسطلې شوی وي. لکه: «جنګېرکې»» رکنځلمارې» او «بد اخلاقه» 
ښځې ته چې «ژبه وره» ووایې. 
۲- لیرې کنایه 
دا هغه کنايه ده. چې له یوې معنا نه بلې ته انتقال پکې په يوه یا 
ډېرو واسطو سره وي. لکه: « د ګل نواز د کور ایرې ډېرې دي». 
د ايرو ډېر والی د اور په ډېروالي دلالت کوي او د اور ډېروالی د 
ډېرو ځوړو په پخولو دلالت کوي او د ډېرو ځوړو پخول په ډېرو مېلمنو 
دلالت کوي . نو دا له مېلمه دوستۍ نه کنايه شوه. 


غوږه ژبه سشعتبت ۷۵اس-سب پان 


د کنابې دریم وېش 
د لوازمو او سيان په اعتبار کنایه په څلور ډوله ده: 
-١‏ تعریض. 
٢‏ تلويح. 
۴يماء. 
-١‏ نعریض 


تعریض په لغت کې د ډاګیزې خبرې خلاف ته ويل کېږي. او په 
اصطلاح کې هغه کنايه ده. چې یوه خبره وشي او د خبرې سياق «چلښت 
او ترڅ کې بلې معنا او خبرې ته اشاره وشي. لکه د دوه مخي او منافق 
سړي په مخکې چاته ووایې: اسړی هغه دی . چې مخامخ او پسي شا یو 
ډول وي او یوه خبره کوي». , 

دې کې هغه دوه مخي منافق 7ه اشاره وشوه. چې ګنې ته سړی 
نه یې. داتعریض شو یا لکه: یو سړي نه چا پوښتنه وکړه. چې تر ټولو ښه 
او لایق سړی څوک دی؟ 
هغه وویل: یره دځان ستاینه ښه کار نه دی. یعنې زه يم. 

بيا يې ترې پوښتنه وکړه. چې تر ټولو بد او ځراب سړی څوک 
3 : 
هغه ورته وویيل: بره ستا دښمني هم په سرنه شم اخيستلای. 
مطلب دا شو. چې ته یې. 


څوږه ژبه بت و۲٢٣‏ ب-ته یيان 


۲ تلویح 

تلويح په لغفت کې یو پړک یا څرک ته ويل کېږي او په اصطلاح 
کې هغه کنايه ده. چې د تعریض نه پرته واسطې او لوازم ولري لکه چې د 
غریب او مسکین متکبر په هکله ووایې: « د خپلې شړۍ سره سمې پښې 
نه غځڅوي)). 

نو د شړۍ سره سمې پښې غځول په ځپلې برخې صبر او د خپل 
اقتصاد او حيثیت سره سم چلېدل دي او د تکبر. لويۍ او بې اندۍ لوازم 
د دې خلاف دي. 


-۳٣‏ رمز «ېټه اشاره 
رمز په لغت کې پټې اشارې ته ويل کېږي لکه یو نږدې ته په 
وروځې. سترګې يا شونډې اشاره وکړې. 
او په اصطلاح کې هغه کنايه ده. چې د تعریض نه پرته پکې لړې 
او پټې داسې اشارې وي چې له هغو څخه داسې برېښي. چې کنایه ده. 
رد سورګل زړه ډېر سخت دی» دا د بې رحمۍ او سختۍ نه کنايه ده. 


خوږه ژبه ٧‏ - یان 


۴ ايماء څرګنده اشاره 
ايماء په لغت کې اشارې ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه 
کنايه ده. چې تعريض نه پرته پکې لږې او پټې اشارې وي. خو مطلب یې 
څرګند وي لکه: 
په نړۍ کې چې د وېش کاروان روان ؤ 
د ننګ پا د افغانانوشوپه برخه 
داد افغانانو د ننګیالیتوب نه کنايه ده او څرګنده ده. 


محاکات 
محاکات په لغت کې یو تر بله کیسو او خبرو کولوته ويل کېږي 

او په شعري اصطلاح کې محاکات د شاعر هغه لفظي انځورګرۍ ته ويل 
کېږي. چې شاعر یو مفهوم.کیفیت او پېښه د شعر په ځواک داسې 
مصور کړي چې تصویر یې په زړه پورې. راښکونکی او اغېزناک وي. په 
محاکات کې د تشبيّهاتو. استماروا و کنایز استعمال زيَات اغېز لري. 
چې د سالم ذوق او صحیح استعمال پورې اړه لري. بېلګه یې داده: 
عبدالحمید بابا وايي: 

لکمم وغمه سو کا 

میت ظرانمله شه اه 
یالکه دا: 

دې د نيا سره زه داسې نا بلديم 

لکه لرې کليوال چې ښار ته لاړ شي 


خوږه ژبه سب ٩٨۸‏ سا ديع 


بدیع 
د بدیع لغوي معنا: 
بدیع په لغفت کې هغه مخترع او نوي ته ويل کېږي» چې 
مخکنی بنسټ او بېلګه ونه لري. 
الله تعالی فرمايي: 


(قُلً ما کت بدا مَنْ الرُسْل» «ورته ووایه زه پېغمبرانو کې نوی او بې 
مثاله پېغمبر نه يم» ' یعنې له ما مخکې هم پېغمبران تېر شوي دي. 
او الله تعالی فرمايي: 
ديع السّمَاوَاتِ وَالأَرْضِ)«الله بې مثاله د اسمانونو او مځکې پيدا 
کوونکونډی» مطلب داچې الله تعالۍ داسې اسمانونه او مځکه 
پيدا کړي دي چې مخکې یې مشال نه ؤ. 
او الله تعالی فرمايي: 
«وَرَّْبَانيُةيتَدَعُوهَا ما كناهَا عَليْهِم)) «او «نصاراو ګوښه کېناستل او پیري 
له ځانه اختراع کړې وه مونږ پرې نه وه فرض کړې»" 

اسلام کې بدعت هغه کار بلل کېږي چې د ثواب او عبادت 
په شکل کې داسې نوی وي چې د رسول الله صلی ال علیه وسلم په زمانه 
کې نه وي شوی. دا ډول کار په اسلام کې حرام بلل کېږي. 


'- سورة الاحقاف:۹. 
'- سورة البقرة: .٧۱١‏ سورة الاتعام: .٠۰۱‏ 
"- سورة الحديد:٢٧.‏ 


خوږه ژبه مش ٩٩١۹‏ بس بدیيع 


۰ 


رسول الله صلی ال عليه وسلم فرمایى: کل حدثة بدعة وکل بدعة 
ضلالق» ' 


«دین کې هر نوی کار بدعت دی او هربدعت بې لاري ده.» 


د بدیع اصطلاحي معنا : 

په اصطلاح کې بديع هغه علم ته ويل کېږي» چې د خبرو 
ښکلا پرې پېژندل کېږي. خوند . ارزښت او رونق یې زیاتېږي او د 
کلام په مراد لفظي او معنوي دلالت پرې څرګند ېږي. 

هره خبره دوه ډوله ښکلا لري. چې يوه ذاتي او بله عرضي 
ده. ذاتي ښکلا د معانیو او بیان په علم څرګند ېږي. چې مخکې تېر 
شول او عرضي ورپېښه» ښکلا د بديع په علم څرګندېږي. چې مونږ 
یې په راتلونکيو کرښواو مخونو کې څېړو. د بديع ښکلا هغه وخت 
څرګند ېږي. چې ناببره او بې تکلفه وي؛ تکلف او کولمې را ایستل 
په هر کار کې ښه نه برېښي. 


د بديع ډولونه 
د بیع ښکلاوې په دوه ډوله دي: 


'- بخاري اؤ مسلم. 


غويه ژبه تت ٣٢‏ سست ديع 


لفنظي ښکلاوې «صنابع, 
-١‏ جناس 


د دوه لفظونو په تلفظ کې یو والي او معنا کې جلا والي ته 
جناس ويل کېږي؛ تجنیس؛ تجانس او مجانسه هم بلل کېږي. او 
داپه دوه ډوله دی : 
لفظي جناس. 


۲- معنوي جناس. 


د لفظي جناس ډولونه 
-١‏ تام «پوره جناس 
دا هغه جناس دی. چې دوه لفظونه په هر څه کې یو شان وي. 
لکه د تورو په نوعې. شمېر. هيأت «حرکاتو او سکناتو او ترتیب 
کې. دا بيا په دوه ډوله دی: 
الف: مماثل جناس. 
ب : مستوفي جناس. 


غوږه ژبه شا ٣۳۱(‏ سا بديع 


الف: مماثل جناس 
که دواړه لفظونه له یوې نوعې څخه وو لکه: دوه اسمونه. 
دوه فعلونه او دوه توري. نو دا مماثل جناس بلل کېږي لکه: 
لېزماپه لور نظر کرړه 
غم په لور رانه جلا کرړه 


اول «لور» نه مطلِب طرف او خواده. او دوهم «لور» نه درېبلو «لور» 


دی. 
ب: مستوفي جناس 
که دوه لفظونه له مختلفو نوعونه وي لکه: 
اسم او فعل نو دا مستوفي جناس بلل کېږي. لکه رغالبا 
دولت لواڼی چې وايي: 


مب هخه بر کی د يار شي رې شي 

ورک شه هغه کسي» چې بې ياره کسي کسي, 
دلته د دواړو نيم بیتيو اخري «رکسي» فعل دی چې د «رګوري» په 
معنا دی او نور اسمونه دي چې د سترګو کسي دي. 


غرنو يي مميت ٧۷۷‏ تبه ريم 


۲- نيمګړی جناس 
دوه لفظونه چې ترتیب. نوعې. شمېر او هيأت نه په یوه یا 
ډېرو کې سره بدل وي نيمګړی جناس بلل کېږي. خو په دې شرط چې 
توپیر به په یوه توري کې وي. او دا په درې ډوله دی: 
-١‏ مردوف. 
۲ مکتنف. 
۳- يوستوی مطرف. 


-١‏ مردوف جناس 
دا هغه جناس دی چې د يوه لفظ په اول کې له بل نه یو حرف 
زیات وي. : 
لکه: 
تاچې روږدی کړ خپل ځان په ښه عادت 
نو حاصل دې کړ بې شکه سعادت 
دلته په «سعادت کې له «عادت» نه يو توری رسین» 
زیات دی چې په سر کې راغلی دی. 


وی لکه: 


سر مې کې-ښودپه وطشن 


غوروژبه حطلکتت ۴٣د‏ تت پريم 


دلته د «سور» او «سر» په منځ کې د «و» په زیاتوالي توپیر 
راغلی دی چې د «سور» په منځ کې دی. 


۳- یو ستوی مطرف جناس 
دا هغه جناس دی چې د يوه لفظ په ار کې یو حرف زیات 
وي لکه: ِ 
خير اوشرمې کر جلا 
شرم عار مې پر دښمن 
دلته د «شر» او «شرم» تر منځ په «م» سره توپیر راغلی دی 


چې د «شرم» په اخر کې دی. 


مذیل جناس 
دا هغه جناس دی چې په پای کې یې دوه یازیاتو تورو کې 
افغلالناوي له. 
تل ه دوه و منځ کې خير او سوله غواړه 
شتاه فنعګشعطری د اغتلاض او یالت 
دلته منځ او منځګړي کې مذيل جناس دی. 


غبرګ مطرف جناس 
دا هغه جناس دی چې په اول کې یې دوه یا زیاتو تورو کې 


خوږه ژبه سا ٣۳۴‏ سب بديع 


لکه: 

د کابل او ننګرهار. 

د زابل او قندهار. 

د ننګرهار او قندهار تر منځ غبرګ مطرف جناس دی. 


مضارع جناس 
دا هغه جناس دی چې د دوه لفظونو په پیل» منځ یا پای کې 
په دوه داسې تورو کې اختلاف وي چې په مخرج کې سره نږدې وي. 
لکه: 
ګنڅرک داش انسانائرکدقصاب 
پر اسا کي د خوبدوحساب 
دلته د قصاب او حساب تر منځ مضارع جناس دی. 


لاحق جناس 
دا هغه جناس دی چې په پیل منځ یا پای کې د دوه لفظونو 
په دوه داسې تورو کې اختلاف وي چې په مخرج کې سره ليرې وي. 
لکه: 


تلاوت کوه په مينه د ران 
دلته د تلاوت او سخاوت تر منځ لاحق جناس دی. 


غوږه ژبه لسا ۱۳۵ سا بديع 


محرف جناس 
دا هغه جناس دی چې دوه لفظونه په ليکلو کې سره ورته وي 
او په حرکاتو او سکناتو کې ېې توپیر وي. 
لکه: 
د شکور شکور کې ډوډۍ وي که سوکړک 
د مېلمه مخکې يې ږدي په احترام 


لومړي «شکور» کې د شين زور دی چې د شخص نوم دی او دوهم 
«شکور» کې شين ساکن دی او واو اوږد دی هغه د لوخو یامزرونه 
جوړ پلن لوښي ته ويل کېږي چې ډوډۍ او سوک ړکان پکې اپښودل 
کېږي. 


دا هغه جناس دی چې دوه لفظونه د اسې سره ورته وي چې که 
نقطې (ټکي» ترې لیرې کړې هیڅ توپير يې نه کېږي او که ټکي ورته 
وي نو توپير یې څرګندوي لکه: 
څنګه انصاف او عدالت به وي دا 
چې چرته شروي زما سرته راځي 
د شر او سر تر منځ په ټکو کې توپير دی که د شر نه ټکي 
ثږ ليرې شي نو سر به شي او یاد سر سین باندې درې ټکي وکړې نو شر 
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غوږه ژبه سا ۱۳۶ ست بديع 


مرگب جناس 
دا هغه جناس دی چې دوه لفظونه سره ورته وي ځو یو مفرد 
وي او بل مرکب وي. او ډا په درې ډوله دی: 


-١‏ مرفو جناس 
دا هغه جناس دی چې يوې خواته مرکب وي خو یو ځای وي 
او بلې خواته مفرد وي لکه: 
ارومسورو. کهه کم كکا 
له ورور سره. اوسه همکار 


دلته د «رکوم کار» او «همکار» تر منځ مرفو جناس دی. 


۲- مقرون جناس 
دا هغه جناس دی چې دواړه خواوې په ليکلو او تلفظ کې یو 
شان وي او په معنا کې جلاوي. لکه: 
چې په توره او ادب يې کړو خوشحال 
تنګبالۍؤتوربانۍ شټک غروشحال 
دلته لمړي «خوشحال» نه مطلب خوښ او دوهم خوشحال 
خټک دی. 


با اسو یبن مروا ٤٤٢‏ 


۳- مفروق جناس 
دا هغه جناس دی چې دواړه خواوې په تلفظ کې یو شان وي 
او په ليکلو کې جلا وي. لکه: 
مه پانسني کېسسره ځسه 
لازېته ور کبره فلا 


دلته د ررځه لڅ او د «ځلا)» تر منځ مفروق جناس دی. 


قلب یا مقلوب جناس 
دا هغه جناس دی چې توري يې یو شان وي ځو د تورو ترتیب 
سره بد ‌وي. ‏ 
او دا په درې ډوله دی: . 
-١‏ چپه. 
-٢‏ رداوېدل. 
۳- مستوي. 
-١‏ چپه جناس 


دا هغه مقلوب جناس دی چې د يوې خوا لفظ پوره سرچپه 
کړې ووه بلې خراللھ لامور رې لکه: 
ای وط نه تا ضغرور ابادوم 
پټ په زړه کې ستا د مينې ټپ لرم 
پټ چې سرچپه کړې ټپ شو چې زخم ته ويل کېږي. 


څوږه ژبه سات ٠٣۸‏ سب بيع 


٢-١‏ رداوېدل جناس 
داهغه مقلوب جناس دی چې د دوه لفظونو توري په نوعې 
او شمېر کې سره برابر وي ځو په ترتیب کې رد او بدل وي. لکه: 
ې به راد ګمښ شا پېمه راك کو 
ستا د ډوډۍ مېله مې نه ده په کار 
«لېمه» او مېله» په تورو کې یو شان دي او په ترتیب کې بدل دي. 


۳- مستوي (برابر جناس 
دا هغه مقلوب جناس دی چې يو لفظ د دواړو ځواو نه یو 
شان لوستل کېږي که له ښۍ غا نولوستل شي او کله کيټ ځوانه 
ولوستل شي يو ډول وي. لکه: 
ننګ او غيرت مې لاتت شوي نه دي 
د وطن درد مې زړه کې څړیکې وهي 
په دې شعر کې «تت» او «درد» د دواړو ځواؤ نه يوشان 
لوستل کېږي دا مستوي جناس دی او دا ډول جناس تر ټولو ځواکمن 
بلل کېږي. 


۲- تصعیف 
تصحیف دې ته ويل کېږي چې دوه يا ډېر لفظونه سره داسې 
ورته وي چې ټکي ترې ليرې کړې نو یو ډول لیکل کېږي لکه: 
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سور او شور یا: توره. بوره. نوره. 


خوږه ژپه ئک ٩٩۹‏ بس بهدیيع 


یا: سکور» شکوره منير» منبر» شپه. شنه. شته. 


-٣‏ سععه 
سجعه د دوه فاصلو یووالي ته ويل کېږي اوفاصله په نشثر کې 
داسې ده لکه په شعر کې قافيه. سجعه زیاته په نثر کې وي د شعر په 
حشوې کې کله کله راځي. سجعه د دوه فقر و دآ خري لفظونو همغږۍ 
ته ويل کېږي. او داپه درې ډوله ده. 


مطرفه سجعه 
داهغه سجعه ده چې دواړه فاصلې په وزن کې مختلفې وي 
او په قافیې کې سره برابرې وي لکه: 
افغانستان نه د یوه شخص د پلار دی او نه د چا ځانګړی 
ابتکاردی بلکه داد ټولو افغانانو شریک دیار دی. 
دلته «یلار» «رابتکار» او «دیار» په وزن کې مختلف دي او 


قافیې کې سره یو دي. 
مرصغه سحشڅه 


دا هغه سجعه ده چې د دوه یا ډېرو فقرو لفظونه په وزن او قافیې کې 
يوشان وي. 


خوږه ژبه ات ٣۴.‏ سسبديع 


دی. دلته «ثواب» او «عذاب» په یو وزن او یوې قافیې دي. 


متوازي سجته 
دا هغه سجعه ده چې دوه یا ډېرې فقرې په فاصلو کې یو 
شان وي او مخکنيو لفظونو کې توپیر ولري . لکه د سلیمان ماکو د 
تذکرة الاولياء دا عبارت : 


وایم حمد او سپاس د لوی خاوند او درود پر محمد مصطفی صل الله 
علی‌وسلم چې بادار د کونینو. او رحمت د ثقلینو د 

په ویاله داغستان او سېږم. او پۀ دې مځکو پایېږم .. مراقد 
د اولياو او واصلینو مې پلټل او په هر لوري مې کاملان موندل. ' 


۴ ازدواج رجوړه) 
د دوه جوختو او ګاونډیو لفظونو ورته والی ازدواج بلل 
کېږي.لکه: مخې شمخې لري. 
دلته «مخې» او «شمخې» سره ورته دي په «شمخو» کې د 
«شین» توری زیات دی که شين وغورځېږي نو دواړه کټ مټ او 
يوشی کېږري او که «شین» وي نو سره ورته او جوخت دي. 


تد کرة الاولالياء) د سليمان ماکو: ١‏ 


خوږه ژپه سا ٣۴۱۸‏ ست بديع 


۵- تشريع «سپړل او اوبدل 
تشريع دې ته ويل کېږي چې په شعر کې دوه يا درې قافیې 
وي که يوه یا دوه قافیې له شعر نه وغورځېږي نو هم شعر ته کوم تاوان 
نه پېښېږي او شعر برابر راځي لکه دا لاتدې شعر چې په درې ډوله 
سپړل کېدای او اوبدل کېدای شي: 
)١(‏ څه ناورین زمونږ په کور دی 
د غشليم راته پېغور دی 
نت متا د غه ارانکښټو 
پورې شوی په مونږ اور دی 
ولې دومره خاموشي ده 
يکغناشپان د شږيوالو 
که زمو نره بې وسي ده 
اتتتطظار هد شتنشهاخواستو 
تپل شوی په مونږ جنګ دی 
اتشاق راڅځخه ړنګ. دی 
شوپنا په كړاوو کې 
د دفسسین راټه نټترنګکه دی 


س. سسسیراار سوت رد 


اصالت ته مو خطر دی 
د اشبارو په لمصمون 
دې ملت ته مو ضرر دی 
د خون خوارو په شبخون 
له دې شعر نه که وروستۍ قافيه لېرې کړو نو شعر بيا هم 
برابر راځي او داسې یې لو لو: ' 
-)٢(‏ څه ناورین زمونږ په کور دی تل ژړا 
د غلليم راته پېغور دی بر ملا 
پورې شوی په مونسرٍ اور دی هويدا 
ولسې دومسبره خاموشي ده په ناتار 
که زمو نره بې وسي ده انتظار 
تپل شوی په مونرږ جنګ دې ناروا 
اتفاق راڅخه ړنګ دی شویپنا 
د دښمن رات ه نیرنګ دی شا په شا 
اصالت ته مو خطر دی د اغشيارو 
دې ملت ته مو ضرر دی د خونخوارو 
اوکه وروستۍ دواړه قافیې ور څخه وغورځوو بيا هم شعر جوړ دی او 
داسې يې لولو: 
(۳)- څه ناورين زمونس په کور دی 
د ليم راته پېغور دی 
پورې شوی په مونےب اور دی 
ولسې دو مره غاموشعےي ده 


خوه ژبه سات ٣۴‏ ست بديع 


که زموشنسسره بې وسےي ده 
تپل شوی په مونر جنګ دی 
افساقراعقته رنسکګ دی 
د« صمسمو راه هع محر تسسکه دی 
اننتبالث تسه شتو عقلببر دی 
دې ملت ته مو ضسرر دی 


۶- ترافق ,همزولي بیتونه, 
دوه يا ډېر داسې بیتونه راوړل چې که نیم بيتي یې مخکې 
وروسته شي هيڅ تاوان نه پېښوي. ټول یو شان لوستل کېږي او شعر 
برابر راځي. 
بېلګه یې داده: 
د بدخوي وي هر يو کار د حرامي 
بې شرمي وي هر کردار د حرامي 
شارت وي په د يار د حرامي 
دوه مخي وي تل روزګار د حرامي 
د دو کې وي هر اقرار د حرامي 
په درواغو وي ټینګار د حرامي 
سیحاستي ادټپګاره وراضبتي 
سترګې څيرې تر حتار د حرام ي ' 


-١‏ حتار: د مقعد کړۍ. 


خوږه ژبه ست ٣۱۴۴‏ سس بديع 


دا ګرد عمر وي دا غدار د حرامي 
وي نتاوړه اب ستکار د حرامي 


۷- موازنه ,پرتليز تول 
د دوه فاصلو په وزن کې یووالی او په قافیر د .رنه 
بلل کېږي. لکه: اسلام ومنئ. احسان مه هېروئ. 
دلته «اسلام» او «احسان» په وزن کې یو شان دی حم اب ابابه نې 
بدل دي. 
۸٨‏ ترصيځ 
د وزن یووالی او د وروستۍ برخې یووالی یا نږدې والی 
ترصيع بلل کېږي. لکه: لوګري کښتونه رېبي او ملګري حسدونه 


رېبی. 


دلتنه: «لوګري»او «ملګري,کې او«رکښتونه» او ررحسدونه)) 
کې ترصيع ده. : 


۹- لزوم مالا يلزم 
لزوم مالايلزم «د هغه څه لاژم ګڼل چې لازم نه وي». دې ته ويل 
کېږي چې په شعر یا نثر کې لیکوال په ځان داسې څه لاژم وګڼي چې 
اړتيا ورته نه وي خو که بې تکلفه وي نو ښکلا ګڼل کېږي لکه ځینې د 
قافیې پر «روي» توري سربېره نورهم یو شان راوړي ځېني داسې شعر 
وايي چې هر بیت په کوم توري پيل شوی وي په هماغه توري 
ختمېږي. ځینې داسې شعر وايي چې یو بیت په کوم توري ختم شي د 


د سیر مسوسبب يی 


بل بیت په هماغه توري پیل کېږي یا داسې نور چې د ځینو بېلګې یې 
دادي: 


۰- دوه اړخیز 
دا هغه صنعت دی چې د بیت پیل او پای په یوه توري وي 
لکه: 
تاچې روږدی کړ خپل ځان په ښه عادت 
نو حاصل دی كکړ بې شکه سعادت 
تل د دوه و منځ کې خير او سوله غواړه 
شځمتشکشري د اغشلاص او دپاکبت 
قتلازت کسرا !ران 
سخاوت کكوه هر کله په‌کئثرت 


دلته د هر بیت په پیل او پای کې د رتم ترری دی. 


-١‏ واز 

کله شاعر دا التزام کوي چې په ټول شعر کې شفوي «د 

شونډو توري نه وي چې مونږ یې «واز» بولو. بېلګه یې داده: 
هغه جاچکې کړی كار دعدالت 
شمتلیاهبحصسرۍ؛د هغقشه نا لسسنښیاقی 
عندلښسه دید هرچا سره چې کړه شي 


دقعمبادلعندل ګاټڼنا سي 3 (رايبستټ 


خوږه ژپه سست ۱۴۶ بت ديع 


چې له ع دل نه انکار کړي انسان نه دی 
عيدل سب کلف‌ی سشسسبه اشسصاثيثت 
سیاست کې عدالت ښه سعادت دی 
غادلهتبر اس بشسفلاسق ٤‏ سټياذک 
هر قاضي چې عدل نه کړي غخټ جاهل دی 
عسدالت کې څرګند بس ري دیادشنت 
عدل هر چار کې هر چالره ښادي ده 
قغيدل دی د يانتشنتدار سسر ريټپټيټ 


-٢ |‏ لغړغیر منقوطه) 
کله شاعر دا التزام کوي چې ټول شعر کې د ټکو والاتوري نه 
راوړي او مونږ یې په لغْرړٍ نوموو لکه: 


علم حلم او عمل سره همکار کړه 
حسد مه کړه هر مهال د عدل کار کړه 
وهرډول‌ هرم الم له دواده 
د اسلام عمل هر کار او هر کردار کړه 
دالدایه رسمسټتول .١ه‏ نسمسټمة 
ګمراهۍ لره همدا همدم سهار کړه 
یا 

سم کړه کردار. مکنړه وسواس 
ګ ه حبوار د لور احساس 


غوژپه پپلت ۴۷ مسبت ره 


دل كوهد هر مهال 
مکنرزر دعتنوه .د عبر کمسيسال 


-٣‏ قبیح او ملیح ,برګ 
قبيح او مليح هغه شعر دی چې يو نيم بیتی يې ډېر ناوړه او 
د کنځلو په څېر وي او بل نيم بیتی دومره ښه وي چې د لومړي نیم 
بيتي معنا هم ورسره سمه شي. بېلګه یې داده: 
سمختتنا د هور سسسره يې وکړم 
تښکست او اټ نسسياترته 
نورې ډېرې بېلګې لري چې لیکل یې مناسب نه ګڼم. 


۴- پوخلی «منقوطه. 
هغه شع. چې ټول توري يې د ټکو والاوي «پوخلی» بلل 
کېړي لکه 


څوږه ژبه اسا ۱۴۸ سسس بديع 


۵- باسنی رفوقا نیه) 
هغه شعرچې د لاندې ټکو والاتوري پکې نه وي او ټول یا 

اکثر يې د پاسنيو ټکووالاتوري وي «فوقانيه» بلل کېږي چې مونږ 
یې «پاسنی» بولو. 
لکه: 

داشځهرنکفتهنا تار بو 

ژړرامرانتظار شو 

ډداقضاېایبپات ره ورگسيتهاه 

ژوتدون مو ټول انګار شسو 

ښتپوامهتو کستتا هاو ډه 

داشاسم هو روزګسار شو 


:اک 


درډولضه . ړاوونه 


ھلراراعسهرار طبر 


خوږه ژبه اس ٣۴۹‏ سا بديع 


۶- لاندینی ,تحتا نیه) 
هغه شعر چې د پاسه ټکو والاتوري ونه لري او ټول یا اکثر 

توري یې د لاندینیو ټکو والاوي «تحتانيه» بلل کېږي چې مونږ یې 
« لاتندینی» بولو. 
لکه: 

داولې يو بې وسه 

دا ولسې يوبسدرباد 

ښن ې سوه يې پاکنبې ده 

هېرکړي مرامجاد 

له کوره هم بې کوره 

يو ليرې له هھېواد 

احکساس راسره کم دی 

پس غککسه تاره 


-٧۷‏ تضمیين 


په شعر کې د بل شاعر کلام راوړل» حواله ورکول او ورته اشاره کول 
نقمیي رال کېړي. که 

چې خوشحال يې وه په ننګ تړلې توره 

زه هماغه ننګيالی پښتون افغان يم 


ویه ژپه سل ۵۰ ست بديع 


په دې شعر کې د خوشحال خان خټک دې شعر ته اشاره ده 
دافغان په ننګ مې وترړله توره 
تتګیالسی د زمانې خوشحال ټک يم 


-٨۸‏ ذوالقافتین ,دوه قافیس 
هغه شعر چې دوه قافیې ولري ذوالقافيتین «دوه قافېین بلل 


دسیلانو په مغ پورې د عسداد 3و 
غلامۍ نه به تل ټيټ وي شر مسار سر 
د خوښۍ او سرلوړۍ ژوند یې نصیب وي 
له فساد څخه چې ولري کنارتسر | 
هڅ يې بوله په ټوللنه کې منفور دی 
چاچې وګ ټل په ظلم او ازار زر 
د هغه بې زګر مېوې غلې وي ډ ېرې 
چې په مځکه باندې کړي د ابتکار کر 
د مظلوم او د يتيم په مخ چې بند وې 
دای ضصوره ماتولبور سسزاواروز 
چې د ژوند موخه يې کور کالي ډوډۍ وي 
په موګي کتې وښو کړي افتخار خر 


غو ژپه سصحيتت )عم سښسښت پد يع 


۹٩‏ ذوالقوافي «بارانۍ 
ذوالقوافي هغه شعر دی چې له دوه و څخه زیاتې قافیې 
ولري چې مونږ یې «بارانۍ» بولو ځکه چې د قافيو باران پکښې وي او 


که د قافیو تر منځ ردیفو نه هم ولري نو بيا « ذوالقوافي مع 
الحواجب» بلل کېږي. بېلګه یې دا ده: 
چاد شرم ورکې د لیلانه جلباب لرې کړ 
چاد ژوند سفر کې له حيانه شباب لرې کړ 
ورک شو خو شامندونه اثر یې په خبرو کې 
دې ملا منبر کې له وینا نه عتاب لرې کړ 
هله رامعلوم شر چې اجساس کي د دی دلرې 
تاچې په شجر کې د بورانه ګلاب لرې کړ 
څرک د پېغمبر باندې نړۍ ټوله روښانه شوه 
رب د مکې غر کې له حرانه تناب لرې کړ 
هجر کې یو کیف دی چې په وصل کې یې نه وینم 
پاچ ځپل نظ رک د ښکلانحښجاب رې کړ 


پنه دې شعر کې درې قافيې دي چې دا ولې مصراعې د 
«ور». «لیلا» او «رجلباب» سره یو شان دي. 

د د والګوافی بل دول داي وی چې يره قافبه په ار کې درې 
ځل غبرګه شوې وي لکه: 


خوپه ژبه شت ۵۳ س بفيع 


تک‌صفصستل نو د محار ماد تل 
شوهرڅهراتهلابلابلا 
عغدارت ار شسقات بر شر تصیب 
ټولې مينې شوې جلا جلا جلا 
بې تدبيره حرکت مو چې کاوه 
اوس پسیدا شسو سه غلا څسلا شلا 
رابيدار شئ چې شو تېر هغه شو هېر 
راځئ اوس وکرو سلا سلاسلا 
وران ټاټوبی نن ودان کړو په همت 
په خدمت يې كرو ځلاځلاځ لا 


-٠‏ قکواو «غبرګون) 
په هر یوه نيم بیتي کې د قافیې غبرګون «تکرار» بلل کېږي. 
لکه: 
نازولسي کې چې نه وي د افتاب تاب 
مېړه نه دی که پرې راشي د شباب باب 
د تقليد ٨-4۸‏ جمود مود 
قیاسي ابلیس ونه کر د سجود جود 


س سب صضصسود ئد 


-١‏ سوال او ځواب 

کوم شعر کې چې د دوه تنو مناقشه. مکالمه. مناظره او یو 
تر بله خبرې وي. سوال او ځواب بلل کېږي. بېلګې یې په لاندې توګه 
دي" 
2 

خلکو لر غوږ شئ زه او دی په جنګ يو 

هيڅ يو ترپله قناعت نه کوو 

نه يوځای کېږو سره څنګ په څنګ يو 

ېلو منځو کې رفاتت نه کكوو 

زه وايسم سستر قشلدرت د پو الله دیئ 

دی واي ې روس او امریکا ورس ره 

زه وايم هر څه کې واکمن هغه دی 

دی وايي جاريې شم بابا ورسره 

زه وايسم پر ې ږده چې عالم پوهوم 

دی وايي مه کوه ناپوهه ښه دي 

ره روح ناروفک-وته دوا و ک وم 

دی وايي پام کوه ناروغه ښه دي 

زه ټول جهان متبع ين خوښره 

دی يې ړانده مقلدين خوښوی 

زه تسورته نه ګورمه سپين خوښوم 


دی بسې تميسزه ګډ رنګين خوښوي 


غوړو سصسست 1۵٣۴‏ مسسنسټت پد يي 


دی وايسي پر ې رږده سرپرې مه خوږوه 
زه په توحيد قريبانېدل غوارمه 
دی وايسي خ پله زندګي جوړوه 
اوس د اشصاف تبصلله تاسسو وکړئ 
چے دا بلک پسه وی د چا په خحقه 
ملسم درست شه بې انصافي نه غواړي 


اق /: 
٢(‏ 
زوین څنګه دې رنګ زيړ دی پلاره چا څخه خفه یې ته 
ولې پۀ غوسه یې ته 
پلار: رنګ مې ځکه زېړ دی زويه تا څخه خفه يمه 
ثږ ځکه په غوسه یمه 


۱ ء‎ ٣ 
تر پایه پورې اوږد سوال او ځواب دی‎ 


-قعق کوت کسىی ۸ 


خوږه ژبۀ سا ۱۵۵ سست بديع 


ويل يې اختر دی ټوکر راوړه چې جامې وګنډو 
ماويل هغه اختر لته دی نن غمورنه ګنډو 
-٢‏ مربع ,څلکوری 


دا هغه دوه بیتونه یا څلورنیم بیتي دي چې که هر نيم بیتی 
په څلورو کورونو ووېشل شي. شپاړس )١١(‏ کورونه کېږي که د دې 


شپاړسو کورونو هر یوله ښي ځوانه ولولې او که له پاسه نه یې د ښکته 
په لور ولولې یو ډول دوه بيیتونه یا څلور مټرې و ون 
بېلګه یې داده: : 


خوږه ژپه سات ۱۵8 سب ديع 


۳-تلميع 
په یوه شعر کې د دوه يا ډېرو ژبو را وړل تلمیع بلل کېږي لکه دې 
لاندې شعر کې چې څلور ژبې: عربي. پښتو. فارسي او اردو استعمال 
شوې دي: 
لب امن يريدالم رز راشپپه 
اګكکر خواهفکي شوي ذالمجد واوره 
و 2غه مو ودب 
داح سسيرت وص ورت رالاس 
وز پور ۳-٨‏ 
0و ول 
حرام را فَاټشنب اوهصرحلالاکن 
دسپرناکشسره يم افسال يس وسر 
چې توپير نه کړي شد حيوان و غنزير 
عسبادت کر قنسث قمت وقبا کسبره 
درونبساطن بېهر ظافر صفا کره 
دلصپل را داتسم ار طسسال جتتلا سه 


خوږه ژبه تت ۵۷) نس ديع 


وو 


په علسم و نېک عمل خپل اللََلو سوچه کړه 
بتاس-ب طليب خسپل ژ روند سوه كکړرړه 

و تقسوى الله د خپل ځان کړه جامه 
لا اا د بپپيیل بنبسبالله نا وریښټټه 
د مسسلم درست سه ام دا دصيحت 
چې هر يو کار کړه پر پاکۍ بصيرت 


-۴٣‏ توشیح 

توشیح هغه شعر ته ويل کېږي چې د بيتونو ياد لومړبو 

مرو د سر تووې راټول او سودیرځای تری لر لها رنه بربیت. ور 
مسره. کوم نوم او یا جمله جوړه شي. لکه: 


نتا 3و د حپا لتشت لر ټسیبا شتو محمد 


۱ 

. -- . تد‎ ٢ 
لم - حراضنئے راخرګنسده سشنراسسوږرمی د (رحمصونيو‎ 
: ۳ 


مظلر. کره خوښي شوه ديتيم 'ښکې شوې وچې 


سب دظلمغ وې د ستء ورې پ .دې وې 
5 غلسې ظف ۱١‏ نون پا مس 
تورم د کم اهعسټب په رهنسا شور محمد 


-۷ 


خوږه ژبه سب ۱۸١۸‏ ديع 


رحمت شو بې توپيره برابر ګردې نړۍ ته 
: انسان لپاره زبری په ريښتیيا شو محمد 
-3- سودونه وو ظلمونه وو نړۍ ټوله بېماره 
دې ګردو کړاوونو ته دواشو محمد 
٧‏ وروري او همدردي او عدالت وو نړېدلي 
دې لوړو ارزښښستونو ته ځلاشو محمد 
لمسون ؤ بې باکي وه بې لاري حق تلفي وه 
دې ټولسو بدرنګیو ته ښکلا شو محمد 
ال شکشرنسهن لیاکقضرصداقهك شر 
بېمارو پرګنو ته مسيحا شو محمد 


.' له ټولوخطرونوبې پرواعالي جرات ؤ 
په بدراواحد کي برملا شو محمد 


-1ل- لاښودوپغمبرؤهمې هد عح و په‌خواؤ 
٢‏ هلاک به مسلم دوسته مخالف د محمد وي 


هر چالره تدوه او مقتدا شو محمد 


رصلی الله عليه وسلم» 
د دې شعر د هر بیت د اول نيم بیتي د سر توري چې یو ځای 
کړې نو «محمد رسول الله» ترې جوړېږي. ياد «غندنه» تر عنوان 
لاندې شعر وګورئ هغه هم د توشيح د صنعت په دود ليکل شوی دي: 


خوږه ژبه ۱۵۹ ایم 
سسېجېجځښتپتحجچحححلکج ۸۸00 يوو يييو)) 


۵ ۳ ٨ 
دسردوهټتاوېس‎ 
څرنگه چې راثلونکي ځینې عنوانو نه د شعر د بیت وېش‎ 
پورې اړه لري نو بايد ويې پېرنو. د شعر هر بیت دوه مسرې‎ 
مصراعې يا نيم بيتي لري چې دواړه د شعر په دود داسې وېشل‎ 
کېږي:‎ 


۴ 
۵ 
١‏ صدر:د لومړي نيم بيتي لومړۍ برخې ته ويل کېږي. 

۲- عروض: د لومړي نيم بیتي وروستۍ برخې ته ويل کېږي. 
۳ ابتدا: د دوهم نيم بيتي لومړۍ برخې ته ويل کېږي. 

۴- عجز: د دوهم نیم بیتي وروستۍ برخې ته ويل کېږي. 

۵- حشو: د دواړو نيم بیتیو منځنيو برخو ته ويل کېږي. 


ان دا -٩٩‏ ورا 

راحىئی شو يو سو -- وروس 
صدر حشو عروض 
4٢ 1‏ وکرو په مینه افغانی تفاهم 


٢0 8‏ 0 
ابتدا حشو عجز 


غه په حتمصت م۶ سميسټچ ينيع 


۵- رد العجز 

د غبرګون. تجنیس. اشتقاق او مشابه اشتقاق په حيث چې 
د دوهم نيم بیتي وروستۍ برخه ( عجز د بیت د نورو څلورو برخونه 
په هره یوه کې تکرار شي «ردالعجز» بلل کېږي او داپه څلور ډوله 
دی: 
آ- ره المجر فلی الصدر. 
رولو هار ال|وضر. 
۳ ږدالعزعلی الُنداء 
۴- ردالعجز علی الحشو. 


اوهر یو یې بيا په څلور ډوله دی: 
-١‏ د غبرګون په ډول. 
۲- د تجنیس په ډول. 
۳- د اشتقاق په ډول. 
۴- د مشابه اشتقاق په ډول. 

چې په دې ترتیب د «ردالعجز» ډولونه «۱۲) شپاړس کېږي 
او ردالعجز علی الحشو دواړو نيم بیتبو کې کېږي چې څلور ورسره 
نور زياتېږي او درد العجز ټول ډولونه )٠٢(‏ شلوته رسېږي چې 
تفصیل یې په دې ډول دی 


خوږه ژبه رشا )۶ سا ببديع 


ردالعحز علی الصدر 
په سینې د لنډې غبرګون؛ 
عحز د عجېزې نه دی او عجیزه لنډې «د ملالاندینۍ اخري 
برخې ته ويل کېږي او صدر سینې او لومړۍ برخې ته ويل کېږي. په 
شعري اصطلاح کې عجز او صدر مخکې وپېژندل شول. 
رد العجز علی الصدر دې ته ويل کېږي چې د شعر د لومړۍ 
مصراعې «مسرې لومړۍ برخه د دوهمې مصراعې وروستۍ برخې 
سره په لاندې څلورو ډولونو یو شان راشي. 
-١‏ د غبرګون په ډول لکه: 
ژون دی مب دی هغه څوک 
چې یاد نه شي مړ ژوندی 


دلته اول ژوندی او دوهم ژوندی په لفظ او معنا کې یو دي او یو د بیت 
په سر او بل په اخر کې راغلي دي. 
. ۲- د تجنیس په ډول لکه: 
ډنګر ښه دی نه چاغ شوی په حرام 
حرام خوروي همېشه لکه ډنګر 
دلته اول ډنګر د خوار په معنا دی او دوهم ډنګر د څاروي په 
معنا او یو د بیت په سر او بل په اخر کې راغلي دي. 
۳- د اشتقاق په ډول لکه: 
شرافت په همد ردۍ وي دانسان 
. په ټولنه کې ځواخوږی وي شريف 


غوږه ژبه ات ۱۶١‏ سات بديع 


دلته شرافت او شريف د يوه اشتقاق اړیکې لري خو يو 
مضدر دي ایل لتېڅاهلصاه شي دی اړه بیت په مر ار ار کي 
راغلي دي. 
۴- د مشابه اشتقاق په ډول لکه: 
زماک(کسته و هفقشهوغنتبا د 
چې وي مځخکكکې څو زمانه 
دلته اول «زمانه» يوه کلمه ده. د وخت په معنا ده او دوهمه 
«زمانه» دوه کلمې دی «زما» او «نه» يعنى «زما څخه) دواړه سره 
ورته دي او یوه په صدر او بله په عجز کې راغلې دي. 


ردالعحز علی العروض 
« په څنډې د لنډې غبرګون) 
عجز او عروض مو مخکې وپېژندل او رد العجز علی 
العروض دې ته ويل کېږي چې د لومړۍ مصراعې وزوستۍ برخه د 
دوهمې مسرې وروستۍ برخې سره په لاندې څلورو ډولونو یو شان 
وي: 
-١‏ د غبرګون په ډول لکه: 
کېمرو د تصور کې تصویرونه جوړوم 
نړۍ ته نن بدل غوندې رنګونه جوړوم 
جوړوم په عروض او عجز کې غبرګ شوي دي. 


خوږه ژپه ات ء۱۶ سات ديع 


چې له حرصه يې حرامونه موړه ده 
دلته د اولې مصراعې «موړه» د مځکې جګه موړه ده او د 
دوهمې مصراعې په عجز کې « موړه» د ګېډې درد «پينغ» دی. 
۳- د اشتقاق په ډول لکه: 
خپل پردی به برابر ګڼي منصف 
د بل حق کې بې باکي نه دی انصاف 
دلته منصف او انصاف په اشتقاق کې سره شریک دي او یو 
په عروض کې او بل په عجز کې راغلي دي. 
۴- د مشابه اشتقاق په ډول لکه: 


ښلو بدا نپريدهیه بنښابګاڼه 
اس ولتو سا یي اه 
دلته يو «بېګانه» په عروض کې او بل په عجز کې راغلي 
دي او په اشتقاق کې سره ورته ښکاري خو د واړه جلا معنا لري اول 
دوه کلمې دی : « بېګا» او «نه» یعنې « له بېګا څخه) او دوهم یوه 
کلمه ده چې «بېګانه» پردي او نا بلد ته ويل کېږي. 


خوږه ژبه اس ۱۶۴ ستتبديع 


ردالعحز علی الایتداء 
په پېل د لنډې غبرګون 
مخکې مو عجز او ابتدا پېژندلي دي؛ ردالعجحز علۍ 
الابتدادې ته ويل کېږي چې د دوهمې مسرې لومړۍ برخه د هغې 
وروستۍ سره په لاندې څلورو ډولونو یو شان وي: 
-١‏ د غبرګون په ډول لکه: 
ک نڅلماره ژبه وي ترځه ترخه 
ځوږه ژبه په هر وخت کې وي ځوږه 
دلته په ابتدا او عجز دواړو کې خوږه په يوه لفظ او معنا 
غبرګه شوې ده. 
٢‏ د تحنیس په ډول لکه: 
مېړني د ننګ ميدان ته په خوښۍ ځي 
سرکې ځي هغه چې ولري افغان سر 


دلته په ابتدا کې سر د مخکې په معنا دی اوپه عجز کې د بدن د سر په 
معنا دی. . 
۳- د اشتقاق په ډول لکه: 
له دې ډېرو اميرانو مې توبه 
بتدا اوي لعج ز کې راغالي دي. 


خوږه ژبه سپ ۱۴۵ سا بديع 


۴ د مشابه اشتقاق په ډول لکه: ْ 
خپل وطن چې ورانوې د بل په لمسه 
غلامي دې مبارک شه ای غليمه 
دلته «غلامي» او«غليمه» په اشتقاق کې سره مشانه 
ښکاري او دي جلا. 


رد العجز علی الحشو 
په ډکون د لنډې غبرګون؛ 
عجز او حشو مو مخکې وپېژندل؛ رد العجزعلی الحشو دې 
ته ويل کېږي چې دواړو مسرونه د کومې منځنۍ برخه د ٧‏ 
وروستۍ سره په لاندې څلورو ډولونو یو شانوي: 
-١‏ د غبرګون په ډول: 
الف- دا ولې مصراعې د حشوې سره د عجز غبرګون لکه 
ځوان هغه چې په ازمېښت کې بریالی شي 
شکر دا چې بریالی شوم په ازمېښت کې 


دلته «ازمېښت کې»جمله د اولې مصراعې په حشوې کې د بت 3 

عجز سره غبرګه شوې ده. 

ب- دبرشې ممراچې د حشوې سره د عجز غبرګون لکه 
---2- هت و0 


غور پسبیت ۶و سسسبج پويع 


دلته «پرمختګ» د دوهمې مصراعې په حشوې او عجز کې 
سره غبرګ شوي دي. 
۲- د تجنیس په ډول: 
الف- د اولې مصراعې د حشوې سره د عجز تجنیس لکه: 
مېړني توره په لاس ميدان ته وځشي 
کري ه شتګ او د اپسان لسسپارهکوزه 
دلته په لومړۍ مسرې کې توره د اوسپنې توره ده او عجزکې توره د 
مېړانې غيرت اوفتحې په معنا ده. 
ب:ددوهمې مصراعې د حشوې سره د عجز تجنیس لکه: 
تر هغه به لاتړۍ كې. څوک ظالم وي او أظلم 
چې دپلار سریې قلم کړي. زوی نه وايې خلي قلم 
لته د دوهمې مصراعې په حشوې کې قلم د غوڅ په معنا 
دی او په عجز کې د لیکلو قلم دی. 
۳- د اشتقاق په ډول: 
الف- په اشتقاق کې د اولې مصراعې د حشوې سره د عجز ګډون لکه: 
د ظاهر دین له باطنه سره يو کړه 
چې د دې دواړو یووالی دینداري ده 


دلته دین او دینداري په اشتقاق کې سره شریک دي او په حشوې او 
عجز کې یو ځای راغلي دي. 
ب- په اشتقاق کې د دوهمې مصراعې د حشوې او عجز ګډون لکه: 


ښغپهمی تم ود کټ وړ بر 


داد پ-ښتو او د اسلام دښننان 
غواړي پښتون نه شي جلا پښتو 
دلته «رپښتون» او «رپښتو» په اشتقاق کې سره ګډ دي او د 
دوهمې مصراعې په حشوې او عجز کې راغلي دي. 
۴-د مشابه اشتقاق په ډول: 
الف- د اولې مصراعې د حشوې او عجز ګډون لکه: 
مړانه مو د تورو شوه څرګنده و نړۍ ته 
ټاټوبی نن ودان کړو په کتاب قلم او تورو 
دلته په اولې مصراعې کې د «تورو» نه مطلب د جنګ تورې 
دي چې په ند واو دي او د عجز د «تورو» نه مطلب حروف دي چې 
په اود واو دي. 
ب- د دوهمې مصراعې د حشوې اوعجز ګډون لکه: 
راځئ چې د ورورۍ خبرې ښې وکړو او سپینې 
آباده کړو دا مېنه مونږ په سولې او په مینې 


دلته د دوهمې مصراعې په حشوې او عجز کې «مېنه» کور 
دی او «مینه» محبت دی چې دواړه سره ورته ښکاري خو اشتقاق کې 
سره جلا دي. 


خوږه ژبه سات ۱۶۴۸ سستت ديع 


۷- مالا يستحيل بالانعکاس 
, هغه چې نه چپه کېږي, 
دا د مقلوب مستوي جناس غوندې دی چې داسې الفاظ 
راوړل شي چې له ښۍ او چپې خوا یو ډول لوستل کېږي لکه: 
ننګ او غېرت مې لاتت شوي نه دي 
د وطن درد مې زړه کې څړيکې وهي 
دلته «رتت» او «درد» د ښي او چپ لورنه یو ډول لوستل کېږي. 


٢٢٠‏ مواربه 

مواربه دې ته ويل کېږي چې شاعر داسې لفظونه راوړي چې د تورو یل 
ټکو به قمولږيا زياتولو معتا بدله کی اه د مواندې نه بخ شې یاد 
اصلاح او یا د بل کوم مقصد لپاره دا کار وکړي. لکه: 
ما یو پاړ کی داسې ویلای ؤ: 

نشته څه په کور د پښتنو د تکلف په نوم 

تش يوه ډالۍ له مينې ډکه ولوله لري 

رنګ یې د اخلاص په هر کلي کې خپره ټنډه ده 

وس کې يو سوکړک او د ترځو چايو پياله لري 

دلتنه د اول ټيټ .د دوهمې مصراعې په سرکې «تش)» د 
«فقط» په معنا راغلی ؤ چي ډېرو لوستونکيو ترې اسمي معنا 
اخيسته چې د «رډک) ضد داو کیاود ډالۍ صفت ګاڼۀ نو له همدې 
امله یې معنا بدلېده او ښه نه برېښېده نو ما د اتش) د رت» او «رش» 


٢ ومول وغو‎ ٢ 


ټکي وغورځول او «ت» نه مې «ب»» جوړه کړه نو «اتش» نه «ابس» جوړ 
شو او د مؤاخذې او بدلو. لوستو نه بچ شو بيا هر چا صحيح لوسته نو 
داسې شو: 

نشته څه په کور د پښتنو د تکلف په نوم 

بس يوه ډالۍ له مینې ډکه ولوله‌لري " ترپایه 


۸-اطراد 


په شعر کې د چانوم او د هغه د پلار او نیکه نوم بې تکلفه په ترتیب 
راوړل اطراد بلل کېږي. لکه: 

د سخا په کار کې تېز لکه درياب دی 

سالم زوی د عبدالله زوی ذ ګلاب دی 


-٩۹٩‏ تسمیط رپپيل 
تسميط دې ته ويل کېږي چې شاعر یو بیت په څلورو برځو 
ووېشي: درې برخې یوه سجعه او قافيه بله سجعه وي لکه: 
روان په سمه لار . دعلم طلبګار. له بدونه بېزار . ريښتونی مسلمان 
حاصل دې شه مراد .وروري او اتحاد . دښمن سره جهاد .ځان پوه کړه په قران. 


۰- انسجام اوسهولت «اسان اوېدل 
انسجام يا سهولت د الفاظو او معانیو اسانۍ او ښه تناسب ته ويل 
کېږي. لکه د عبدالرحمن بابا دا شعر: 


غوږه ژبه اسستت ۱۷ سا بديع 


په ښه ځوي له بدخواهانو بې پروا يم 
په ترمۍ لکسه اویه د اور سزا يم 
وهر چاته په ځخپل شکل څرګند ېسږم 
آينې شوندې پسې روي ويي ريايم 
-١١٣‏ اکنتفاء ,ريسنه) 
«اکتفاء» دې ته ويل کېږي چې شاعر د یوه بیت نه داسې لفظ 
وغورځوي چې د بیت د نورو الفاظو او چلښت نه څرګند ېږي او عقل 
پرې دلالت کوي لکه: 
پوچ ويل او سپک ويل احمق کوي 
ژبه هغه ژسه چې د حسق کوي 
دلته د دوهم نیم بیتي نه د «وینا» کلمه غورځیدلې ده چې په 
اصل کې داسې دی: 
ژبه هغه ژبه چې د حق کكوي وینا . 
دشعري ضرورت له امله د «وینا» کلمه وغورځېده عقل او چلښت په 
دې دلالت کوي چې دا کلمه حذف شوې ده. 


د اخلاص د سورت ګونجی 
معلومېږي.طريقه یې دا ده چې یو څوک به دسورت اخلاص یو حرف په 
زړه کې ونيسي ته به ورته د شعر یوه یوه مسره «نیم بیتی وایې هغه به 


څوږه ژبه سا ٢٣١‏ ست بديع 


وايي چې په دې کې شته یا نه. د هربیت د هرې مسرې ګڼه معلومه ده 
چې د لومړۍ مسرې )١(‏ د دوهمې ٢٢‏ د درېیمې ۴۰ او د څلورمې )۷٧(‏ 
ده د شعرلاندې عبارت ليکل شوی دی او د هر حرف ګڼه معلومه ده 
که په يوې مسرې کې ؤ او نورو کې نه ؤ نو د هماغه یوې مسرې ګڼه 
(نمبر) وګوره په لاندې عبارت کې دهماغه نمبر حرف دی که دوه يا 
زیاتو مسرو کې حرف ؤ نو د مسرو نمبرونه جمع کړه بيا د مجموعې 
نمبر دلاندې جملې په تورو کې وګوره هماغه توری دی. 
د مشال په توګه که یواځې په لومړۍ کې ؤ نو «دال) دی که یواځې په 
څلورمې مسرې کې ؤ نو د څلورمې مسرې نبمر ٧‏ دی او د جملې اوم 
حرف «ه ده که په لومړۍ او دریمې مسرې کې ؤ نو( ۵-۴ کېږړي او 
په جملې کې پنځم حرف لام دی 0 
په همدې ترتیب دي ځو شعر» دمسرو نمبرې. جمله او د جملې د 
حروفو نمبرې یادول غواړي او د الف او همزې توپیر کول هم ضرور دي. 

۱ چې لقب د اهلیيت يې خپل صفت شي 

٢‏ نصيحت ورسره سم په حقيقت شي 

۴- کلمات يې هم له فعله سره يو وي 

۷- انصاف ښايي انصاف وايي روغ يې نیت شي 
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غوږه ژبه تت ٢١‏ سا بديع 


۲ معنوي ښکلاوې ,صنابع, 
-١‏ توربه 
«توریه» مصدر دی په لغت کې پټولو ته ويل کېږي او په 
اصطلاح کې توریه دې ته ويل کېږي چې څوک په خبرو کې داسې کلمه 
راوړي چې دوه معنا وې ولري: یوه نږدې وي او د لفظ نه هم څرګنده 
وي خو دا معنا د متکلم مراد نه وي؛ بله معنا ليرې وي او لفظي دلالت 
یې هم پټ وي ځو د متکلم مراد وي. نو اورېدونکی دا ګومان وکړي 
چې د متکلم مراد هغه نږدې معنا ده. خو داسې باریکه قرینه وي چې 
ذهین او تېز اندی په دې پوهېږي چې د متکلم مراد هغه لیرې معنا ده. 


دتوریې ډولونه 
توريه په څلور ډوله ده: 
درد 
۲- مرشحه. 
۳- مبینه. 
0 
الف- مر ۵ه ر لغړه توربه : 
دا هغه توریه ده چې يوې خوا «نږدې يا لیرې معنا ته هم څه 

قرينه نه وي لکه 

غمونه ډېر دي هم دردونه ډېر دي 

خو اوسني غمونه نه هېرې ري 


چوڼه(هسحصبححجت ۷٨‏ )(/ممبصسښچجې يد بخ 


دلته غمونه ډېر دي او قرينه يوې خواته هم نشته خو د شاعر د حالء 
سياق او سباق او تاریخ نه څرګندېدای شي. چې د مینې يادوي او که 


نور. 


ب- مرشحه ,ځواکمنه, توربه 
دا هغه توریه ده چې قرينه د نږدې معنا خواته وي خو د متکلم 
مراد لیرې معنا وي. لکه: نااثنا سړي ته څوک وښایې چې دا زما 
وروردی. دلته ذهن ته د پورگ 0 . چې نږدې معنا ده خو 
د متکلم مراد : دین ورورولي وي چې لیرې معنا و 


ج- مبینه څرګنده. قوربه 
دا هغه توریه ده چې قرينه د لیرې معنا خواته وي او د متکلم 
مراد هم لیرې معنا وي . لکه: 
زما دا زړه ټاټوبی هم وګورئ 
لې ځو يې وپوښتئ پرې څه تېرېږي 
دلته د زړه نږدې معنا هغه زړه دی چې د غوښې دی او په 
سینه کې دی ځو د شاعر مراد افغانستان دی ځکه چې افغانستان 
علامه اقبال د اسا رر بللی دی اوا لير معنا ده خريابوئ لته او 
د افغانستان اوسنی دردناک حالت هغه قري: ینې دي چې د ادبي ذوق 
څښتن پرې پوهېږي چې د زړه نه د شامر راد افغاستان دی 


خورژپه. سعست۰نتت ۷۷۴ اخنټټت يع 


د مهياه ,ټياره توربه 

دا هغه توریه ده چې مخکې یا وروسته ورسره داسې لفظ وي 
چې توریه ترې برېښي؛ که هغه لفظ وغورځېږي بيا توريه نه 
څرګند ېږي. 

لکه یو سړی د ليرې ځای نه کندهار ته روان وي او څوک یې 
وپوښتي چې چېرته ځې؟ هغه ووايي: د انارو ښار ته ځم. نو د ښار نږدې 
معنا نږدې ښار دی خو د انارو قيد داسې قرينه ده چې دا ترې 
څرګند ېږي چې د متکلم مراد د کندهار ښار دی ځکه چې کندهار په 
انارو شهرت لري. 


۳٢‏ استخدام 
«استخدام» دې ته ويل کېږي چې په خبرو کې داسې لفظط 
راوړل شي چې دوه معناوې لري اول ترې یوه معنا واخيستل شي او بيا 
داسې څه ضمیر. اشاره او قرینه راوړل شي چې دوهمه معنا هم ترې 
واخیستل شي لکه: 
وايي ډنګر يمه څُربېرمه نه 
رم هني از 


.. 


خوږه ژپه سات ۱۷۵ سبتبت بهھیع 


دلته اول نيم بیتي کې ډنګر د خوار په معنا دی او دوهم کې د 
طنز په ډول دغه حیوان صفته انسان نه په هماغه اشارې او قرینې 
ځناور ډنګر اخيستل شوی دی. 


۳- افتنان 
«افتنان») دې ته ويل کېږي چې دوه مختلف فنونه سره یو 
ځای راوړې لکه مدحه او هجوه. تعزیت او مبارکي. رټنه او شاباسی 
او داسې نور لکه: 
په قربانيو دې رحمت وايمه 


په غيیانتونو دې لع نت وايمه 


۴ استطراد 
«استطراد» دې ته ويل کېٌړي چې متّکلم یوه موضوع پيل 
کړې وي له هغې نه بلې ته ووځي خو د دواړو موضوع ګانو تر منځ څه 
مناسبت وي بيا بېرته اولې موضوع ته راوګرځي او خبره پرې پوره 
یلیه 
مېړني د جنګ ميدان ته په خوښۍ ځي 
سبرکې ځي هغه چچې واسري افغان ېسر 
زلفې ډول او سینګار د نجونو بويه 
شخ له ننګه زي په زغرو وي د ځوان سر 


غوږه ژبه سا ۱۷۶ سات بديع 


۵- مقابله 
«مقابله» دې ته ويل کېږي چې دوه یا ډېر لفظونه ياد شي بيا 
د هغو په ترتیب د هغو په عکس او خلاف د مقابلو معناو الفاظ راوړل 
شي. لکه: 
صداقت او امانست کې مروت وي 
په درواغو او ځیانت کې رذالت وي 


۶ طباق 
«طباق» په لغفت کې جوځتولو او پیوستولو ته ويل کېږي چې 
«ايهام التضاد» هم بلل کېږي په اصطلاح کې په یوه ځای د دوه مقابلو 
.لوو را وولو طياق ويل کېږي اه | 
كکه ژراکه موخنداده 
که قو هدردکته مو دوا ذدَۀ 
ورل شفنپریک دي واره پرسيبو 
که غوښسي که واويلاده 
دلته «ژړا او خندا» .درد او دوا» «خوښي او واویلا» یو د 
۷- ارصاد 
«ارصاد» دې ته ويل کېږي چې د یوې فقرې یا دیوې قافیې 


نه مخکې داسې لفظ راوړل شي چې وروستنۍ فقره یاقافيه ترې 
څرګند ېږي ځو د مخکنيو فقرو یا قافیو تسلسل به معلوم وي لکه: 


-َ:--ووص8 0-0و۳0و--وېوو ٤‏ 


- - 


په درملوبه‌ستون نه شي 
چې نیولې اجل څوک وي 
په دې شعر کې مخکې راروانې قافیې : ابخل. غلء احول. 
ارذل او مل دي. که دا بیت څوک داسې ووايي: 
په درملوبه ‌ستون نه شي 


چې نیول سی 0 څوک وي 


نو مخکې قافيې چې چاته معلومې وي د دی بیت خالي ځای 
په «اجل» ډکوي چې د مخکې عبارت نه څرګند ېږي. 


۸- مراعاة النظير 

د «مراعاة النظير» نور نومونه هم شته لکه: تناسب» توفیقء 
ائتلاف. تلفيق او ايهام التناسب. مراعات النظیر دې ته ويل کېږي 
چې دوه یا ډېر داسې لفظونه سره یوځای کړې چې تضاد. ونه لري بلکه 
سره ورته وي او یا څه مناسبت سره ولري. لکه: 

اورېدل او ليدل. ويل او کول سره توپیر لري. 

مرعاة النظیر داهم دی چې د یو کلام پيل او پای سره ورته وي 
لکه: مسلمانان سره ورونه دي باید چې یو تر بله اتفآق اتحاد. 
همدردي او تعاون ولري او داځکه چې د یوه دین تابع دي. دې ډول ته 
«تشنابه الاطراف» هم ويل کېږي. 


غوږه ژبه شب ٥۷۸‏ سا بديع 


۹ عقلي استدلال 
کلامي او عقلي استدلال دې ته ويل کېږي چې په خبرو کې 
سریزه کېښودل شي او هغه د پایلې لپاره داسې غوڅ دليل شي چې 
انکار ترې نه شي کېدای لک: د ګردې نړۍ هر يو څيز جلا 
ځانګړتیاوې لري چې د نورو سره یې توپیر څرګندوي. نو د دې لپاره 
چې يو شی ښه وپېژنو او د نورو سره سوه ځانګړتيا وې 
یې مشخصې او وپېژنو. 
۰ا- اډ ماج 
ادماج دې ته ويل کېږي چې خبره د يوې معنا د ېر 
وي خو په تر څ کې يې يوه بله معنا پرته وي. لکه: 
د اسلام پر دين ګروهمن 
نون سا فپرونشسن 
مال اوو سبربه‌پرېښندم 
پرې به يون کر مه‌پتمن 
دلته د پخې عقيدې خبره ده او له پښتون څخه د ژبې او 
غیرت دواړه معنا وې اخیستل کېړي. 


-١‏ حسن التعليل 
حسن التعليل دې ته ويل کېږي چې اديب د مدعا لپاره د 
هغې معروف او مشهور لامل رانه وړي بلکه یو بل داسې باریک ادبي 


خوږه ژپه ‏ سب ۱٩‏ سب بديع 


لامل راوړي چې د اديب په باریکپوهنې. ذهانت او ذکاوت دلالت 
کوي. لکه: 
په فطرت کې اند په خپله ژبه کېږي 
زه به تل د خپلې ژبې ترجمان يم 
د قران بتلوهله ناکله ژبه ښه شی 
زه اسسعتوونه ژيارو کس د قصران يسه 
دلته په خپله ژبه کې فکر کول او قرآن پوهنه له حسن التعليل 


څخه دی. 


-٢‏ مشاکله 

د مشاکلې ښکلا دې ته ويل کېږي چې د څه ملګرتيا له امله 
د یوه لفظ سره داسې معنا ياده شي چې په عامو وځتونو کې ورسره نه 
لګېږي:لکه ٍ 

ويل يې اختر دې ټوکر راوړه چې جامې وګنډو 

ماويل هغه اخ لششعمتن عسرنه كنډز 

دلته د غمونو ګنډل په عامو خبرو کې نه ويل کېږي ځو د 
جامو ګنډلو له امله د غم په وخت کې ويل شوي دي. 


څوږه ژبه سات ۱۸۸١‏ سسببديع 


۳- تحريد 


د تحريد ښکلا دې ته ويل کېږي چې د یوه موصوف د صفت 
نه د مبالغې په توګه د هغه په څېر بل موصوف را اوباسې. لکه یو څوک 
د ښه دوست د دوستۍ په صفت کې ووايي: 

هغه داسې خوږ» مخلص او همدرد دوست دی چې د هغه د 
دوستۍ له امله به نور ډېر کره دوستان پيدا کړې. 


۴- لف او نشر «نغښتل او شیندل 

لف په لغفت کې رانغښتلو ته ويل کېږي او نشر خپرولو او 
شیندلو ته . او په اصطلاح کې دې ته ويل کېږي چې په خبرو کې اول 
ګڼ لفظونه راوړل شي بيا په هماغه شمېر نور داسې لفظونه راوړل شي 
چې د مخکنیو هر یوه سره د وروستي یوه اړیکه وي او داپه درې ډوله 
دی: 
الف- مرتب لف او نشر. 
ب- غیر مرتب لف او نشر. 
ج- معکوس لف او نشر. 


الف- مرتب لف او نشر 


مرتب لف او نشر دې ته ويل کېږي چې د لومړۍ فقرې د 
لفظونو په ترتيب د وروستنۍ فقرې لفظونه راوړل شي چې د وروستۍ 


خوږه ژبه شا ٣۸١‏ سب بديع 


فقرې لومړی لفظ د لومړۍ فقرې د لومړي لفظ سره مناسبت ولري 
دوهم د دوهم او تر اخره همدا ترتیب مراعات شوی وي. لکه: 

شپه او ورځ د دې لپاره دي چې پکې ارام او کا وکړو 

په اولې فقرې کې شپه او ورځ راوړل شول او په دوهمې کې 
ارام او کار ياد شول نو د دوهمې فقرې اول لفظ چې «ارام» دی د 
اولې فقرې د اول لضفظ: «شپې» سره مناسب دی او دوهم لفظ چې 
«کار» دی د دوهم لفظ: «ورځ» سره مناسټ دی یالکه: نېک خوی. 
سخاء مینه. ايمانداري او ریښتيا هغه لوړ انساني ارزښتونه دي چې 
بشري ټولنه جوړ وی. 


او بد خوی. نخځلء کینه: بددیانتي او درواغ هغه ناوړه 
کارونه دي چې بشري ټولنه ړنګوي. په دې کې هم د اولې فقرې او 
دوهمې فقرې متناسبې کلمې یو د بل په ترتیب راغلې دي. 


ب -غیر مرتب لف او نشر 

غسر مرتب لف او نشر د مرتب په خلاف دی یعنې د اولې 
فقرې د لفظونو په شمېر د دوهمې فقرې لفظونه هم وي خو د اولې په 
ترتیب نه وي. بلکه ګډوډ وي. لکه مخکنۍ دوهمه بېلګه چې داسې 
ووايو: 

نپک ځوي. سخاء مینه. ایمانداري او ريښتيا هغبه لوړ 
انساني ارزښتونه دي چې بشري ټولنه جوړ وي. او بخل. کینه. درواغ. 
بد دیاتتي او بدخوی هغه ناوړه کارونه دي چې بشري ټولنه ړنګوي. د 


خوږه ژپه اب ٣۸١‏ سا بيع 


۰ 


دې دواړو فقرو لفظونه په شمېر او مناسبت کې يو کچ دي خو ترتیب 
کې سره ګډوډ دي. : 


ج- معکوس؛ نسکور لف او نشر 

معکوس په لغت کې سرچ په ته ويل کېږي او په اصطلاح کې 
هغه لف او نشر دی چې دا ولې فقرې لفظونو سره مناسب لفظونه په 
دوهمې فقرې کې د اولې د ترتیب سرچپه راوړې لکه مځکنی مشال چې 
داسې ووايو: 

نېک ځوي. سخاء مینه. ايمانداري او ريښتيا هغه لوړ 
انساني ارزښتونه دي چې بشري ټولنه جوړوي او درواغ. بددیانتي. 
کینه. بخل او بدخوي هغه ناوړه کارونه دي چې بشري ټولنه ړنګوي. 

په دې کې د دوهمې فقرې اخري لفظ د لومړۍ فقرې د لومړي 
لفظ سره مناسب دی اونور ټول په همدې ترتیب سرچ په دي. 


۱۵- مزاوجه 
مزاوجه دې ته ويل کېږي چې دوه داسې فقرې راوړل شي چې 
یوه شرط او بله جزا وي او په دواړو کې دوه ډوله معنا وې وي چې په 
شرط کې یوه راشي نو په جزاء کې په هماغه ترتیب هغه بله معنا راځي 
لکه: 
کاستا له سترګو اوښکې سپينې څاڅي 
زمالسه زړه نه درته وينې څاڅسي 


خويه ژبه شا ۱١‏ ديع 


دلته دوه معناوې دي يو د اوښکو څڅېدل دي او بل د وینې 
څڅېدل دي اولې د شرط فقرې کې اوښکې وڅڅېدې او دوهمې د جزاء 
فقرې کې وينې وڅڅېدې. 


۶-- جمع 
جمع په لغت کې يو ځای کولو ته ويل کېږي او دبديع په 
اصطلاح کې هغه ده چې متکلم ګڼ شيان د یو حکم لاندې راوړي لکه: 
غلا زناء چغلي. درواغ. غیبت. کینه او خيانت ټول شيطاني کارونه 
دي. 
يا: ورورولي. یووالی. همدردي او ښندنه د بریالیتوب ضمانت 
ورکوي. 


ھ ٧۷-تفریق‏ 
تفریق په لغفت کې جلاکولو ته ويل کېږي اود بديع په اصطلاح 
کې دې ته ويل کېږي چې دوه یو ډول کارونه یا څیزونه وي خو د دواړو 
حکم جلا جلا وي. 
لکه: 
هغه دوه سرونه کله برابر دي 
چې يو ډک وي له غيرته بل د يوث وي 
دواړه سرونه دي خو يو غيرتي دی او بل د يوث دی نو 
حکمونه یې جلا جلا شول. 


خوږه ژبه سنسسب- ۱۸۴ ست بويعم 


۸٨-تقسيم‏ 
تقسیم په لغفت کې وېش ته ويل کېږي او د بدیع په اصطلاح ْ 
کې دې ته ويل کېږي چې ګڼ څیزونه ياد شي بيا په هر یوه باندې خپل 
مناسب ټاکلي الفاظ ووېشل شي لکه: 
روس او امریکا دواړو ماتې خوړلې ده. روسانو څرګنده مادي 
ماتې وخوړه او امریکا د معنوي او اخلاقي ماتې سره مخ ده.«') 


۹- تفريق سره جمع 
جمع او تفریق دې ته ويل کېږي چې متکلم دوه څیزونو ته 
یو حکم ورکړي خو لاملونه يې جلا جلا وي. لکه: 


ستا مخ کې هم لمبې دي زما زړه کې هم لمبې دي 


هلته ده ښکلا بله او دلته مینه جل وهي 


- جمعې سره تقسيم 
جمعې سره تقسیم دې ته ويل کېږي چې متکلم دوه یا ډېر 
څیزونه یو حکم لاندې راوړي بيا هغه جمع تقسیم کړي یا اول تقسیم 
رکړي یا ول که 


يوا هغه وخت ويل شوي وو. سسوسد سس رو دند 
مادي ماتې سره هم مځ ده. 


غوږه ژبه سا ۱۸۵ سا بديع 


زه او ته يوانسانان يو. ځخته وینه مو يوه ده 
ته مېښین ګرځه بې غمه» زه احساس نه غم زده یم 


-١١‏ مغایره 
مغایره دې ته ويل کېږي چې یوځل یې مدحه وکړې او بيا یې 
ذم «بدي بيان کړې ياد دې سرچپه وکړې لکه: 
ملاستاله ږړيرې جار شم. د دين لوړه مناره يې 
خو چې دین باندې خوراک کړې. د شيطان ډلې سره یې 


-٢‏ ما لغه 
مبالغه د وصف په ښه والي یا بدوالي کې داسې تجاوز ته 

ويل کېږي چې ډېر لیرې یانه کېدونکی ګڼل کېږي. او دا په درې ډوله 
ده: 
الف- تبلیغځ: 
تبلیغ هغه مبالغې ته ويل کېږي چې د ښه یابد صفت کمیت ,زیاتوالی 

زه يم زمری په دې نړۍ له ما اتل نسته 

بلبسشابلل ته كه مادلنتښتۍ 


رپټه خزانه امیر کروړ) 


خوږه ژبه ات ۱۸۸۶ ست ديع 


ب - اغراق: 
هغه مبالغې ته ويل کېږي چې د ښه یا بد صفت کمیت «زیاتوالی یا 
کمښت په عقل کې ممکن وي او عادت کې مستحیل نه کېدونکی 
وي). 
لکه خوشحال خټک چې وايي 

لاتراوسه يې ماغزه په قرار نه دي 

چاچې ماسره وهلی سر په څنګ دی 


ج- غلو. 
هقهمبالځ ېي ن«وم لکېړي چې د دنه یا بد صزټ کمیت زبیاتران زیا 
کمښت په عقل او عادت کې مستحیل مستحيل رنه کېدونکیۍ وي. 
لکه: : خوشحال خټک چې وايي: : 
دظرشحال ېره که کښېتي يو رايد 
دا ډکروختیک په واره ران اي 
لومړنۍ دواړه تبليغ او اغراق منلې مبالغې بلل کېږي او وروستۍ 
رغلی مردوده مبالغه بلل کېړي. 


٣د‏ غندنې په رنګ کې ستاینه 
«تاکیدالمدح بما يشبه الذم» دې ته ويل کېږي چې د غندنې 
په رنګ کې د چا ستاینه او لمانځنه وکړې. لکه: 
نور يسې ټول خويونه ښه دي 
خوپه هر چا نېک ګومان دی 


جوروژبه. سساکېپبچج-  ۱۸١‏ مسبت نيع 


بل يې هروغ اوناوخته 
هرځوي ناست سه ډستترخوان دی 
په دې کې د «خو» نه وروسته دوه کارونه ښه ونه ګڼل شول 
چې يو نېک ګوماني او بل مېلمه دوستي ده حال داچې دا دواړه لاښه 
خویونه دی نو داد غندنې په رنګ کې ستاینه او لمانځنه شوه. 


٣‏ د سځايلی په رنک کی غند نه 
«تاکيد الذم با بژلبه المدح» دې ته ويل کېږي چې د 
ستاینې په رنګ کې د چا غندنه وکړې. لکه: 
د سنے دلاضتلل ار:دءښسيتټ نباله دی 
دستر غوان درته شنډي 
په کاسو کسې چې څسه مومي 


خپلسبې خولسيې کې يشسې ميينډږي 


۵- القول بالموجب 
«قول بالموجب» دې ته ويل کېږي چې د چاخبره د هغه د مراد 
په خلاف حمل کړې یا څوک یو چاته یاکوم شي ته څه صفت ثابت کړي 
یا په کوم صفت څه حکم مرتب کړي. اورېدونکی د هغه په هکله هيڅ 
ونه وايي خو د هغه صفت ثبوت بل چاته نقل کړي. لکه: 


غر ژبه سسب مه سسيټ يدي 


وايسي سړی يم د جرګو مرکو 
وايم ريسښتیا خو د درواشو دوکو 
یالکه: 
امریکا وايي: مونږ بشر دوستان يو. 
مونږ وايو: بشر دوستان هغه څوک دي چې د ټولې بشري 
ټولنې خير غواړي او د بشر خلاف د سیسې او پلمې نه جوړ وي. 


۶- توجیه یا محتمل الضدین 

توجيه دې ته ويل کېږي چې داسې يوه خبره وکړې چې دوه 
مفهومه ترې اخيستل کېدای شي او دواړه یو د بل ضد وي لکه چوکړ 
په یوه سترګه ړوند) ته چې ووایې: 

الله ججلاله دې دواړه سترګې سره برابرې کړه. 

دا دوه خواوې لري چې چوکړه سترګه یې روغه شي اودواړه 
په روغوالي کې سره برابرې شي دا یې یوه خواده. چې روغه یې هم 
چوکړه شي او دواړه په ړوند والي کې سره برابرې شي دایې بله خواده. 


-٧‏ استتاع 
«استتباع» دې ته ويل کېږي چې د یوه شي داسې وصف وي 
چې بل پورې يې هم ونښلوې یا یوشی په دوه ډوله یا دول. لکه: 


د د اا0-سښونسند ٤وس‏ 


په سترګو مې ليدلي داسې خلک چې بې لاروي 
پردی مال داسې خوري لکه دا مال يې چې د پلار وي 


-٨۸‏ سلب اوایعاب 
«سلب او ايجاب» دې ته ويل کېږي چې یوه شي ته داسې 
صفت ثابت کړې چې د ټولو خلکونه یې نفې کړې او د هغه ستاينه یا 
ټول فضيلتونه چې په تاکې يو ځای شوي دي 
نورو کې هیڅ نشته ما چې تاکې کوم لیدلي دي 
غندنه لکه: ! 
چې د بل په مال بخيل وي 
له هغ به ابڅل څو وي؛!؟ 


۳۹- د حکمت جار 
ره حکمت چار» دې ته ويل کېږي چې چا سره خبرې کوې 
داسې چاژ ولوبوې چې هغه يي سوچ هم نه کاوه او هغه داسې چې: 
-١‏ پوښتنې ته یې ځواب ونه وایې او داسې ځواب ورکړې چې هغه يې 
پوښتنه تهوي کړې. 
لکه يوه استاذ راته کيسه کوله چې يو ښکلی شاګرد مې 
وپوښته چې سنا څو ورونه دي؟ هغه وویل: لويه خورنه لرم. زه د هغه 


غوږه ژبه ات ٩۹۰‏ سا بديع 
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کشر شاګرد ذکاوت او ځواب ته ډېر حيران شوم. ځکه چې ماغوښتل 
که لویه ځور یې وي چې زه يې په نکاح واخلم. 
۲- د چا خبره داسې لورته واړوې چې د هغه مراد نه وي او په دې یې 
پوه کړې چې داسې باید ووایې. 

لکه چې ډاکټر نه ناروغ پوښتنه وکړي چې څه ځورم؟ 

هغه ورته په ځواب کې ووايي: بادي ترشي مه خوره! 

مطلب دا چې د خوراک څیزونه ډېر دي باید د نه خوراک او 


پرهېز پوښتنه دې کړې وای. 
۰- ابداع 
يوې خبرې کې چې د بديع ډېر ډولونه وي «ابداع» بلل کېږي, 
لکه په دې لاندې عبارت کې: . 


پښتانه یو غېرتي. جنګیالی. توریالی او ننګیالی قوم دی 
مېلمه دوستي. ښندته. دیند.اري» اسلام دوستي او احسان نه هېرول 
هغه وصفونه دي چې پښتانه پرې وياړي. غم» ښادي. سوله. جنګ. 
دوستي او دښمني. مبارکي او تعزیت..... په ټولنيزه توګه او ثابتو 
بنسټونو کوي. پښتانه په خپل کور کې د دوست او د ښمن يو ډول 
احترام کوي. د پښتنو له یوه شخص سره چې چا دوستي وکړه او یا یې 
پنا واخيسته ټول کهول او ټبر یې دوستي کوي او پنا ورکوي. د پښتنو 
دوستي او دښمني ښکاره او څرګنده وي. او پټې پلمې او دسیسې نه 
جوړ وي. جرګه د پښتنو د قدر وړ عادت او بنسټ دی چې لويې او 


غورژبه سنستلتت ٣٠٢١)‏ سسست ديع 


وړې شخړې او لانجې پرې پای ته رسوي او حل کوي یې. خو کاش چې 
خپلمنځي دښمنۍ او ضد پکښې نه وای. 

پښتانه د يوې خبرې او په خپل تړون او ژمنې کلک ولاړ خلک 
دي. له دښمن نه تېښته. په شاټپ. د ژمنې ماتولء د چاحیا ته سپک 
کتل. طمعه او د غیرت خلاف کارونه هغه ناوړه اعمال دي چې پښتانه 
یې غندي او عیب یې بولي. 

په دې جملو کې د بد يع لاندې ډولونه دي چې لوستونکي یې 
باید د مخکنیو لوستل شویو او راتلونکيو بحثونو په بنسټ را 


اوباسي: 


لیر 
۹ استتباع. 
اصجااوهولت. 
-١‏ موازنه. 
-٢‏ مغایره. 


خوږه ژبه شا ٣٩٣١‏ سات بديع 


-٣۳‏ عقلی استدلال. 
۴- طباق. 
۵- افتنان. 
-٧‏ رجوع. 


-١‏ عکس او بدلون 
کله چې مخکې وروسته کړې او وروسته مخکې کړې عکس 
بلل کېږي. لکه: د حکيمانو نصيحتونه د نصیحتونو حکیمان دي. 
که ماویل چې ته یې او تا ويل چې ته یې هم به ته یې هم به زه یم 


-٢۲‏ رجوغع 
رجوع په لفت کې راستنېدلو ته ويل کېږي او د بدیع په اصطلاح کې. 
یوه خبره کول او بيا د قوي دليل له امله له هغې نه را ستنېدل رجوع 


بل کېړي لخ 
دوفا ښکلا چې ګورم. ستا جفا سره وفا کړم 


-۳٣‏ سنجحيده ټوکه 
سنجیده ټوکه هغه ټوکه ده چې څرګنده ټوکه وي ځو په 
حقيقت کې یې مراد ريښتیا وي. 


غوپ ور ستښتت ۱١‏ تت پد يع 


لکه يو ګوډ یا ړانده ته ووایې: په جنت کې به ګوډان او ړانده 
نه وي. 

دا خو څرګنده ټوکه ده خو حقيقت کې ريښتيا دي ځکه چې 
جنت کې به الله تعالی ګوډان او ړانده هم روغ کړي. 


۳٣۴-تفربع‏ 
تفریع په لغت کې یو شی د بل فرعې او څانګې جوړولو ته 
ويل کېږي اود بد يع په اصطلاح کې دې ته ويل کېږي چې يوه شي لپاره 
یو حکم ثابث کړې بيا د څۀ اړيکو له امله هماغه حکم بل شي ته هم 
ثابت کړې. لکه: 
په زړه کې ګرانه ده ستامينه ګرانه 
هم راته ګرانه ده ستا وینه ګرانه 


۵ ۴- تحاهل العارف ناګاري 
د رټنې. زیاتې ستاینې. زیاتې غندنې او تعجب له امله ځان 
ناګاره کول او داسې پوښتنه کول چې پرې پوه وي. تجاهل العارف بلل 
کېږي. بېلګه یې دا ده 
ښيوايني ښه اوه یل کې نه 
دواشغظ ځوله کې پاتې څه اثر دی 


.۰ ناګاري د معانيو د بحث یو څپرکی هم دی (۱۰۴ء مځ وګوری. 


غوږه ژبه شت ٣۹۴‏ با بيع 


.د خرد واورې له خوراک سره څه 


په غلیم چې غور ځنګونه کړي دا څوک دی!؟ 
په دښمن چې تاړاکونه کړي دا څوک دی!؟ 
دا چې سربې په خپل لاس کې دی نیولی 
شپه او ورځ چې يرغلونه کړي دا څوک دی!؟ 
د هدف په لوري يون کړي نه تمېږي 
چې په غرو رغو مزلونه کړي دا څوک دی!؟ 


۶ معما یا لُغزراړ. . - 

لغز او معما دې ته و یل کېږي چې په شعر یا نثر کې و پټ مطلب 
نغښتی وي او هغه حل طلب وي پښتو کې اړ بلل کېږي او پاړسي کې 
ورته چیستان وايي لکه: 
يو مرغه داسې موجود دی په جهان کې 
چې يې ذ کر دی راغلی په قرآن کې 

نه وزرلري نه الوزي هراته 

نه څه څخوري نه يسې خوله وازه وي وچاته 
په اوبر باندې دا پايي هر ساعت 
بې اوبو هيڅ شي ته نه ‌لري حاجت 


۰ 


خوږه ژپه | سسس ۱۹۵ ست بديع 


پاکې صائې اوبه نه څښي که يې گورې 
يابه شنې وي يا به سرې وي يابه تورې 
د د نیا په هره ژبه ښه پوهېري 
نه ارام کړي او نه شوب نه ستړی کېږي 
مبصر دی په دنيا کړي تب صرې 
راته واي معلومات که ته‌لرې 
په دنيا کې هر يو کار په دې روان دی 
په يوان د هرې ژبې ترجمان دی 
که څه پلورې دايې پلوري دبازار دی 
که څه اخلې ده سره دي دوکاندار دی 
نوي عصر کې جهان ورته محتاج دی 
فيلسوف دی د پوهانو د سرتاج دی 
نه ژوندی دی نه يې روح سره تماس دی 
داد هسبتن چا د فکګکبپرونتر انعکكکسښساس دی 
مسلم دوسته دا يو دومره لوی نعمت دی 
رب له لوري ډېرو وړی پرې عزت دی 
ځینې وخت معما او اړ د تورو د حذدف. مخکې کولو او وروسته 
کولونه جوړېږي لکه: 
ډک ځم د اوبو واړوه يو څاڅکی ترینه توی کړه 
مدهوش نه چې هوش لرې ګړې دا نوم مې د جانان دی 


خوروژيډ کنسمینت ٩۷‏ مسسست پوړع 


«ځم» چې واړوې «مخ» شو او څاڅکی د رځ) ټکی دی نو 
ټکی چې ترې لرې کړې «مح» شو او «مدهوش» نه چې «هوش» لرې 
کړې «مد» پاتې شو نو «مح» سره چې «مد» یو ځای کړې «محمد» 
کن 

ځینې اړونه او معماوې د ابجدو په حساب جوړېږري د دې 
لپاره د ابجدو د تورو قېمتونه یا شمېرباید وپېژنو. 


خوږه ژبه سات ٣٠٣۷‏ سات بديع 


3 ابېجدو حساب او دتورو ابېجدي ارزښت : 


خوږه ژبه سا ٩۹۸‏ ست بديع 


د ابحدو اړونه 
په پخوانیو شاعرانو کې داهم رواج و چې له یوه نوم تاريخ او 
یا بل مطلب څخه به یې د ابجدو په حساب معما یا اړجوړ کړ. لکه 
معمبا مې ده داسم اوه سوه 
لاي کم دی که دوه واره ورل ه لام لاړ 


د علي خان نوم نه د ابجدو په حساب په دې ترتیب (ر٧٧۷)‏ 
- 


نو اوه سوه ۰ )٠۰‏ سره چې د لام شمېر (۳۰) دوه ځل جمع 
شي «۷۲۰) کېږي «لایوکم» نو )١(‏ چې ورسره جمع شي )۷۲٧٧(‏ شو. 


څوږه ژبه سا ٩٩١۹‏ ست بفديع 


له دې جملې څخه د میرزا عبدالحنان بارکزي دا شعر هم دی 
چې معما ته ور ته دی او د ابجدو په حساب دی: 
په ع-د دود ابېجد به درته رايم 
يو څوڅيزه برابر دي په حساب 
که کشمش دی که نخود په حساب يو دي' 
هم بنګي او ملحد يو دي په داباب 
د درازاو دبې عقفتل عدد سو د ئ 
هم کال او ګژدم يو مکړه عتاب" 
دعغدو اوه سک سر رتکګت عتا د دی" 
خواجه سرا او خر سياه سره تناب؟ 
هم صهب او پیاله مۍ په يوه رنګ دي" 
قلهه برج هم برابر په دا حساب 
'په حساب کې دغه لوک اومايه يو دي" 
هم دغه رتنګ برابر سهو حساب" 


' کشمش:واړه انګور. نخود. چڼې. 

داز لوړ اوږد. 

" کاکل: د جنکو د تندي وېښتان ګژدم: لړم. 
"عدو: دښمن. سگ: سپی. 

ۀ خواجه سرا: ایجړانرښځۍ. خرسياه: تور خر. 

' صهبا: د انګورو شراب. پياله مۍ: د شرابو پياله. 
الوک رذيل خلگ سایه بې اوښي. ٠"...‏ 

" د میرزا حنان بارکزي دیوان: -٣۳٢‏ ۲۳۳, 


ه ۰۷ 


خوږه ژبه اس ۲۰٢۱‏ نس بديع 


ځینې نور اړونه او لغزونه داسې وي چې د يوه شي ځینې 
اوصاف په داسّې ډول ووایې چې سړی پرې تېر وځي لکه: 
ماليدلې د انګور يوه دانه وه 
چې په حجم هندواڼې غوندې درنه وه 
د انگور هره دانه د هندواڼې په اندازه وي خو هغه هندواڼه 
چې ګل په سر تازه راټوکېدلې وي اود انګور د دانې په اندازه وي. 
ځینې ولسي لغزونه شته چې د وڼې یې بولي. بېلګه يې داده: 
د ورځې ګرځي ګرڅي د شپې راشي يوه پولۍ ازغي په ځان را واړوي. 
ځواب یې « سترګې او باڼه » دی. 
یادا: د ورځې ګرځي ګرځي د شپې راشي د يوې روپۍ ځای ونيسي. 
ځواب یې «امسا»» دی. 
دې ډول لغزونو یادوڼو ته ټکونه هم ويل کېږي. 


۷ تلمیج 
کومې کیسې. پېښې. شعر یا متل ته اشارې کولو ته تلميح 


ويل کېږي لکه: 
ملالله پېغله په ثارييخ کن له چاته فبرېږې 


په دې کې د میوند په جنګ کې د ملالې مشهورې پېښې ته 
اشاره ده. : نا ۱ : 


غور لست د ستتت يم 


۸- تخلص 
«تخلص» دې ته ويل کېږي چې د پیل شوې موضوع نه بلې 
خواته ووځې خو دواړه موضوع ګانې داسې سره سلېخ او وبېې ې 
لوستونکی یا اورېدونکی په وتلو پوه نه شي. 
بېلګه یې وروسته راروان «حمد)») دی چې له رحمد» نه د 
اسلام ستاینې ته وتلی دی ځوله مخکې سره څرګند پېیل او تړاو لري. 


٩۹٩؟-‏ براعة الاستهلال 
په زړه پورې پيل, 

د یوه کتاب. مضمون او شعر په سریزې او مطلب کې داسې 
باریکې اشارې کول چې د راتلونکي کتاب. مضمون او د شعر محتوا 
ترې څرګنده شي. «براعة الاستهلال» بلل کېږي؛ براعة المطلع» او 
«حسن الابتداء» هم ورته ويل کېږي. 
لکه: «د زړه انځور» د کتاب دا سریزه: 
«انسان له نورو ځناورونه دوه ډوله توپیر لري: 

-١‏ بدني جوړښت. 

۲- معنوي ارزښتونه. 
په معنوي توپیرونو کې یو ارزښتناک توپیر دادی چې انسان 

په خبرو د خپلو غوښتنو څرګند تعبير کولالی شي؛ ژبه د زړه ترجماني 


غوږه ژبه اسئلښت ۷.٢‏ ات ديع 


2 


او انځور ګري کوي. تعبيرونه. ترجماني او انځور ګري هم سره توپیر 
لري؛ تر ټولو ښه او اغپزناک تعبیر هغه پېيلې خبرې دي چې د انسان 
عواطفو. جذباتو او ولولو ته ټکان ورکړي؛ راویې پاروي او د بدلون او 


نوښت ښکارندوی شي.» 
له دې سریزې نه په ډاګه څرګند ېږي چې د کتاب راتلونکې 
موضوع شعر دی. ,: 


۰ براعة الطلب 
, په زړه پورې غوښتنه, 
«براعة الطلب» دې ته ويل کېږي چې شاعر یا متکلم خپله 
غوښتنه او د زړه خبره په داسې ډول وکړي چې ډاګیزه نه وي خو د 
باریکو اشارونه څرګند ېږي. لکه: 
که يسې ته رايسې ز؛ ټسه پرهېسم 
سترګو دې زړه نه څه پعغام راوړی 
یالکه یو څوک د چانه خپل ځوی ته د هغه لور غواړي په مرکه 
ورشي او ورته ووايي: 
«دوستي او خپلوي چې څومره زیاتېږي هغومره خوند کوي. 
مونر ستا سوله ښوخویونو څخه ډېر اغیزمن يو. زما ځوی عبدالله 
زلمی شوی دی. په دولسم ټولګي کې زده کړه کوي شکر دی ځپلو 
مسؤلیتونو ته ښه پاملرنه کوي. زه غواړم چې زمونږ او ستاسو دوستي 
په خپلوۍ بدله شي او د هغه د راتلونکي ژوند پرېکړه ستاسو تر غاړې 


کړم.» 


'څويه ژبه ات م۲ تت ديع 


د دې نه دا څرګند ېږي چې له مخاطب نه د خپل ځوی عبدالله 
لپاره لور غواړي. 


۱۹۲ براعة المقطع 
په زړه پورې پای, 
«براعة المقطع» چې «حسن الانتهاء» او «حسن الختام» هم 
بلل کېږي دې ته ويل کېږي چې د کتاب او مضمون پای یا د شعر 
مقطع کې داسې الفاظ راوړل شي چې ډېر خواږه. په زړه پورې» د ښه 
معنا او ښکلي طرز درلودونکي او د پای څرګندوونکي وي. لکه « د 
زړه انځور» د کتاب دا پای: 
داچچې مې وکكکېښېر. د زړه انځخور 
د اند په ځغفاسته په نیلی سپور 
شسمينعغعمام رمتا 
چې مات ه راکړي؛. توفيق هم نور 
کې ورپوره شي د پسښتنو 
په مايې پاتې. لاهم دی پور 
دامې ارمان دی. دا مې هيله 
چې راته پاتې نه شي پېغور 
مسلم دوست وايي. ماته هر وخت 
داتت لي ده د زړه ټککور 


خوږه ژبه شا ۲۰۸ سا بديع 


۷۲- حاضر جوابي 

حاضر جوابي يوې ناببره مناسبې خبرې یا یو چاته په ډېرې 
چالاګۍ او ظريفا نه انداز کې مناسب ځواب ورکولو ته ويل کېږي او دا 
هغه څوک کولای شي چې ډېر تېز ذهن ولري بېلګې يې دادي: 

ملا غلام الرحمن «جرار» چې په ملا وز رهم مشهور ؤ او د 
ننګرهار د للمې اوسېدونکی ؤ چا ورته وویل: دا رښتيا ده چې په للمه 
کې په لس روپۍ.... «باد اچول» دي؟ هغه ورته وویل : بده بې پېټي 
مزدوري ده کوې یې نه؟ 

بالکه | 

الفت صاحب د څو شاعرانو او ادیبانو سره روان ؤ یو ځای کې 
یې دوه خره ولیدل چې يود بل څټ ګراوه. چا وویل: په خرو کې هم 
الفت شته. الفت ورته وویل: هو لکه زه چې په تاسو کې يم. 

یالکه. " 

ماته چا وويل ابراهيم عليه السلام چې کله پسه حلال کړ 
غوښه یې چا وخوړه؟ 


ما ورته وویل: زه هغه وځت ورسره نه وم. 


خوږه ژبه سسست و٣٢‏ تت ديع 


۳- طنز 
طنز په ټولنه کې په یوه شخص. کار. اړخ. طرز العمل. هيثئت 
او حالت په ټوکو ټوکو کې تنقید کولو ته ويل کېږي طنز په داسې ټوکو 
تصویر کشي کوي چې ښکاره د خندا او حقیقت کې د افسوس وړ وي. 
بېلګه یې داده: 


فضل د مولادی اوس پيسرته برابر شومه 
شکر چې رهبر شومه 

ډېر يم خوش نصيبه له دنيانه چې خبر شومه 
. شکر چې رهبر شومه 
دا څنګه زندګي وه نه مې مال ؤ نه مې هال ؤ 
هرچاته ته به مې سوال ؤ 

په څه تکلیف نیولی مې کابل کې امامت ؤ 
ټول ژوند مې په ذلت ؤ 

سړې ټوکړې ډوډۍ وې وظيفه به مې خوراک ؤ 
دمړو مې پوښاک ؤ 

چې مړی به مې ولمباوه سخات ته به اوتر شومه 
ثږ شکر چې رهسر شو 


په گوربه چې ګنده شو با هغه ماته ليلام ؤ 
همدغه مې انعام ؤ 


وپ ژبه... ښښت څ ان مت پويچ 


که سپي به ؤ څټلی يا به پاتې شوله چانه 
قربان به شو له مانه 
خواري وه غريبي وه محتاجي وه بدقسمت ؤ 
هر څه ته مې حاجت ؤ 
چې مړي به زنګي شر بي به بدونه بتر شومه 
شکر چې رهبر شومه 
روسانو ته دې خېر وي راته بخت يې کړ بېدار اوس 
هجرت مې شو په کار اوس 
هغوی چې شهيدان شو رب دې ربخښي چې مړه شول 
زمونر لپاره ښه شول 
جهادؤ که هجرت ؤ څه عچجيبه څزانه وه 
بې مثله ترانه وه 
روانه ګوزاره شوه په خوندونو باندې سر شومه 
شکر چې رهبر شومه 

دا اوږد شعر د ی مون د بېلګې په توګه په همدې بسنه کوو 

لور په «د زړه انځور» يا د دوست دېوان» کې وګورئ 


۴ مزاحيه 
مزاح په لغفت کې ټوکې ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هم د 
خوښۍ او خندولو لپاره یوې خبرې ته مزاح ويل کېږي مزاحيه صنعت 
هم د ادب یوه برخه ده خوښه هغه د ی چې ريښتیا وي. بېلګه يې داده: 


غوږه ژبه سل ۲.۸ لت پديع 


زساجاتسانځخسو نستهزا ده دائ 


چنا حزاطینانو ېرې تا رول هراسي د بىته 
یادا: 

زما لیلبی داسې ډولي ده 
يادا: 


ټټۍ ده که ډېران دی او که خوله د نسواري ده 
يورنګه مرداري ده 
چې خر کله په شنو شي ياد شنو غويي په داره 
یا کوړکه چرګه څاره 
لکه څرنګه چې د ادب په ميدان کې پیاوړي ادیبان شته ادبي 
غله هم شته چې د نورو مضامین. شعر. نثر او نور ادبي اصناف ځان ‏ 
ته منسوبوي. 
که یو څوک د چا عبارت. مضمون. شعر یا نثر رانقل کړي او 
دمنقول عنه له چانه چې رانقل شویوي نوم واخلي یا یې اثر ته حواله 
ورکړي دا کومه بده خبره نه ده بلکه د ادبي سلسلې يوه کړۍ ده. 
همدارنګه هغه عامې تشبېه. استعارې. کنايې. مجازونه... چې 
زيات مشهور دي او هرنڅوگ یې پېژني او عام اديبان يې استعالوي. د 
هغوي استعمال هم غلانه ګڼل کېږٍي همدارنګه د چاپه اقتفا. وزن. 
سجعې او څپو نوی شعر لیکل هم غلانه ده. 
ادبي غلاوې په درې ډوله دي: 


غو ناتسم یه سمستت يدي | 


: نسغ يا انتحال. 
۲ مسځ یا اغاره. 


۳ سل یا المام. 


نسخه 
«نسخه» چې« انتتحال» هم بلل کېږي په درې ډوله ده: 

اک سا 

۲- ورته. 


-١‏ کټ مټ ثږ 
دا هغه غلا ده چې ادبي غل بې له کوم لفظي او معنوي بدلون 
او توپیر څخه د بل چا ادبي صنف کټ مټ را واخلي او خپل ځان ته یې 
منسوب کړي. دا ډول غلا سوچه او ډاګیزه ده. بېلګه یې داده: 
حسن خط د بیدارۍ و مځ ته ورکړ 
چې ښکاره شو په غدارو د نګار خط 
ستا د شونډو مهره څوک واخلي دلبره 
چې ترې پرېوت چارپېره لکه ښامار خط 
دا شعر محمدامان کټ مټ د عبدالقادر خټک له دېوان څخه 
اخیستی اوځان ته یې منسوب کړی دی" ١‏ 


-١‏ د پښتو اشعارو ډولونه «رېښتین). 


خوږه ژبه ات ۲٣٢٢.‏ سست بديع 


۲ ورته 
ورته دې ته ويل کېږي چې کټ مټ لفظونه رانه وړي خو د 
هغه مرادف او ورته لفظونه راوړي لکه د عبدالرحمن بابا دا ببت: 


په ښه ځوی له بدخواهانو بې پروایم 
په نرمۍ لکه اوبه د اورسزا يم 
چې عبدالقادر ځان خټک داسې راوړی دی: 
له هغوی مې څه اندوه چې په خوی اور وي 
په خپل ځوی کې سوړ او نرم تر اوبه يم 
خو دا هم کېدای شي چې عبدالرحمن بابا له عبدالقادر خان 


نه نقل کړی وى ځکه چې دواړه همزولي وو. 
-٣‏ سرچپه 


سرچپه دې ته ويل کېږي چې د شعر کومه معنا وي د هغې 
خلاف او ضد معنا په هماغه طرز راوړي لکه عبدالحمید چې وايي: 
لکه سره ېسه په اورغاښويه سپين کا 
تاله ستنله ډیو غمه تد راغله 
علي ځان دا شعر داسې سرچ په کړی دی: 
له رعای شر دی د اورلفکائ 
هس ۍ مالس شن له سه ژړا امل 


خوږه ژبه سا ٢١٢(‏ سا بديع 


د دې شعر طرز د عبدالحمید بابا د شعر دی خو خندا یې په ژړا بدله 
کړې ده او د پسه د سر د غاښو سپينوالی یې د شوتڼۍ په څڅېدو بدل 


کړي دي. 


مسخه 
مسخه چې اغازه هم بلل کېږي دې ته ويل کېږي چې په شعر 
کې څه بدلون راوړي او داپه درې ډوله دی: 
١‏ ممدوح. 
۲- مساوي. 
۳- مذموم. 


-١‏ ممدوح رستایل شوی, 

ممدوح هغه مسخه بدلون دی چې شاعر د بل چا شعر کې 
داسې بدلون وکړي چې نقل له اصل نه ښه برېښي؛ داسې بدلون نه 
یواځې دا چې بدنه دی بلکه ستایل کېږي او ښه ګڼل کېږي بېلګه یې 
هغه ده چې مخکې د نسخې یا انتحال په دوهم ډول «ورته» کې تېر شو 
که عبدالرحمن بابا د عبدالقادر ځان خټک نه نقل کړی وي نو د 
عبدالرحمن د انقل د مسخې ممدوح ډول دی ځکه چې د عبدالقادر 
خان له شعر نه ډېر ښه دی. 


خوږه ژبه تس ٣٢٢‏ سسبديع 


۳ مساوي 
دا هغه مسځخه بدلون دی چې نقل له اصل نه ښه هم نه وي او 
ناوړه هم نه وي بلکه دواړه برابر وي دا ډول بدلون نه د ستایلو وړ وي 
او نه د غندلو خو فضيلت او ښه والی اصل ته حاصل وي. 
لکه د قلندر افريدي دا شعر: 
چې پرې غم غلطاوه شي هغه درې دي 
يوقلم دويم بياض دريسم اشعار 
چې د عبدالقادر خټک له دې شعر څخه يې نقل کړی دی: 
چې پرې غم غلطوم درې مې محرم دي 
يوقلم دويم کتاب دريم اشعار خپل 


۳- مذموم 
«مذموم» هغه مسخه بدلون ته ويل کېږي چې نقل له اصل 

څخه ناوړه او بې کاره وي دا بد ګڼل کېږي او غندل کېږي. لکه د 
رضواني دا شعر: 

ستا په سپين تندي ای جانه دا شين خال دی 

که اذان ته د سحر ولا بلال دی 
چې د عبدالحمید بابا له دې شعر څخه نقل شوی دی: 

اسو کوشاتا برض 

کسيبه اذان مسر ختلسسیى دای ستصلال 
دلته نقل له اصل نه بې کاره دی. 


خوږه ژبه سات ٣٢۴‏ سست بديع 


سلخه 
«سلخه» چې «المام» هم بلل کېږي دې ته ويل کېږي چې 
شاعر د بل چاد شعر یواځې معنا راواخلي. دا هم په درې ډوله ده: 
١‏ ممدوح. 
۲- مساوي. 
۳- مذموم. 


-١‏ ممدوح 
دا هغه المام بدلون دی چې نقل له اصل نه زيات بليغ وي. دا 

ډول نقل ستايل کېږي او ښنه ګڼل کېږي. لکه د عبدالعظيم دا شعر: 

اوس زمونسٍ د زمانسې نه برکت لاړ 

د هر چا د زړه نه مهر ومحبت لاړ 
چې داخون ګداله دې شعر نه یې اخيستی دی: 

له جهانه مهھهر ومينه محبت لاړ 

له هر چانه اخلاص صدق محبت لاړ 
دلته نقل له اصل څخه ښه دی. 


۲- مساوي 


دا هغه المام بدلون دی چې نقل له اصل څخه نه ښه وي او 
نه بد بلکه دواړه سره برابر وي. لكه د میرزاعبدالحنان بارکزي دا 


ېی 


سګر: 


غوږه ژبه سيشت ۷٣٢۱۴‏ سا بيع 


عبر درومصمی په شستاب 

رمس د سمهعسممساب 
چې د عبدالرحمن بابا له دې شعر نه یې نقل کړی دی: 

ډلسنتة دم او قدم دواړه په حساب دي 

پل غلط له لارې مه ږده بې حسابه 

دا دواړه سره برابر ښکارېږي. اګر چې که ټول اړخونه يې 

وڅېړو د عبدالرحمن بابا شعر پرې ښه دی خو د روانۍ او د يوې معنا 
د اشتراک له مخې یې سره مساوي بولو. 


۴ مذموم 
دا هغه المام بدلون دی چې نقل له اصل څخه بې کاره. بې 
خونده او ناوړه وي؛ دا ډول بدلون غندل کېږي او بد ګڼل کېږي. 
له دميرزاعبدالحنان دا شعر: 
پرمغ دې راغی. كرار كرار خط 
رځسار دې لاندې. کړ وار په وار خط 
دښمن هسې چارې. پر دښمن نه که 
لکه چې وکړې. ستا په رخسار خط 
داسې برېښي چې میرزاعبدالحنان د عبدالحیمد بابا دې 
شعر نه نقل کړی دی چې: 


څوږه ژبه سات ۲٢٨٢۱۵‏ ست ديع 
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خط به مځد صنم رافشی 

که ژاله شوه په لاله کې 
او داځکه چې میرزاعبد الحنان خپله وايي: 

د حمید د خوش نظمۍ په زراعت کې 

داح نان یسې د ی د شعر خوشه چجچين 
خو دلته یې خوشه چيني لږه بې خونده ده. 


7۶-توارد 
«توارد» دې ته ويل کېږي چې د شاعر تخیل. ذهن او اند 
په تصادني توګه هغې خواته لاړ شي چې د بل شاعر خيال هم هماغه 
ځواته تلللی وي او د دواړو شعر يو مطلب څرګند کړي؛ دا هغه وخت 
کېږي چې.ىو د بل شعر نه وي ليدلی خو افکار يې سره ورته وي او 


یادغه یوه شعر کې سره ورته وي. 
دا ډول شعر غلاکې نه راځي او نه غندل کېږي بلکه د ستاینې 
او تقد یر وړ دی. 
۷- اقتباس 


«اقتباس» دې ته ويل کېږي چې په شعر یا نثر کې د قراآن 
او د ستاینې وړ دی لکه: 


خوږه ژبه سسټپټسمم: ۶ل یسننسم بې د 


که يې وینه ده که مال دی که يې پت 


دا شعر د دې حدیث مضمون دی چې: 
(زکل السلم علی السلم حراھ. دمه وماله وعرضه.)) 
«ټول مسلمان په بل مسلمان حرمت لري. که د هغه وينه ده که یې مال 
دۍ ار که عزت.» 


۰۸ -عقد 

«عقد» نثر په نظم او شعر بدلولو ته ويل کېږي لکه د چا 

کتاب يا مضمون د ځینو الفاظو په زیاتولو او کمولو سره په شعر 
واړوې. داهم ښه کار او د ستاینې وړ دی. 


۹٩‏ -حل 
لهو طل او رر ولوار ويل کی انجشهچا هم 
راواخلې. په نثر يې واړوې او یو مضمون يا کتاب ترې جوړ کړې دا 
کار هم ښه دی او د ستاینې او تقدیر وړ دی. 


خوږه ژبه سات ٣٢۷‏ تت بديع 


۰ ۵- تضمیين 

« تضمین» دې ته ويل کېږي چې شاعر د خپل شعر په ترڅ 
کې د بل چا پوره يا نيمګړی شعر راوړي ځو که مشهور نه وي نوم 
اخيستل یا ورته اشاره گول ضروري ګڼل کېږي او که د شاعرانو او 
ادیبانو تر منځ مشهور وي نو بيا که نوم وانه خیستل شي یا ورته 
اشاره ونه شي نو باک نه کوي لکه د مطیع الله دا شعر: 

د مکې په طواف خرنه حاجي کېږي 

دا وښتنا د اولبشتتا ده سنشستودانه ده 
چې د عبدالرحمن بابا داشعر یې تضمين کړی دی: 

د مکې په بزرګۍ کې هیڅ شک نشته 


ولې خر به حاجي نه شي په طواف 


. خوږه ژبه سب ٣۷١٩٩۸‏ -- د پښتوشعر ډولونه 


د پښتو شعر ډولونه 
په لومړي وېش پښتو هم د نورو ژبو په څېر دوه ډوله 
-١‏ عروضي او د ېواني. 
۲- ملي او ولسي. 
او هر شعر دوه ډوله وي: 
-١‏ د محترا او موضوع له مخې. 


خوږه ژبه شه ١١٢٢‏ - د پښتوشعر ډولونه 


. 


لومړی: عروضي او د ېواني شعر 

«عروضي»» یا «دېواني» هغه شعر دی چې د ځانګړیو منل 
شوو شعري قوانینو په بنسټونو جوړ شوی وي 

اګر چې دا ډول اصطلاحات د عربي ژبې نه اخيستل شوي 
دي خو ځینې بنسټونه دا سې وي چې د ټولو ژبو سره شریک وي او 
بې له دې چې د بلې ژبې سره پرتله شي د ژبو د فطري طبیعت د 
یووالي له امله سره يو ډول وي او بې تکلفه په يوه قالب کې سره 
راتلای شي؛ هغه بنسټونه ترې مستثنا دي چې د يوې ژبې ځانګړ تیا 
بلل کېږي او هغه په تکلف د نورو ژبو سره برابر ول ښه نه برېښي. 

د پښتو ژبې د عروضي اود ېواني شعر ډولونه په لاندې ډول 
دی: 


- 


(- د موضوع او محتواله مخې 
-١‏ حمد 

«احمد» په لغت کې ستایلو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې 
د الله تعالی د لوی والي. قدرت او صفاتو پرله پسې ستایلو ته حمد 
ويل کېږي. د جوړښت له مخې حمد کوم ځانګړی هيت نه لري په هر 
جوړښت کې چې ښه څرګند. بلیغ او ښکلی برېښي هغه ورسره 
مناسب دی. بېلګه یې داده: 
د هغه څښتن په نوم مې دا كلام دی 
چې د شعرراته کړی يې الهام دی 


خوږه ژبه سات ٣٢٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


محمد يې استولی پېغمبر دی 
د قرآن په نوم ورکړی يې پېغام دی 
کائنات يې پيدا کړي دي پنا ته 
پنانه لر ي هغه غلۍ الدوام دی 
نېکمرغي او هدایت واړه رانفاړي 
غوره دين يې رالېږېلی د اسلام دی 
هر زمان او هر مکان کې و هر چاته 
د ژوندون طرز العمل ته يو نظام دی 
په انسان یې دي بې شمېره احسانونه 
, چې د عقل يې ورکړی لوی انعام دی 
د خپل دوست او هم دښمن روزي رسان دی 
د کرم سیوری يې هر چا باندې عام دی 
پاک رسول يې ؤ کتاب عملي کړی 
دا لامل دی چې هغه ته احترام دی 
چې د رب حکم چانه دی پلی کړی 
لعنتي دی رسوا شوى او بدنام دی 
چې الله واشه راضي شي په ډارینو 
مسلم دوست وایی همدا زما مرام دی 


خوږه ژبه سست ٨۷۸‏ د پښتوشعر ډولونه 


۲ مناحات 
« مناجات» په لغفت کې پټې جرګې او دراز خبرو ته ويل 
کېږي او په اصطلاح کې الله تعالی ته د بنده عاجزي. خواري او 
٧‏ ند دردد دو پوره 
ېږي په وړښت کې کوم اص هنت ته اي په کم کې چي ښه 
زستونزه ودانج وه 0 
د كانشعاتتو د بيدا او درازونو ره 
د مخلوقاتو د : شا وه شتاغښکته 
ای د نړۍ د هرزوال او ارتقا څښتنه 
د لويې ځمکې اسپانونو او خلا څښتنه 
په هریو کا. د ٠‏ مې خوښې او رضا څښتنه 
ای د اجرامو او ذرواو عنصرونو ربه 
د کائناتو د پيدا او د رازونو ربه 


د اضطناب وبول الو ار 
داطميتان اود دراو سر الق 
ای د جنګونو د ورانیو او شبخون خالقه 
د روغې جوړې او د سولې اوسمرن خالقه 


خوږه ژبه سستبت ٣٣۷‏ - د پښتوشعر ډولونه 


دان ياو پرښتواو کتابونو ربه 


د ادا لاد دراو وه 


ای په اندونو اند ېښنو زمونرٍ په کړو خبره 
په دې غمیزو او زخمونو او زګېروو خبره 
زمونسر په ستونزو کړاوونو او دردو خبره 
د زمانسې په ناروا کرو وږو خبره 
په حال مورحم وکړه ای د رحمتونو ربه 
د کائناتو د پيدا او د رازونسو ربه 
مونږ ګناهګار یو ته رحمان یې هم رحیم مالکه 
مونږ خطا کار یو ته غفور یې هم کريم مالکه 
که مونړه سر غړوو ته هم یې حليم مالکه 
مون بنده ګان یو ته الله یې ای عظيم مالکه 
ای مهربانه شه راتېر له ګناهونو ربه 
د کائناتو د پيدا او درازونو ربه 


نېکي مو نشته خوتایو ګڼو توحيد دې منو 
قرآن منو. قيامت منو. وعد او وعيد دې منو 
ستا ټول صفات منو يو تا منو حميد دې منو 
حاکمیت يواځې ستا منو مجيد دې منو 


خوږه ژبه سس ٣٣٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


چارې مو سمې کړه د ژوند او د مرګونو ربه 
د کاستاتو د بيدا او د زاژزوشو رنه 


ساښت 
«نعت» په لغفت کې صفت ته ويل کېږي چې ستايل وي او که 

غندل وي. او په اصطلاح کې د محمدرسول الله صلی الله عليه وسلم د 
شخصیت. اخلاقو اوکړو وړو ستایلو ته نعت ويل کېږي کوم ځانګړی 
جوړښت نه لري کوم هيسئت چې ورسره مناسب ؤ هماغه یې جوړښت 
دی. بېلګه يې داده: 

مو لود چې په مکه کې هويدا شو محمد 

تيا و د جهالت لره سبا شو محمد 

حرانه راڅرګنده شوه سپوږمۍ د رحمتونو 

تروږرمۍ د فسادونو ته رڼا شو محمد 

مظلوم کره خوښي شوه د يتيم اوښکې شوې وچې 

سمون لره. بدلون لره پيدا شو محمد 

د ظلم غلپ ې وې د سستم تسورې پسردې رې 

تورتم د ګمراهۍ ته رهنما شو محمد 

رحمصت شو بې توپيره برابر ګردې نړۍ ته 

انسان لپاره زېبری په ریيښتیا شو محمد 

سودونه وو ظلمونه وو نړۍ ټوله بېماره 

دې ګردو ګراوونو ته دواشو محمد 


خوږه ژبه سبح ٣٢۴‏ - د پښتوشعر ډولونه 


وروري او همدردي او عکدالت وو نړېدلي سي 
دې لورړو ارزښشتونو ته ځلا شو محمد 
لم سون ؤ بې با کي وه بې لاري حق تلفي وه 
دې ټولو بدرنګيو ته ښکلا شو محمد 
الانت شو محبت شو لياقت شو صداقت شو 
بسبمارو برګار تن سیا شو محډد 
له ټولو خطرونو بې پروا عالي جرات و 
پېدراوأخه كي بر ملا شو محسد 
لارښود ؤ پېغمبر ؤ همېشه د حق په خواؤ 
له ټولو برباديو نه ج لا شو محمد 
هلاک به مسلم دوسته مخالف د محمد وي 
هر چالره قدوه او مقتدا شو محمد 


صلی الله علیه وسلم. 


خوږه ژبه سبمسبسب ٣٢۵‏ د پښتوشعر ډولونه . 


۴- مرئیه ,ویرنه, 
مرثيه د مړه انسان یاد. ستاینې. او د غم ښکاره کولو ته 
ويل کېړي. جوړښت کې کوم ځانګړی هيئت نه لري کوم چې مناسب 
وګڼل شو په هماغه هِيئت کې جوړېږي. بېلګه يې داده: 
د حاجی امیرخان لور «بي بي زينب» د ځپل ورور:«شاه 
محمود»په مړینه دا ویرنه ویلې ده:'' : 
ږغ سو چې ورور تېرله دنيا سونا 
فتکدفار وارۀاننته رونا 
زړه مې په وير کې مبتلا سونا 
چې شاه محمود له ماجلاسونا 
دا روڼ جهان راه تورق دئا تسا 
زړا؛ بلس بسه نن کر هدز سا 
هرتک غمجن په دې ماتم دئ نا 
د پاچاهۍ تاج مو بر هم دئ نا 
چې شاه محمود تېرله د شیا سيويا 
عا رر سه را سسستونا 
ځوان ؤ مېړره د تورې جنګؤنا 
ولاړد کام په نام وننګؤژنا 
دټسمن له ده يسه ویښتو رتګاو تا 
پرمېدان شېرؤژياپلنګؤنا 


خوږه ژبه سششست ٣٢۲۶‏ د پښتوشعر ډولونه 


۵- مدحه رستاینه 
«مدحه» ستایلو او د ښو خویونو او کړو وړو یادولو ته ويل 
کېږي. بېلګه يې داده: 
ښکارندوی' د محمد سام شنسباني "په مدحه کې وايي: 
د سپرلي ښکلو نکي بیا کړه سینګارونه 
بیا يې ولونل په غرونو کې لالونه" 
د دې مطلع نه وروسته د پسرلي په هکله ګڼ بيتونه وايي او 
بيا وايي: : 
هبه چوټي په سنا په د جنډي و مور سي" 
نه به موړ سم د سلطان په صفتونه 
دشټفبسب د کهاله‌غتلی لمسر ډیا 


دسپرلی په دود ودان له ده رشونه 


-١‏ ښکارندوی: د احمدزوی دی او د غور پلازمېنې: «فيروز کوه» کې د غوري 
حکمرانانو یو لوړ رتبه مامور ؤ. يوعالم. اديب. او شاعر ؤ. 

۲- محمد سام شنسباني د غوري حاکمانو څخه یو مشهور حاکم ؤ چې په سلطان 
محمد سام یادیده؛ شنسباني د هغه نيکه: «شنسب ته انسبت دی. 

- لونل:شیندل 

۴ چوڼې: بلبلې. جنډی: ګل. 

۵- شنسب بن خدنک د غوري بادشاهانو نیکه ؤ چې د علي رضی الله عنه په 
خلافت کې یې د هغه په لاس ايمان راوړی ؤ او د هغه له پلوه سر لښکر هم ګمارل 
شوی ؤ . کهاله: د کهول څخه دی چې کورنۍ ته ويل کېړي. 


خوږه ژبه سب ٣٢٣۷٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


له ښندو اورویې درست ایواد زرغون کړ' 
له قصداره تر ديبله يې يو نونه" 
په زابل چې د بري پرنيلې سپورسي" 
په لاهشور يې د مېړانې ګوزارونه 
نه يې څوک مخ ته دري د مير څُمنو۴ 
نه يې تورې ته ټينګېږي کلک ډالونه 
د اسلام د ین شتهاب د نړۍ لر دئ؟ 
تورستهان يې کكړٍ رڼا بپ جیادرون" 
هره پلا چې دی پر هندو سند یرغل کا 
رڼيسوي توره نړۍ په شهابونه " 


١ :‏ ایواد: هېواد. وطن. 
"-قصدار یا قدار یا قزدار: د هنداو سیستان تر منځ د بلوچستان په څنډو کې د 
یوه ځای نوم دی. دیيل: د هندوستان د بحر په غاړه د سند بندرګاه وه. یون: په غور 
٣‏ ټیلۍ: اس 
٤‏ میر ځمن: دښمن. 
۵-شهاب: لمبه. رڼا. 
"ستهان. ستان: ظرف. مملکت. ځای. ټاټوبی. 

٧ .‏ هه خزانه ۵۴. 


خوږه ژبه سس- ٨٢٨٢۸‏ د پښتوشعر ډولونه 


۶ هجورغندنه 
«هجو» د یو قوم». کورنۍ» کور یا شخص غندنې او د هغوي 
د ناوړه کړو یادونې ته ويل کېږي. بېلګه يې داده: 
مر من سره مې کړې وه دوستي 
نه وفاوه نه حجحيا وه نه راستي 
ينګرانو سره مه کكوئ ياري 
ماليدلې ده په دوی کې غداري 
رود تېښتې به دا ګوري هر ساعت 
بې غېرت دی پکې نشته لياقت 
صبر مه کوه په كرو د ميرڅُمن 
لسه اردالسر سر شه ري بستين 
ماليدلې له هغه سره نېکكکي 
سر تر پايه ده بدي او بې باکكکي 
درذ يل نه توق د شرافت 


۷- ویاړنه 
په خپل دین» قوم» ژبه. نیکونو.ء تورې.مړانې. زړورتيا او 
نورو اوچتو صفتوتو وياړ کولو ته وياړنه ويل کېږي. بېلګه يې داده: 


خوږه ژبه ست- ٨٣۹‏ -- د پښتوشعر ډولونه 


: ‫- 


امیر کروړ وا 
زه يم زمری پردې نړۍ له ما اتل نسته" 
په هندوستان او پر تڅخار او پر کابل نسته 
سل پس امل شمسښته 
لسټښتسنه نصستا اکتشأل کبپسښته 
غشی دمن مې ځي برېښنا په مير څمنو باندې" 
په ژوبله يو نم يرغالم پرتښتېدونو باندې" 
په ما تسسېدو نو لالسييدې 
لنښنپسشنهصپستا تا ت س مشه 
زما د بریو پرخول تاوېږي هسک په نمنځ أو په ويار 
د آس له سوو مځکه رېږدي غرونه کاندم لتا ر" 


-١‏ امیر کروړ د امیر پولاد سوري غوري زوی ؤ په «١۱۳ء‏ هق کې د غور په 
مندېش کې امیر شو؛ امیر کروړ ډېر غښتلی اتل ؤ ابوالعباس سفاح چې کله بني 
اميه سره جګړې کولې او ابو مسلم يې ملګری ؤ ام کروړ جهان پهلوان هم د 
هغوی په مرسته کې ډېرې فتحې کړې وې او مېړانه يې ښودلې وه چې د خپلو 
فتوحاتو او تورې په هکله یې همدا پورتنۍ ویاړنه ویلې وه. 
تل پهلوان 

- من د سنسکریتي ژبې او کله وکل اا وکااي 
0 رادې په معنا استعمال شوې ١ه‏ چې دلته يې هم معنا «اراده ده». 
" یْرغالم: د یرغل مفرد متکلم کلمه ده يعنې حمله او هجوم کوم. 
8 بريو: د «بري»جمع ده قتح او کامراڼي. بې اسمان نمنځ: نمانځنه یا 
ره ویاړ: افتخار. ١‏ 

- سوو: سومانوء لتاړ: دړې وړې شیندلی. ګډ وډ. 


خوږه ژبه شب ٣٢٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


کسس سن اوه اوښسستار 
) همسسا سال (۳٢سسَََمبََة‏ 
زما د تورې تر شپول لاتدې دي هرات و جروم ' 
غرچ وباميان وتخار بولي نوم زما په اودوم" 


زه پېس-بتژندویم پ روم " 


و . : 8 ۵ 
پرمروزما شی لوني ډاري دن ښن را صا 


د هر یوالرود پرڅنډو ځمه تښتي پلن راڅخه" 
٧ ۳‏ 


رپس کي زنرا 


:0 
حماسه په لغت کې سختوالي. شدت او زړور تیا ته ويل 

کېږي او په شعري اصطلاح کې حماسي هغو شعرونو ته ويل کېږي 
چې موضوع یې جنګ مېړانه. ښندنه. زړورتياء ننګ. غیرت» توره 


' اوجاړ: ویجاړ. ړنګ. 

جروم: د ګرم نه دی دافغانستان جنوبي برخه. 
'اودوم: زهر. چاره. 

پېژندو: مشهور. 

لوني: شيندي. ډاري: وېرېږي. دښن: دښمن 
" پلن:پلی یا غښتلی. 


8 
وړن:رړر ور 


خوږه ژبه سلتا ٣٢٣٢‏ - د پښتوشعر ډولونه 


او وياړنه وي ویاړنه د حماسي شعر یوه برخه ده او توپیر یې دادی چې 
« وياړنې» کې یواځې افتخاري اړخونه وي او په حماسي کې مخکني 
ټول ډولونه او اړځونه وي؛ سربېره پردې په جنګ تېزول او ولولې 
راپارول هم په حماسي شعرونو کې ګڼل کېږي؛ د «ویاړنې» او 
«حماسي» شعر منځ کې تناسب د عموم خصوص مطلق دی هره 
ویاړنه حماسه ده او هر حماسي شعر ویاړنه نه ده. 
بېلګه یې د خوشحال خټک دا شعر دی: 

د افغان په ننګ مې وتړله توره 

ننګیالی د زمانې خوشحال خټک يم 
یالکه داشعر: 

چې خوشحال يې وه په ننګ تړلې توره 

زه هماغه ننګیالی پښتون افغان يم 

ټول جهان مې غٍ د تورې اورېدلسی 

و هر چاته زه د لمر غوندې عیان يم 
معماء طنز او مزاح هم د موضوع له مخې ډولونو کې راځي چې 
مخکې د بد يع ډولونو کې تېر شو.. 


ر٢-‏ د جوړښت له مخې 
د عروضي اودېواني شعر دوهم وېش د جوړښت له مخې دی 
چې لاندې ډولونه لري: 


خوږه ژبه شب ٣٢٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


-١‏ غزل» نسیب او تشيیب 

«غزل») مصدر دی د غزل يغزل نه؛ په لغفت کې د ځوانو 
هلکانو او جنکو خبرو. د محبوب د غړوستاینې او د ميینو «محب او 
محبوب» تر منځ کړو وړو. خبرو او ښځو سره لوبو ته ويل کېږي. 
تغارل يو تر بله د مينې خبروته ويل کېږي او تَغَزٌل په تکلف سره غزل 
ویلو ته ويل کېږي. «غزل»». «نسيب» او «تشبيب» سره نږدې دي. 
نسیب د مینې حال او تشبيب په ډاګیزه توګه د محبوب او دهغه د 
صفاتو یادونې ته ويل کېږي او کله کله درې واړه يو د بل په ځای 
اتغيالېږي. 

او په اصطلاح کې غزل د شعر هغه ډول دی چې سر تر پایه یو 
وزن او یوه قافيه ولري که ردیف ولري نو هم د ټولو یو ردیف وي او 
که نه نو قافيه او وزن خو به ارو مرو یو وي په یو بیت کې دوه مسرې 
وي او د ټولو بيتونو د دوهمې مسرې قافيې يو شان وي د غزل اول 
بیت ته مطلع ويل کېږي چې په لغت کې د ختلو او ښکاره کېدو ځای 
ته ويل کېږي شاعر هم له همدې لارې نه راخېژي او راښکاره کېږي د 
مطلع د دواړو مسرو قافيه به يوه وي او د نورو ټولو دوهمه مسره د 
مطلع په قافیې او وزن ويل کېږي. 

. اخري مسرې ته مقطع ويل کېږي چې په لغت کې د غوڅېدو 
ځائ ته ويل کېږي شاعر هم خپل شعر په همدې مسرې غوڅوي په 
مقطع کې اکثر شاعر خپل نوم یا تخلص يادوي خو اوسني شاعران 
یې ضروږي نه ګڼي ' 


خوږه ژبه شش ٣٣٢‏ - د پښتوشعر ډولونه 
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غزل لړ تر لږه پنځه بیتونه او زیات یې پنځلس بيتونه وي او 
که له دې لړ څه زیات شي هم بدنه برېښي. 

په غزل کې د یوې موضوع تسلسل ضرور نه وي او اکتٌر هر 
بیت يوه ځانګړې موضوع وي خو کله کله يو لنډ مطلب هم په څو 
بيتونو کې راوړل کېږي او دقصبېدې سره يې توپیر همدا دی چې په 
قصيده کې اوږده موضوع پر له پسې څرګند ېږي او په غزل کې داسې 
نه وي. 

د غزل لپاره ځانګړې موضوع نشته. شاعر کولای شي چې 
هر مطلب پکې راونغاړي او یا ډېر مطالب پکې ځای کړي. بېلګه یې 
داده: 

.د هغه احساس له غره نه هم اوچت دی : 
چې درد مند په غم فغان د خپل ملت دی 
ژوند يې ژوند دی مرګ یې ژوند دی هغه نه مري 
: مخکې مخکې چې په کار کې د غبزت دی 
د هغه نوم تاريخونو کې ځلېږي 
چاچې كکړيى د ټولنې ښه خدمت دی 
بس د خېټې څُنرول يې چې هندف وي : 
حیواني خوی کې روان په ښه شدت دی 
چې د بل په غلامۍ کې ژوندی خوښ وي 
مرګ يې ښه دی چې تر ټولو دون همت دی 


خوږه ژبه ست ٣٣۴‏ - د پښتوشعر ډولونه 


بې ايمان دی او بزدل دی او بې پت دی 


۲- د بند ترجبت 
بند په یوه شعر کې څو همقافيه بیتونو ته ويل کېږي چې 
وروسته ترې قافيه بدلېږي او ترجېع راګرځېدلو ته ويل کېږي د بند 
ترجېع د غزل په ډول یو بند په یوه قافيه ويل کېږي چې لړ تر لږه پنځه 
او زیات یې لس بیتونه وي او کله له دې هم زیاتېږي؛ لومړي بند نه 
وروسته یو بیت ورزیاتېږي چې وزن او څپې یې د همدې بند غوندې 
وي خو قافيه یې بدله وي. بيا د هر بند نه وروسته همدغه بیت بیا 
بيا راوړل کېږي چې همدې بیت ته د بيا بيا راګرځېدلو له امله ورته د 
بند ترجېع ويل کېږي د هر بند بېله او جلا قافيه وي خو د شعر وزن او 
څپې سر ترپایه یو ډول وي . بېلګه یې داده: 
ته مؤمن ژوندی په دين يې زما ياره 
ته ژړا فرياد کوه په څو کو کاره 
استغفار توبه كکوه دځان د پاره 
ته هم ځان ساته پنا غواړه له ناره 
بيداري کړه په سهار کې زما دلداره 
زه وتاته يو ويی کرم زما وروره 
په سههار بيیداري كړه اخر وګوره 
يا به ته سې په جنان کې يا په اوره 


2 
اټ 


خوږه ژبه س-ت ۲٢٢۵‏ د پښتوشعر ډولونه 


۹ 


چې ستا حال به په څه رنګه سي له ګوره 
بېداري کړه په سهار کې زما دلداره' 


-٣۳‏ د بند ترکیب 
بند مو مخکې وپېژنده او ترکیب سپرولو او یوځای کولو ته 
ويل کېږي د بند ترکيب» د بند ترجېع په څېر وي خو دومره توپير لري 
چې د بند ترکیب کې د هر بند نه وروسته د جلا قافيې يو بیت 
ورزیاتېږي او بیا نه غبرګېږړي بلکه د هرو دوه بندونو منځ کې يو 
داسې بیت راوړل کېږي چې وزن او څپې يې د نور شعر سره یو شان 
وي خو قافيه يې جلا وي او ترکیب یې هم له همدې کبله بولي چې .. 
شاعر د هر بند نه وروسته د بدلې قافيې يو بیت پرې سپروي او 
ورسره یو ځای کوي یې. بېلګه یې داده: 
نن د چمن له ځخوانه شور اورم 
په وراګانو ظلم زور اورم 
سمسور چمن کې تور کارغان ګورم 
په سرو ګلونو کې زاغان ګورم 
له ژرا ډک شين ګلستان ګورم 
ډې رپه فریاد مړاوي ګلان ګورم 


' پټټه خزانه: ۱۲۴. 


خوږه ژپه سسشت ټ( ٣٢‏ - د پښتوشعر ډولونه 


بللبل چغېږرٍي چې ګلونه غواړم 
په خپلواکۍ مين سرونه غواړم 
چې بهار نه وي زه چمن څه کوم 
چې اسلام نه وي زه وطن څه کوم 
چې ګلان نه وي زه ګلشن څه کوم 
چې خوښي نه وي زه خفتن څه کوم 
ظالم ه تاسره جهښاد کوم 
زه له مظلوم سره امداد کوم 


۴ مثنوي ,دوه یی 
«مثنوي» هغه شعر ته ويل کېږي چې د هر بیت دواړه نیم 
بیتي سره یوه قافيه وي. د ټولو بیتونو وزن او څپی سره یو ډول وي 
خو قافيه د هر بیت جلا جلا وي. دا ډول شعر کومه ځانګړې موضوع 
ته لري او مره موضوع پکې نخینتل کېډاۍ بني؛ اکاز پکې کیسې 
ويل کېږ ي. بېلګه یې داده: 
زده کړه ښه ده چې رڼښا ده 
ناپوهشی لتو په پستحلا ده 
عل۳رم هرچاته دوادی 
شد دس نکتههدضشضیا دی 
لوده ګي او بې باک ده 


وه 


خوبه ژبه اسشسلت- ٣٣٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


په نصاب کې مونقصان دی 
په قللليد باندې روان دی 
چې نړۍ کې فرسوده شي 
هغه مونر سره تازه شي 
نه نوښت او نه بدلون شته 


نه عتهفک نه سعون شته 


۵- مثلث «درپیز 

«مثلث» هغه شعر ته ويل کېږي چې لومړی بند یې درې 
مصراعې «مسرې وي او درې واړه په یوه قافيه وي د نورو بندونو دوه 
مصراعې یې په یوه قافيه وي او دریمه یې د سر بند په قافيه وي او 
کله هم لومړی بیت يوه قافيه وي او دریمه مصراعه بله وي خو هر بند 
چې درې مصراعې وي مثلث بلل کېږي. او کله هم هر بند یوه قافيه 

وي؛ وزن او څپې د ټولو یو ډول وي. بېلګه يې داده: 

رواندېپس-به س-مالار 

د علم طلپکګار 

د بدډدو که بې زار 

رببښتونی مسسپلمان 


خوږه ژبه سبست ٣٣٨۸‏ - د پښتوشعر ډولونه 


حاصل دې شه مراد 
وروري او ات--اة 
دښتمن سره اد 
غکان پوه کر په قفران 


۶- مربع رڅلورين 
«څلوریز» هغه شعر ته ويل کېږي چې هر بند یې څلور نیم 
بيتي وي کله یو د مطلع بیت لري او کله د لومړیو څلورو مسرو یوه 
قافيه وي چې دوه ببیتي مطلع بلل کېږي؛ د نورو بندونو درې مسرې 
یوه قافيه وي او څلورمه د مطلع په قافيه وي؛ سرتر پایه د شعر وزن او 
څپې یو ډول وي. او کله څلور واړه مسرې یو ډول قافيه لري. بېلګه یې 
داده: 
(١)مغلوب‏ شو په نړۍ کې د الحاد طرفداران 
د ظلم ټغر ټول شو چې توحيد شو راعیان 
هر خوا تياره څخپره وه د انکار او جهالت 
ترږرمۍ وه د فساد ټول وواخته په علالت 
د شرک بازار ؤ ګرم خرځېده به ضلالت 
رښا شوه راځراګنده اياتونه د قران 
دظلم ټغر ټول شو چې توحيد شو راعيان' 


"- د حق کرنکسۍ ۴۲ 


خوږه ژبه شب ٨٣۳٢۹‏ ب د پښتوشعر ډولونه 


- 


یالکه دا: 
٢‏ بېلتانه ناره مې وسوه په کور باندې 
نه پوهېږم چې به څه وي پېښ په وړاندې 
له خپلوانو به بېلېږم په سرو سترګو 
دواړه سترګې مې په وینو دي ژړانسدې 
اسماعیله ستا نارو مې زړګی سری کئ 
بېلستانه خرښبون بپياله تا پېردی کئ 
نه هېرېږي که مې بيانه ستا ښادی کسئه 
په چړو د وير به پرې سي د زړه مراندې' 


٣‏ ګهپيځرڼا د لمر خپره سوه 
زماېپرکور د وير ناره سوه 
د بېلتون ورځ توره تساره سوه 
ږغ سوناڅاپه ېې بېلتون راضی 
زړه ې له دې ويرنې شسسين ديخ 
په اا ارو ځ-ته تساورين دئ 


٢ پټه خزانه:‎ ١ 
٩ 


خوږه ژبه سبسبشات ٢٣۴٢‏ - د پښتوشعر ډولونه 


زرشون له اوښسو مسي ساة ين دئ" 
په نول نول ېرم چې تا چو رای" 


-۷٧‏ مخمس رپنځڅیز 
«مخمس» د مربع غوندې وي خو توپیر یې دادی چې بندونه 
یې پنځه مسرې لري څلور یو ډول قافيه لري او پنځمه یې بدلېږي وزن 
او څپې سر تر پایه یو ډول وي کله یو بیت جلا مطلب لري او کله یې نه 
لري او کله پنځه واړه مسرې يو ډول قافيه لري. بېلګه يې داده: 
دې ګډ وډ يو نه پرېشان يمه زه 
ډ ېرو حزربونو ته عيران يمه زه 
هر يو دع وه د مسلمان کوي 
په خوله ځېرې د ايمان کوي 
ري مس یوس 
طسرفداري ټښوله شپيطان کسوي 
له غم وفکر سراګردان يمه زه 


ډ ېرو ح زبونو ته عيران يمه زه 


اسان شو دياره ځمکه. 
"نول: پرېشاني. غم. تاخون: هغه ناروغي چې وینه غور ځوي. پنټه خزانه: ۲. 


خوږه ژبه سب ٣۴۸‏ د پښتوشعر ډولونه 


۸- مسد س ,شپږيز) 
رمسدس» هم د مربع او مخمس غوندې دی خو توپير يې 
دادی چې په دې کې هر بند شپږ مسرې لري چې پنځه يې يوه قافيه 
لري او شپږمه يې بدلېږي وزن او څپې د ټول شعر سر تر پایه یو ډول 
د 
کله کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله یې نه لري. او کله هم . 
ټول شپږ واړه نيم بيتي يوه قافيه لري؛ د محتوا له مخې کومه 
ځانګړې موضوع نه لري او هرمطلب پکې بیانېدای شي. بېلګه یې 
داده: 
په قرانيو دې رحمت وايمه 
په غیانتونو دې لهنت وايمه 
صد افرين دې په همت وايمه 
ستاکاراموته شسجاعت واه 
په تېبر جات دې برکت وايمه 
خو په ظلمونو دې نفرت وايمه 


۹- مسبع راوه بیز 
«مسبع» هم کله کله دمطلع یو جلا بیت لري او کله یې نه 
لري هر بند اوه نيم بیتي لري چې شپږ یې په یوه قافيه وي او اوم یې د 
مطلع په قافيه وي چې د هر بند په اخر کې بد لېږي. او کله کله اوه واړه 
نيم بيتي يوه قافيه وي او هر بند په همدې ترتیب وي. 


خوږه ژبه سشعاب ٣۴۷‏ - د پښتوشعر ډولونه 


او که مطلع ونه لري د هر بند په اخر کې یوه مسره جلا راوړل 
کېږي چې د ټولو قافيه یو ډول وي مسبع هم سر تر پایه یو ډول وزن او 
څپې لري. د محتوا له مخې کومه ځانګړې موضوع نه لري او هر ډول 
مطالب رانغاړي. بېلګه يې دا ده. 
صداقت او امانست کې مروت وي 
په درواشو او ځیانت کې رذالت وي 
ورور پالسنه تعتل او بصيرت وي 
ورور وژنسهء سرترپايه جهالت وي 
سرسالیه اناو سرامهوۍ 
په عمل کې يې اخلاص او دیانت وي 
د هغه برغه الفشت او لنياقت وي 


۰- مثمنراته پیز 

د«مثمن» هر بند اته نيم بيتي لري چې اوه يې په یوه قافيه او 
اتم يې جلا قافيه لري دا هم کله یو بیت مطلع لري او کله یې نه لري د 
ټولو بندونو اتم نيم بیتی د مطلع په قافيه وي او که مطلع ونه لري بيا 
جلا قافيه لري چې د هر بند اخر کې هماغه قافيه راځي؛ او کله داسې 
هم وي چې اته واړه نيم بيتي یوه قافيه وي؛ سرترپايه یو وزن او یو ډول 
څپې لري د محتواله مخې ځانګړې موضوع نه لري او هر ډول مطالب 
پکښې رانغښتل کېږي. بېلګه يې داده: 


خوږه ژبه سس ٣۴٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


ای وطضشه‌تاضررو ابادوم 
پسټ په زړه کې ستا د مينې ټپ لرم 
تهمې مور يې مې ژوند يې ناقې مرم 
ټولې ژمنې ستا په ننګ باندې تړم 
ستا یادونه زه په زړه باندې لیکم 
ستا دښمن به ستا له پولسې نه شړم 
ستا بپچي به ستا سو کړکاباندي پالم 
څړې خساورې دې پسه سرو زرو منم 


-١‏ متسع ,نهه بیز 
د«متسع» هربند نهه نيم بيتي لري چې اته يې يوه قافيه او 
نهم يې جلا قافيه لري کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله یې نه لري او 
کله ټول نهه نيم بيشي يوه قافيه وي د هر بند اخري نيم بیتی د مطلع 
په قافيه راوړل کېږي او که مطلع ونه لري بيا جلا قافيه لري چې د هر 
بند اخري نیم بیتي کې په همدې ډول قافيه راځي؛ سر تر پایه ټول 
بندونه یو ډول وزن او څپې لري؛ د محتوا له مخې کومه ځانګړې 
موضوع نه لري او هر ډول مطالب رانغاړي. بېلګه یې دا ده: 
که څوک نه شي انسانانو ته قصاب 
پرې اسان به شي د ځوېدو حساب 
ښه ګرګند دي ټول کارونه د شواب 
هم ښکاره دي د عتاب او د عذاب 
په هغه باندې اسانه‌ وي ځواب 


خوږه ژبه سعسب ٣۴۴‏ - د پښتوشعر ډولونه 


چې ونه لري په زړه کې اضطراب 
چې له بده كاره وکړي اجتناب 
هم وح ته هڅه كاندي د صواب 
دا دعتل دی نچوړ لب او لباب 


-٢‏ معشر (لسیز 

«د معشر» هر بند لس نیم بیتي لري. نهه يې په یوه قافيه 
وي لسم یې جلا قافيه لري چې د هر بند په اخر کې راوړل کېږي کله 
لس واړه نيم بیتی يوه قافيه وي او نور بندونه هم په همدې ترتیب ويء 
کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله یې نه لري؛ سر تر پایه یو ډول وزن 
او څپې لري؛ د محتوا له مخې ځانګړې موضوع نه لري او هر ډول 
مطالب رانغاړي. بېلګه یې دا ده: 

راځئ چې وکړو په اخلاص د اخوت خبرې 

د تېرېدنې د انصاف او عدالت خبرې 

جنګونه تېر شو ورور وژنې او ظلمونه شو تېر 

ورانۍ مو ډېرې وکړې هم وينې زخمونه شو تېر 

د بدمرغۍ ټولې بېلګې او انجامونه شو تېر 

تنظيم پرستې قافلې بل مرامونه شو تېر 

د بېګانه و تملق احترامونه شو تېر 

د خپل وطن د ورانولو انعامونه شو تېر 

د دې مظلوم ولس شلېدلي ګرېوانونه شو تېر 


خوږه ژبه سبست ۷۴۵ د پښتوشعر ډولونه 


: نورو لمسې اوامراو الهامونه شو تېر 
دا د وحشت تورې تيارې او ماښامونه شو تېر 
دښمنۍ هېرې کړئ کكوو د محبت خبرې 
د تېرېدنې د انتنصاف او عدالت خبرې 


-٣۳‏ رباعي ,څلوریزه) 
رباعي هغه شعر ته ويل کېږي چې دوه بیتونه ولري چې څلور 
سريې کېږي په رباعي کې اکثر لومړۍ دوهمه او څلورمه مسره یوه 
قافيه لري او دریمه مسره ازاده وي او کله کله څلور واړه مسرې یو 
ډول قافيه لري. د خيال تسلسل یې یو وي او په څلور مې مسرې کې 
زیات ټینګار وي. بيو 
دې دنيا سر زه داسې نا بلد يم 
لک‌لن يولچ پار هلا شني 


-٣۳‏ قطعه ,پاړکیي 
«قطعه» هغه شعر ته ويل کېږي چې د اول بیت د دواړو 
مسرو قافيه سره یو شان نه وي او د شعر د ټولو بیتونو وزن. څپې او د 
دوهمو مسرو قافیې سره يو ډول وي؛ لړ ترلږه دوه بيته وي او زياته هم 
راتالای شي. بېلګه يې داده: 


خوږه ژبه سشس ۷۴۶ د پښتوشعر ډولونه 


نشته څه په کور د پښتنو دتکلف په نوم 

بس يوه ډاللۍ له مينې ډکه ولوله لري 

رنګ يې د اخلاص په هر کلي کې خپره ټنډه ده 

وس کې يو سو کړک او د ترځو چایو پياله لري 
يادا: 


نصر د شیخ «حميد» لودي' ځوی چې کله د ملتان پاچا شو نو د 
اسماعيلي فرقې په ګروه" شو او ملحدشو دهغه د تره وی د شيځ 
«حميد» وراره شيخ درضي» ورته دا پا ړکی ولیکه او ورویې لېړه: 


الساه پس لب نیک پاسل" 
ګ روه دې زمونسسرٍ وکس سور اوه" 
سور ولاسی په زيارشتة" 
تا په توروتوراوه 
لرغون ولسې ګرو هېدلسې 
ېې دې ګوښئښسکكےې اړاوه 


. شیخ حميد لردي د «الېتنګین» او «سېکتګین» په وخت کې له ۳٣۱۵.‏ 
هجرې ق نه تر «۳۹۰) هجري ق پورې د ملتان پاچا ؤ. 

'- ګروهه: عقیده. 

ترپلل لاړې. ټوپ دې کړ. وتښتېدې. 

۳ ګروه. عقیده. وکوراوه: باطل کړ. : 

2 روڼلی: روڼ کړی پاک کړی. 


خوږه ژبه سستت ۷۴۷ د پښتوشعر ډولونه 


- 


کسه ګبپبروه دي اوس ار کټ" 
چې پلسرو دې راوه 
لودي ستا په نامه سپک شو 
کتنه فر عکښلو مسنټ واد رلستسَاوة 
نصرهنه مو يې له کهاله' 
لسيودي ته پښني پسبه کسناره 
زمر رشاده ستا د ګروهه" 
ده ررځلسيزی پس رقسسسياوه" 


کله چې شيخ نصر ته د «رضي» دا پاړ کی ورسېد هغه ورته 
ځوابي پاړ کي کې داسې وکښل: 
د الحاد په تور تسورن سوم 
زه لسرغون ځو مالحد نه يم 
زما د ښنه هسې تورا کړي' 
لسن سصچي ت۰ بوُوله وسو سم 


ط 


1 


-١‏ آړه کړ: وادې ړاوه. 
'- کهاله: کورنۍ. 
۳ کاوه: کړنه. کولو. 
۳ رغا: بې زاري. 
په ورخلوی: ورځ لوی: لويه ورچقبامت. رغاوه: بې زاري. 
۲- دښه: دښمنان تورا: تور. نهمت. افتراه. : 


-ت 


خوږه ژبه ۸ -- د پښتوشعر ډولونه 

لمس اسبلااښيص شه ٍ 
تورانسو څغه په ت له يسم 
ګروه مې هغه لرغونی دی 
اوس هم كرو په لرغونه يم" 

د اسلام پره سک به ځلم 
وتورانسو ته تاره يسم 

د ودي زوی ستتي يم 

د حميد له‌لرړ کهاله يم 
تورانسی دښمن چې وايې 
زه له ګروهه په آړه يم 
دابې تور تاسې دروهوي" 
زه مسؤمن ستاسې په تله يم 

د دښښسنو وا ناوې مره" 
زه لودي يمه څر زه يمهه 


۱۵- بوللسه رقصيده6) 


«قصيده» چې پښتوکې ورته بولله ويل کېږي هغه پرله پسې 
شعر دی. چې د موضوع تسلسل پکې رعايت شوى وي. لړ تر لږه 


٣‏ دروهوي: «له دروهل نه دی غولول. 
: مغره: مه اوره. نغوږل: اورېدل. مه نغوږه: مه اوره. 
پټه خزانه: ۷۰- ۷۴. 


خوږه ژبه ب۸۹ےن۹ست ۷۴۵۹پس د پښتوشعر ډولونه 


- - 


شپاړس بیتونه لري او زيات یې پوله نه لري ځو تر یو سل او پنځوسو 
پورې ويل شوي دي؛ قصيده مطلع او مقطع لري. د مطلع د دواړو 
مسرو قافيه يې یو شان او د نورو ټولو بیتونو د دوهمې مسرې قافيه 
د مطلع په څېر وي. بېلګه يې داده: : 
غوري ښکارندوی بن احمد د پسرلی په هکله دا قصيده 

ویلې ده:' ۱ 

2 پسرلي ښکلونکي بیا کړه سینګارونه" 

بیا يې ولونل په غرونو کښې لالونه" 

مځکه شنه لاښونه شنې لمنې شنې سوې" 

طيلسان زمردي واغوسته غرونه 

د نيسسان مشاطي لاس د مښېدو دی" 

مرغلبرو ياتندی وښکلل بسټونه 

د شټو لو جنډی خاندي ورېدي ته" 


۰ پټه خزانه:‎ ١ 

لوک اه کي 

ولونل: وشیندل. خپاره کړل. وکرل بي 
1 لاښونه:کمرونه «واړه غرونه» مفرد یې لاښ دی. 

'- نيسان: د پسرلي میاشت ته ويل کېږي. چې د اپريل او حمل سره سمون خوري. 
مشاطي: له مشط نه دی چې عربي کې ږومنځ ته ويل کېږي لکه ږومنځ چې 
وېښتان ښکلي او منظم کوي د نيسان میاشت مځکه ښکلې کوي. مچېدو 
ښکلولو. 

'- وښکلل. ښکلي کړل. 


'- غټول اورېدی: د ګلونو ډولونه دي. جنډی ء ګل. 


خوږه ژبه راه ۲۵٢.‏ - د پښتوشعر ډولونه 


زرغونسو بسڼو کسې ناڅشي زلمسي جونه 
لکه ناوې چې س ورټیک په تندي وکا 
هسې وګاڼسل غسټولو سسره پسولونه' 
مرغلسرې چې اورووخونسو ليه" 
په ځلايې سوه راڼۀ ځسپاره دښستونه 
زرغونو مڅکو کې ځل کاله ستوريه 
چې پر هسک باندې ځلېږي سپین ګلونه 
سپینې واورې ويلېده کاندې بهېسږي 
له اوښې د مسین په ګرېوانونه 
هر پلورڼسې ولسې بهاندې خاندي" 
له ځوښیه سروهي له سینګړونه" ' 
هرپ لود ګلووږم دی واي" 
تسه واراغلسه له خټته کاروادسونه 
د مسيح په پوبه مړو ژوندون بیا موند" 


'- وګاڼل: ښکلي کړل. ګاڼه يې ورواغوسته. وپسولل. پسولونه: ګاڼې مفرد یې 
«پسول» دی. 

'- وخونولیه: وخونولې وشیندلې. 

بهاندې: بهېدونکې. 

"- له خوښیه: له خوښۍ . سینګړونه: د کاړ او ډېرو ځمکه. 

. لونلی: شیندلی. خپور شوی. 

- ته وا ته به وایې ختن: چین کې یو ځای دی چې په ښکلا شهرت لري. 

"- پوادم پوکٌوانه: پوکولؤ؛ داتونو 


خوږه ژبه شا  ۲۵(‏ د پښتوشعر ډولونه 


پسرلی مګر مسيح سو په پوکړونه 
له مړو څځاورو يې آغلی ګل راویوست' 
وچ بېدیا او غريسې كړله جنستونه 
سړی جاجي چې رامشت کړ رامشتګر و" 
ګهیځ چوڼي چې په بڼ وكاږ غونه " 
په بربڼ چې ږغ د چوڼیو نغوږېده سي" 
ته واچندي سره پېودي اشلو كونه" 
. دا اوږده قصيده ده چې مونږ په همدې بسنه کوو. 


7۶- مستزاد : 
دا هغه شعر دی چې لومړی بیت یې اوږد او دوهم یې لنډ وي 
او د دواړو قافيه يو شان وي؛ د اوږدو بیتونو څپې او وزن سره یو وي 
او د لنډو بيتونو څپي او وزن سره يو وي کله دوهم. کله دريم او کله 
هم له دې زیاتو بيثونو نه وروسته د سر قافيه راغبر ګېږي . دوهم 
لنډنیم بېتی دلومړي اوږده نيم بیتي ځوند او رنګ ور زیاتوي مستزاد 


١‏ آغلی: ښکلی. راویوست: راوویست. 

' جاجي: «خج په اول جیم) فکر کوي «جاجل» فکر کول. رامشت: ساز او سرود. 

". ګهیځ: سبا. چوڼي: بلبلې يا عام مرغان. : 

بربڼ؛ لوی باغ. بڼ باغ او بربڼ په پخوانۍ پښتو کې لوی باغ ته ويل کېږي. 
له وږيده: اورېده. 

٠‏ چندي: شاعران. پېو: اوبدل شوي. اشلوکونه: شعرونه. 


خوږه ژبه سبشبشا ۲۵۷ د پښتوشعر ډولونه 


کومه ځانګړې موضوع نه لري او هر مطلب پکې نغښتل کېدای شي. 
بېلګه یې داده: 
نه دین اونه غېرت لرې ملګری د دولت يې 


ربښتیا خبره نه کړې په دراغو چې عادت یې 
اخته په لوی ذلت يې 
د خېر کارونه نه کوې دښمن د مسلمان یې 
ملګری د شیطان يې 
روا دې په کارنه دي هښېش غواړې نارواته 
اخربه شې رسواته 
هېر کړی دې قیامت دی بې ضمیره بې همت یې 
اخته په لوی ذلت يې 


-٧۷‏ ازاد نظم 
ازاد نظم د غربي نړۍ اختراع او ابتکار دی چې شرقي نړۍ 
ته يې هم سرایت کړی دی او اوس دلته هم راوج شوی دی. پښتنو 
شاعرانو هم اوس د دې تقلید پیل کړی دی. تر دې چې ځينې شاعران 
که یواځې نه وي نو اکثره شعرونه یې له همدې ډوله وي. ازاد نظم یې 
ځکه بولي چې د قافیې. ردیف. د مسرو تر منځ د سېلابونو تناسب او 


خوړه ژبه 


- 


۳ -- د پښتوشعر ډولونه 


نورو شعري ضوابطو او قيودو څخه آزاد وي او یواځې یو ډول آهنګ 
لري او څپې یې د شاعر په خوښه وي. 

ازاد نظم د شاعر يو آهنګ لرونکی نثر دی چې د خيال او 
سوچ د طوفاني څپو له جوش نه په نابٌره توګه په داسې آزادۍ سره 
راوځي چې د شعر په مشهورو قالبونو کې د جوړښت هېڅ اند ته پکې 
اړتيا نه پېښېږي؛ له همدې امله يې ځینې مسرې لنډې او ځینې 


ازاد نظم یواځې د تخیل او پيغام نوم دی چې شاعر يې د 


دد 

یوه هسکه څپه راغله 
وه له وینو څخه جوړه 
په سرونو وه پسوللې 
په ننګونو 

په زګېرویو 

په غېرت اوپه ښندنو 
را روانه په غورځنګ وه 
امېدونه ورسره وو 

یو پيغام ؤ پکې نغښتی 
یوانعام ؤ پکې نغښتی 
په هوډونو وه پسوللې 


په دردونو 


غوږه ژبه سشش- ۲۵۴ - د پښتوشعر ډولونه 


هجرتونو کړاوونو 
ډکه پکه وه له ژمنو 


فولادي غوندې بندونه 
د غرور لوړې ماڼۍ 

د هوس دنګ منارونه 
ټول نسکورشول 

وه له وینو جوړه شوې 
په سرونو وه پسوللې 
د هرڅاڅکی دا اعلان ؤ 
چې په امرد قرآن 

او په مینه د څښتن 
زمونړ یون دی 

پرمځ درومو 

نه تمېږو 

نه اودرېږو 


نه وچېږو 


خوږه ژبه رش ۲۵060 - د پښتوشعر ډولونه 


پولې پېژنو لرو یې 

اوتم ځای مو هم ليدلی 
نتیجه مو پېژندلې 

له تورتم څخه تېرېږو 

هلته لنډه ولږه وړاندې مو موخه ده 
د سبا روښانه څرک دی 
لکه لمر دی 

لاروښانه 

هلته پولې دي د تدل 

مون په منځ کې یې 
تمېږو 

وړاندې نه ځو 

او اودرېږو 

بيا وچېږو 

هلته ښه سمسور یو بڼ دی 
چې په مونږ ه زرغونېږي. 


-۸٨‏ معری الغ نظم 
«معری» په لغت کې لغړ او بربنډ ته ويل کېږي او يه اصطلاح 
کی د ازاة نظم په څېر له قافیې او ردیف څخه لغړ وي؛ د ازاد نظم سره 


خوږه ژبه شب ۲۵۶ د پښتوشعر ډولونه 


دا توپير لري چې مسرې يې سره هم وزنې او په څپو کې سره برابرې 
وم مورپیممومدرم ري 
راشي. داهم د آز اد نظم په څېر د غربيانو له پلوه راغلی دی. بېلګه یې 
دا ده: 

داد اففورکنو شتتستاعر 

دال ونا غځغهسايی 

دکاتهکټوس کرواکښسښتنيی 

' د تژوبرونومج-تون 

دا دوراغشسو مسپ٨ستينئ‏ 

په انلیدلېلييلا 

په فرضي زلفوپسې 

دا جع بي لوشړفين 

داداهونومنغځ کې 

د نریادونوپېنغعغ کې 

اودز۴مو د پاسه 

اوهااپسسه ويسر لسشار 

لتانسن ټغڅدا سرو ته 


او اښستنمرر امشتتو نه 


-لتار: ککړ 


خوږه ژبه سب ٢۲۵۷‏ - د پښتوشعر ډولونه 


له اوښکو ډ کې سترګې 
هيڅورته نه ښکارېږي!؟ 


دوهم 
ملي شعرونه 

هر قومء» ولس او ژبه ځينې ځانګړي مشخصات او جلا 
ځانګړتياوې لري؛ پښتو ژبه د شعر په ميدان کې ځينې داسې شعرونه 
لري چې هغه د دې ژبې مشخصاتو او ځانګړتیاو کې راځي چې نورې 
ژبې يې نه لري او دا شریک ولسي او ملي شعرونه دي. ډولونه یې دا 
دي: 
وی 
۲- چاربيته یا بدله. 
۳- لوبه او بګتۍ. 
۴- نارې. 


۵- نيمکئ. سروکۍ او ټیکۍ. 
١‏ لنډۍ 


رلنډۍ» د پښتو هغه ځانګړی )٢٢«‏ څپيز ملي شعر دی چې 
لومړی نیم بیتی یې « ۹ او دوهم يې )٢١(‏ څپې وي او د غږ راښکلو او 
اوږدولو لپاره يې په اخر کې «مه» یا «نه» راوړل کېږي لنډۍ کومه 
ځانګړې موضوع نه لري او هر مطلب پکې بيانېږي. هره لنډۍ 
ځانګړې موضوع وي. 


خوږه ژبه سعسسبت ۲۵۸ د پښتوشعر ډولونه - 


لنډۍ يې هم له همدې امله بولي چې په يو بیت او لنډو 
الفاظو کې لوی مطلب نغښتی وي؛ زیاتې د تورې. مېړانې. مینې» 
جانانبېلتون. دیدن اه موزيګي په هکله ويل شوې وي. 

د لنډیو ویونکی معلوم نه وي او زیاتې د ښځو له خوا ويل 
سرې دي. 

لنډۍ نور نومونه هم لري لکه: ټیيکۍ» ټپه. مسره. 

د ټپې د تسمیې د لامل په هکله مختلفې رایې او توجيه ګانې 
وړاندې کېږي خو زما په اند ټپه ځکه ټپه بلل کېږي. چې ټپ په پښتو 
کې زخم ته ويل کېږي او د ټپې اغېزه دومره زیاته وي چې یا زړه ټپي 
کوي او یاد ټپي زړه نه را وځي. بېلګې یې دا دي: 

جانان مې سر پر وطن کېښود 
په تار د زلفو به کفن ورته ګنډمه 


که په ميوند کې شهيد نه شوې 


موژيکسی پسیا په ماد راغشيی 


په لمنګۍ کې چا توتان ورکړي دینه 


چې زه دې لنګه ټینګوم بازو دې ځینه 


خوږه ژبه سسب-- (۲۵ - د پښتوشعر ډولونه 


م م 


ټوټې ټوټې په تورو راشې 
د بې ننګۍ اواز دې رامه شه مینه 


تورې وهه بری به مومې 
که بری نه وي ځوانان تل په تورو مرينه 
تور په رتچجک سور شې په وینو 
سالم په تن بې ننګه رامه شې مینه 
ټوټسې ټوټتې په تورو راشې 
چې پرهارونه دې ګنډم خوله درکومه 
جانانه ښه شو چې زخغمي شوې 
زه به دا خپله غارړه هسکه ګرځومه 


جانان مې جنګ کې توره وکړه 
ځکه همزولې راته کوښې سموینه' 


ءَ 54 ھ ٢ه‏ اغ ٣‏ 
زړه مې په پرشو چې په شانه وي زخمونه 


' - کوښې: پڼې. پېزار. 


: ٢ 
و خد‎ 


خوږه ژبه سات ۲۶٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


مورې لنډۍ توره مې راکړه 
پردين غفزا ده زه خپل ځان شهيدومه 


که زه مېړه وم ځان به جار کړم 
د توريالعکوو ۍي وندې ژاړي 
د سپوموزیو خوندې سترګې توروینه 


زلمی ولاړ توره تر ملا دی 
غزا له ځي په خپل وطن سر ورکوینه 


ستګرهغان بعويتوسور که 
ترنیمايسي س‌نګره زه ورسره مه 


که مې پګړۍ د بې ننګۍ تړلې وینه 


تيا فاني ده په ارمان به ځنې ځونه 


خوږه ژبه سب (۲۶8 - د پښتوشعر ډولونه 


د سر دښسمن مې هوښيار ښه دی 
زه د بې عقله په دوستۍ پښېمانه یمه 


تورې به نه كرړونو به څه كرو 
چې موشېدې د پښتنې رودلې دینه 


په تور ټوپک ويشتلی راشې 
د بې ننګۍ اواز دې رامه شه مینه 


ترپ له ميدانه په کار نه دی 
په بدنامۍ کې سپي موزیان په تبه مرینه 

په پښتو ملي او ولسي شعرونو کې د لنډیو شمېر ډېر زیات 
دی او د راټولولو کار یې تر اوسه لانيمګړی پاتې دی. 

د پښتو ټولنې له خوا د لنډیو یوه ټولګه په ۳۳۴٣هل‏ کې 
چاپ شوې ده؛ «سلمئ شاهین» د «روهي سندرې» په نامه د پښتو ‏ 
لنډیو يوه ټولګه په دوه توکو کې راټوله کړې ده چې پښتواکاډمي 
چاپ کړې ده او مْلْتْيِيگم څه ناڅه پښتو لنډۍ راټولې کړې دي 
خو تر اوسه هیڅوک په دې نه دی موفق شوی چې د پښتو ټولې او یا 
اکثره لنډۍ راټولې کړي؛ دا ځکه چې د پښتو په دې پلن ټاټوبي کې 
ګڼې پرګنۍ قبیلې او ولسونه ميشته دي؛ د هر سړي. ښځې. زلمي. 
بغلې. بوډا او بوډۍ په حافظې کې داسې لنډۍ شته چې له نورو 


خوږه ژبه ابت ۷۹۶۷ د پښتوشعر ډولونه 


سره نشته؛ له همدې لامل له مخې پښتانه که ټول نه وي نو اکثر یې 
شاعران دي. 
نو ځکه لنډۍ د ټولو پښتنو شریکه ملي پانګه ګڼل کېږي. 


۲- بد له یاچاربيته 

«بدله») د پښتو د شعر ډېر لرغونی ډول دی چې وروستنیو په 
«چاربيته» نومولی دی. چاربيته د محتواله مخې یوه موضوع په پرله 
پسې توګه څېړي او د جوړښت له مخې يوه مطلع لري چې کله یو بیت 
کله درې مسرې او کله دوه بيتونه وي او ورپسې بندونه راځي د نف 
بند ته کسر او پېرو هم ويل کېږي لر تر لږه څلور مسرې وي او زیاتې 
يې هم راتلای شي؛ زیات یې اته مسرې وي چې څلور بیتونه کېږي او 
چاربیته هم له همدې امله ورته ويل کېږي. د چاربیتې د هر بند په پای 
کې د سر بیت ته رجوع کېږي او په ډېرې چستۍ او چالاګۍ ورته 
راګرځي په ځانګړي انداز کې لوستل کېږي چې د اورېدو پورې اړه 
لري ځینې چاربیتې د مستزاد په شکل يو اوږد او یولنډ نیم بیتی 
لري. بيا د هر بند پسې د سرد کسر په ډول قافيه غبرګېږي او د سر 
پېرو ورسره ويل کېږي کله د پېرو او بندونو طاق نيم بیتي سره یوه 
قافيه وي او جوخت نیم بيتي سره يوه قافيه وي. کله د پېرو دواړه نیم 
بیتي خپلوکې یوه قافيه نه وي خو د هر بند نه وروسته یو بیت د کسر 
په څېر اول نيم بيتي سره اول. او دوهم نيم بيتي سره دوهم يوه قافيه 


لړي. 


خوږه ژبه نښستنپسته ٢۷چ٢‏ ته د پښتوشعر ډولونه 


2 


7 
کله د پېرو دوه نيم بیتي په يوه قافيه او دوه په بله قافيه او 
نور بندونه درې درې مسرې په يوه قافيه او څلورمه د پېرو مسره 


ورسره غبرګېږي. 
بېلګې يې دا دي: 
د١‏ 


په سور غر بل راته نن اور دئ 
وګړ يه جوړ راته پېغور دئ 
پر کلي کر باندې مغل راضفی 
هم په غزني هم په کابل راضفی 


غښتلیو ننګ کړئ دامو وار دئ 
کممل رای سته السوار د 
پر کلي كرر باندې مغل راضفی 
اِدمسی:سهای راس 


پر کلي کر باندې مغل راغشئ 


خوږه ژبه لست ۲۶۴ - د پښتوشعر ډولونه 


ژزلمسسو په غبشو کكکړئ وارونتنه 
د تېببروت-وروګوزارونه 
ور وړاندې کړئ غڅخپل ټټرونه 
رکلسي کو ادي قغقتررامغشسي 


یا لکه دا: 


(٢)اوښکې‏ مې څاڅې په ګریوان یو وار نظر که پرما 
راشسسبجمسه کمسمدر کسه پسرنا 


دمینې اور دې زما زړګی وریت په انګار کینا 
نسسيي سمساوتسسار لسسند" 


خو د به ویلېږم چې مې زړه پر تا مفتون کېنا 
ځا ان مې زبون ینا 
اوښکې مې څاڅي پر ګرېوان یو وار نظر که پر ما 
راشسه ګکيمدز کښټه پنسرونا 


وگه نظر زما پر حال چې پروت رنځور يمه تل 
په ويرناسبررمعتلا 


دږ پټه خزانه: َ2 1 
'- تارونار نری وج. 


خوږه ژبه سشته ۲۶6 - د پښتوشعر ډولونه 


له زړه مې څاڅي وينې سور په وینو خپل یمه تل 
په اور جاتبل معتل 
اوښکې مې څاڅي پرګريوان یو وار نظر که پرما 
1 رامش کسپټار کيسمته يسسټسروا 


یالکه دا: 
١‏ بېلتون دې زور دئ تر لېمو مې سهار نم څاځي 
داسره ياقوت مې په لمن کې ستا د غم څاڅي 
په ‌فتهملماځفطي 


ګوره ليلئ باران د اوښو ستا په چم څاځي" 
ځشګپري-مغڅاځفکي 


رال لبل ۍ به غینکي خال ضاپه ټلر کري 
پس ښ-رزه هګولوکوي 
سهارچې وځي سيل کا ږغ په بلبلو کوي 
ګل یيسسهاو ربلسوکوي 


'- پټه خزانه: ٧‏ 
شُ چم: «په زوره کي کلی کوڅه. 
چم: طرز. چلء ترتیب 


خوږه ژبه سببست- ۲۶۶ د پښتوشعر ډولونه 


ملالې سترګې يې کاته په ويرژلو کوي 

د ژوبل زړه وینې په هر ګړۍ هرد م څاځي 

للشسم کسسممسن شاک سي 
با لکه دا: 

۴کم بخته مکكړه پر دنیا ډونکسونه 

که دې زړه شواړي د جحعثت ګلونته 


وطت مو پل دی ار غسبو په ږرششستيا 


کم بخته مه کو ه حرام چې بد دي 
چې کړي حرام هغه باطن کې د ددي 
اعمال يي ټوله په عقبا کې رد دي 
په لويیه ورځ به يسې وي تو ر مخغونه 


مر 


په خزانه: ۱۵۸. 


خوږه ژبه سس ۲۶۴۷ د پښتوشعر ډولونه 


۳- لوبه او بګتۍ 

لوبه او بګتۍ د ملي او ولسي شعر یو ډول دی ځینې شاعران 
د لوبې او بګتۍ تر منځ توپير کوي او ځینې يې نه کوي زما په رایه 
د واړه یو شی دي او دا هم ويلای شو چې دا دواړه د چاربیتې یو ډول 
دی. 

لوبه د مستزاد په ډول دمطلع یو اوږد او بل لڼد نيم بیتی لري 
وروسته هر بند دوه يا درې او يا څلور نيم بيتي په يوه قافيه. وزن او 
بحروي ورپسې بيا د مطلع په قافيه د مستزاد په ډول یو بیت راځي او 
مطلع ورسره غبرګېږي 
بېلګه یې داده: 
د بې شرمۍ کوې کارونه ناروا پښتونه 

: شې به رسوا پښتونه 

ګټلی نوم درنه بدنام شو 
ستا چې غليم ته احترام شو 
ماضي دې هېره فکر خام شو 


په کومه خوله يادوې توره د بابا پښتونه 
شې به رسوا پښتونه 

د اروپبا په لاره لاړې 

د انګرېزانو سره ژاړې 

د روس او چین په مینه وياړې 


خوږه ژبه سشبتبا ۲۶۸ -- د پښتوشعر ډولونه 


دا ستا د لاسه پښتانه شو د خندا پښتونه 
شې به رسوا پښتونه 
ورور او تربور سره په جنګ یې 
په نه خبره په غشورځنګ یې 
وږی او تږی یې ملنګ یې 
ته لدې کې خلکو څيرې کړه فصا پښتونه 
روالد ليا طلپ شې به رسوا پښتونه 


۴- غاړې يا نارې 
غاړې يا نارې د پښتو شعر يو ځانګړی ډول دی او دا هغه 
غږونه او غړانګې دي چې د منثورو کیسو په منځ کې په اوچت اواز 
ويل کېږي او د ځینو قبيلو ځانګړې غاړې هم وي لکه د کاکړو غاړې. 
د بنو څیو غاړې. د تيراوالو غاړې ٨-٢‏ بېلګې يې دا دي: 
2 
که يون دئ يون دئء مخکې بېلتون دئ" 
له کسي غره څخه. ځي خرښبون دئ" 


'- یون: ژباړه یې مخکې تپره شوه. 
"- کسي؛ د سليمان غره ته د «کسي» غر ويل کېږي. څرښیون؛ د کسی غره د 


پښستتو د بلار عبدالرشيد لمسی او د سړبن زوی ؤ. 


خوره ژبه ٩‏ د بشتوشعر ډولونه 


کتعه رروره وروره» خرښفسبون وروره 
همزولي پاته. ځې څه برغې له" 
دخکندای د پسناره: ځرښشوبیون ياره 


کې هېرمونه کړې. زمونرٍ کهول واړه 


زړه مې رپېړي. یارمې بېلېري 
بېلتون يې اور دی. ځان په سوځېږي" 


). 
ته د سفرپه لوي لاړې 
د زېړو ګلو باغ دې چاته وسپارنه 


ّ مرغه: د کندهار په ختیځ سهيل کې د ارغستان نه د کسي غره پورې ځای دی. 
کرغه: وچه بې وښو ځمکه. 


رمه‌ یې کڼې. خوشې. بې کاره. 
- پټه خزانه: د د 


خوږه ژبه سب ٢٣۷٢‏ د پښتوشعر ډولونه 


۵- نیمکۍ» سروکۍ او ټیکۍ 
«نيمکۍ» د پښتو د ولسي شعر یو ډول دی چې مطلع يې 
یومىتتزاد بیت لري چې «سروکۍ» يې بولي وروسته د هرو ډوو 
بیتو منځ کې يوه لنډۍ ور اچول کېږي چې «ټيکۍ» یې بولي؛ ترتیب 
يې په دې ډول دی چې د سروکۍ نه وروسته د ټيکۍ یا ټپې اوله نهه 
څپیزه مسره ويل کېږي ورپسې د سروکۍ دوهمه نيمکۍ مسره 
غبرګېږي؛ بیا د ټيکۍ دوهمه د یارلس څپیزه مسره ويل کېږي بيا د 
سروکۍ دوهمه نيمکۍ مسره ورسره غبرګېږي بیا سروکۍ پوره ويل 
کېږي او په همدې ترتیب تر اخره ويل کېږي. بېلګه يې دا ده: 
پګړۍ په سرکه شمله نېغه زما ياره 
. د مینې طلبګاره 
هلک به ولې توره نه که 
د مینې طبګاره 
ترنيمايي سنګره زه ورسره ځمه 
د مینې طلبګاره 
پګړۍ په سرکه شمله نېغه زما ياره 
د مینې طلبګاره 


خوږه ژبه سب و۷٨٣‏ - د پښتوشعر ډولونه 


هايکو 


,هايکو. د جاپاني شعر یو ډول دی چې د جاپان په شاعرانو 
کې مشهور او په زړه پورې دی. 
.۱ پښتو کې لا رواج نه دی څو ځينو شاعرانو د ازمېښت په 
توګه پرې پیل کړی دی. د جوړښت له مخې هايکو درې مسرې لري. 
چې بېلګه يې داده 
ښاغلی ناياب وايي 

د شعر په فن باندې به نه پوهېږي 

هرې مسرې سره به سرحخوځوي 


وايې به لويه فل سفه ده پ 


ځینې | وله او دریمه مسره لنډه او پنځه څپې او دویمه اوږده اوه څپې بولي 
خو ځینې یې داسی نه بولي او د څپو ځانګړی جوړښت ورته نه ټاکي 


خوږه ژبه سل -٣۷۷‏ ځينې ادبي اصطلاحات 


ځینې ادبی اصطلاحات 
کیسه»ه حکابت او داستان 
د تېرې زمانې د تاربخي پېښو او اشخاصو یادونه او د 
واقعيتونو ياد خيالي او فرضي کردارونو بیانول کیسه. حکایت او 
داستان بلل کېږي 
چې پښمتر کې بد محر کې ډېرې ريل ضفرې ديلک 
د مجنون اولیلا. یوسف او زليخا. آدم خان 
داسې نورې چې عصام. فیاض. ملانعمت الله. برهان او نورو لیکلې 
دي 
مونږ دلته د بېلګې په توګه يوه کېسه کاږو چې زرشونې 
و : : 
نتا 


چی له شسسالو قممسم خسو 36 8:3 


لک په یا |) 
ررغونه يود عالمه. لاؤة ' بي م۸/ ديل محمد نال تو و 
په -۳.- ړ‫ َ‫ 
۱ 
دممګدا ده خال ورز مده ژ ما نل نرمسال يی سیر لښتلو یۀؤ د اا لل د بپ 
4:١ ٨ - ١‏ ۱ 
تا هم رې بښی دی مټلتلېي تطله دږ 8 ید ابق رود سه دا 


خوږه ژبه . ته -٣٢٢‏ ځینې ادبی اصطلاحات 


کسه ما ۵أېګکسسمټمته راوژا يسټښټتئ 
اسر ساو لم راه 
اسمسي مسر سا اوه 
مځاو سرې سوککړ 
په ايپروپه‌غخاوروځر 
نا بيسرژيكد بنسیه شيکر کنسقتيو سيښتنو 

0 2:000 


تسو شمسمسمسر تسه کارنسته ده 
تکبېسر په د کل حور کټا 


خوږه ژبه سه ۴ -٣۷‏ ځینې ادبي اصطلاحات 


نامه 

نامه هغه د نثر يا د شعر کتاب ته ويل کېږي چې کومه 
ځانګړې مرض رك ېکښې څېړل شرې ري ضعري ناه کرم ځادګړې 
جوړښت نه لري حو اکثره د مشنوي په هس ويل شوې دي 

نامه د یو کتاب شکل وي چې سر تر پايه يې بلسټيزه او 
محوري موضوع يوه وی اه لر سباوين د همدغه محور تر شاوخوا 
څرخېږي په نثر او شعر دواړو کې ليکل شوې دي ځو زیاته برخه یې په 
شعر کښې ده تر ټولو زیاته مشهوره د فردوسي شاهنامه دة چې په 
فارسي کې ليکل شوې ده او شپېته زره بیتونه لري. 

په پښتو کې هم زیاتې نامې ليکل شوې دي لکه: 

جنګ نامه. نورنامه. سکندر نامه. ظقرنامه. نادرنامه. 
بادشاه نامه. شمائل نامه. ځوابنامه. د حافظ شاهنامه. او تر ټولو 
زیاتې نامې خوشحال خټک لیکلې دي چې په لاندې ډول دي. 

ط بب نامه. سواتنامه. خط نامه. فالنامه. بازنامه. 
ساعتنامه. فضلنامه. فراقنامه. اخلاقنامه او دستار نامه پېلگي 
یې دادي: : 

- حافظ د احمدشاه ابدالي په هکله نامه ليکلې چې نوم يې 
رشاهنامه احمدشاه ابدالي, دی؛ هغه د حمد. نعت او د خلفاو له 


مناقبو نه وروسته په د يباجه کې وايي 


خوږه ژبه سمشثببا ۲۷۵- ځینې ادبي اصطلاحات 


ته زما په شعر کره کوش 
بيا څو بيته وروسته و'يي: 
اعندشا:‌مسي حسال بيان که 
داچچې سير يې د حهان که 
ښهمېتا د رای کنتبتسمراف صن 
تې غ يې تټبرشوتردکن 
نه يې رستم ليدلی جنګ ؤ 
مفشهورچيىپيبهةه دا رضک 3 
تمس عيبر اسستس-تفد پستناز وؤ 
د باد شا چت-کيې کارزار ؤ 
چې دا جنګ وؤ ځای په ځای 
دسمساادشمر فعتمساي 
بس تسول خماي بت الا رېل 
دیشسشکندږ کیيشور اى دی ١‏ 
اکغنستان تسنهراهحضنتمای دی 
شوومولدې خراسسان 
په (فنزاج ؤعالنيشان 
په ‌شلځعدکچپرانؤ 
د مبرتاج يې په کكېانؤ 


خوږه ژبه سنسننت و۷٢٣-‏ یي ادبۍ ابطلاحات 


دک مټسي۹لنښيککي د 1 


د تخت ځای يی قندهار شو 
تمام بلک پر ې لاله زار شو 
خرشحال خان خټک د طبنامې پيل داسې کوي. 
په دارو کې چې ښه نيت وي 
دا روئمسه زی عمصسواوات زی 
عبادت په روغ صورت شي 
سا طشسبټ سه کل تابونو 
نظر کسرړرړ ى په بابونو 
سي و رنځ ره فايده ده 
قلبپپله ده فل سپپله ۵ه 
که درست عمر يې څوک ځورینه 


قلسسله سشستسيفا د لنسنستن 2ه 
همد م-رد ده هګصيچوم د زن ده 
په ترتیب يی څخوره هوشسشياره 


کتالح ورسسس سره بسحنستازه 


خوږه ژبه سسس -٣٩٢٣ ٣‏ ځینې ادبي اصطلاحات 


په لغفت کی راټولو شوو کاغذي پاڼو. هغه کتاب چې د 
لټهکر وسر ېکښ ۍلیگلي زي ار د يوه هېواد د ټولواک او پاچا 
دفتر ته ويل کېر؛ يه يوي د چې د ایران يوه باچا 
کاتبانو ته وویل چې: 

د خلکو حساب ورته په درې ورځو کې ورکړي. یوه ځانګړي 
ځای کې یې کښېنول او هغوي په خپل کار پیل وکړ څه وخت وروسته 
پاچا وکا شو کاتبان د ډېرې بيړې له امله داسې زرزر او چالاګ 
خوځېدل لکه لېونیان. نو پاچا چې کله هغوي ولیدل ویې ويل ای 
دیوانه» «دا لبوني نو د 0ه 
عربي کې ترې «دېوا ن» جوړ شو شو اوس په عربي. پښتو. .فارسي. او 
اردو کې ددېوان کلمه مستعمله ده. 

په اصطلاح کې د يو شاعر د شعرونو هغه ټولګې ته ويل 
کېږي چې له «الف» څخه تر (ی» پورې د ټولو قافیو شعرونه پکښې 
د هجا دتورو په ترتیب راټول شوي وي لکه د عبدالرحمن بابا دېوان. 
د عبدالحمید دېوان 


کلیات 
کل په لغت کې ټول ياد ډېرو اجزاو او افر دو مجموعې ته 
ويل کېږي. 
٢۳‏ 9 یوه ليکرال اديب او 
شاعر د ټولو نشري نا کشعري ليکتو موک ته ويل کېږي؛ ال هدې 
اممکلاتدېلمکرال چم اوشاعرلم شکوررسته 


خوږه ژبه تت -٣٢٣۸‏ څیپنې ادبی اصطلاحات 


راټولېږي چې د هغه د ژوند برل شري یا شعري لیڅنی پکښي ځائ 
شي 

پښتو کې په کلیاتو زيات کارنه دی شوی په دې وروستیو 
کې پرې پيل شوی دی چې لانيمګړی دی. 

لکه د خوشحال کلیات. د حمزه کلیات. د الفت کلیات. د 


غني کليات او داسې نور. 


د شاعر ډولونه 
شاعر د شعر ویلو له مخې په پنځه ډوله دئ: 
-١‏ «مفلق) یا «خند يذ»: هغه شاعر ته ويل کېږي چې په شعر کې ډېر 
داسې بديع صنایع. ابتکارات او عجائب منځ ته راوړي چې ډېر په 
زړه پورې وي. انسان ورته تعجب کوي او حېرانېږي 
۲ «شاعر»: هغه شاعر ته ويل کېږي چې د شعري قواعدو او 
ضوابطو موافق ښه شعرونه وايي او د مفلق درجې ته لانه وي 
رسېدلی. 
-٣‏ «شویعر: هغه شاعر ګوټي ته ويل کېږي چې په شعر کې يې څه 
محاسن هوي خر شاعر بلل کېږي )وغه ناغه شعري استخداد لړي. 
۴- «شعرور»: هغه بې کاره شاعروټي ته ويل کېږي چې ډېر بې خونده 
شعرونه وايي او په اورېدلو یې انسان تنګېږي 
۵ مششاص« هغه کم عشل شاع تصاوي چې په تکلبق سره څه 
جوړوي او دشعر بوي هم پکې نه وي خو ګمان کوي چې شاعر یم 


‫ 


خوږهژبه سشس-تب ه(۷٩٧‏ لبرت ای 


د الله تعالی شکر دی چې د دې کتاب د کښلووس یې راکړ او هغه 
جل جلاله نه غواړم چې د پښتو ادب سره اړيکو لرونکو ښاغلو ته مې څه 
ګټه رسولې وي او د دې میدان په ځغاسته کې نه یواځې داچې پاتې 
نه يم راغلی بلکه تر ډېرو د مخه شوی هم يم. 

دکتاب ماخذونه په خپلو خپلو ځایونو کې لیکل شوي دي 
او د عربي اصطلآحاتو ماخذونه: «جواهر البلاغه». «مطول» او 
«مختصر المعاني» دي هيله لرو چې لوستونکو په غور لوستی وي. 
ځان یې پرې پوه کړی وي او بيا یې په دې هکله څه ويلي وي. ځکه: 

«څوک چې په څه نه پوهېږي دښمني ورسره کوي). 


عبدالرحيم مسلم دوست 
011٢‏ 0 
٩ل‏ 


: 


مي يې ح لکت عا ته دد هه 


خوږه ژبه 


/ 
م١‎ 


هت حت حم نصر فص رضي ل 
يی پچ يد سم ي- په چ 


۲ 


نړلیي 


د فصاحت لغوي معنا 

د فصاحت اصطلاحی معنا 
په ګلمه کی قصاحت 
تنافر 

غرابت 

د قیاس مخالفت 

په کلام کې فصاحت 

د ترکیب ضعف 

د كکلمو تنافر 


عفد 


تکرار او داضافتونو زیاتوالی 
سر ساد 
بلاغت 

د بلاغت لغوي معنا 

د بلاغت اصطلاحي معنا 

په کلام کې بلاغت 
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خوږه ژبه 


نړ 
ګڼه سرلیک مح 
۹- په معکلم کی بلقت ٩‏ 
- معانی ۰ 
-٢‏ د معاتي لغوي معتا ۷0۹ 
0- فغان اسصطانت ما م۱ 
1 د کلام ډولونه ۱ ّ: 
۴- خبر ١١‏ 
۵- مخاطب سره د خبرو کولو 1 
۳۳ اکید ۴ 
-٧‏ فکرار ۴ 
-٨‏ غب ريز ۴ 
- انشاء ۱۵ 
0 امر ٢"‏ 
-٣‏ نهی ٨۸‏ 
ٍ307 استفهام : 
7 ټی ۴ 
۴ ٌّ ۲۵ 
۵- د مؤنث توپیر ٤‏ 
ت مبتدا او خبر ٧‏ 


٢٢ 


لارعذافب 

هغه ځایونه چې مبتدا پکې حذفېږي 
د کلام جوړښت 

نوم 

فعل 

د ماضي ډولونه 

د مضارع ډولونه 

د حال ډولونه 

ضمیر 

برخيز 

د تاکید برخیزونه 

د پښتو ځینې نور برخیزونه 
د تصغیر برخیزونه 


تېمکړي قعلونه 


لړلیک 


خوږه ژبد 
ګڼه سرلیک 
۵۵- فعل ارو فاعل 
01- مصدر 
۷- مفعول 
۸- صفت او موصوف 
۹- ژبدود ته پاملرنه 
۹٢‏ مکاک الدارزمعات 
-١٢‏ مطلق او مقيد 
7 وعيتل اوفضل 
-۳٣‏ ایحاز 
۳ د قصر ایجاز 
۲۵- هخلف احخاز 
- اطناب 
٧‏ د اطناب ډولونه 
٨‏ تطويل 
-٩‏ کیلبو 
۰- سناوات 
۱- التفات 
۷- تحاعل العارق 


خوږه ژبه ۴ لړلیک 
ګڼه سریک مخ 
٣۳‏ دلب ۸۴ 
۴ د مضارع په ځای ماضي ۸۵ 
۷۵- تغطليب ۸۵ 
۷- بیان ۸7 
-٧‏ د بیان لغري ميا ۸۷ 
۸- د بيان اصطلاحی معنا ۸۹7 
۹- نشببه : ۸۷ 
-٨۰‏ د تشبيه بنسټونه ۸۷ 
-١‏ د تشبيه برخیزونه هه 
۸۲ د تشبيه ډولونه "۹ 
٢ل‏ لومړی وېش ْ 
۴- حسی تشيبه ِ. 
۵- خبال مه : 
۸۹ وهمي تشبيه زۀ 
-۸٧‏ د نشبه درهر ریش ند 
-٨۸٨‏ : تشبيه دریم وېش ٢‏ 
۹- طلقوف ٣٣۳‏ 
۰- مفروة ٣۳‏ 


خوږه ژبه ۲٢۵‏ 
ګڼه سرلیک 

3 تسويه 
٢۲‏ جمع 
رد د تشبيه څلورم وېش 
۹۴ پلک زه 
۹۵- نا بېلګیزه 
- شیندلې 
٧‏ اېشلې 
۸- زا سېکه 
۹۹- لرۍ نا اشتا 

1 د تشبيه پنځم وېش 
٢‏ سه 
ان مؤکده 
-١ ٣‏ بلیغه 
1 د تشبيه شپږم وېش 
دد ترڅځنۍ 

۶ سرجپه 
۷- د تشبيه ګټې 
"0 دتلویدڅنې بېلاکې 


خوږه ژبه ۶ ۸ ٢‏ نړلیک 
دد عيبجنه تشبيه ۲۷ 
٤ ٣ -1‏ 
1 سل ٨.‏ 
ز ٢‏ 7 ۱.۴ 
-۳٣‏ لب اسیب اقمدل ۱١۵‏ 
۴- لا شملرۍ اغيتل 1 
-٤٥‏ عادورلو انستل ۱۵ 
۲- کل هج اخيستل ۲٢‏ 
-٧۷‏ جز ته کل اخيستل ٢٢‏ 
-١ ٨‏ د الې نه د هغې اغېزه ۳٢‏ دلو 
-٩‏ عاس ته خاص اخيستل ۱٧‏ 
0 خاص نه عام اخيستل ۷ 
-١١‏ د تېرې زمانې له مخې ٠۷‏ 
-٢‏ دراللرنگۍ زما لامتي ٩‏ 
حدد کسه ایت ٢‏ 
۴ مظروف نه ظرف اغيستلز ۱٠٨‏ 
۵- باک ۲۸٨‏ 
-٧‏ ۱۹ 


د عوض اړیکې 


ګڼه سرلیک مخ 
-٧‏ دګرادرعرټ اړیڼې ٩‏ 
۸- اکثقاقي اړیکې ٠٩‏ 
-٩‏ اففعال ٢‏ 
ې د استغارن بسټونه ۱١١۱‏ 
-١۱١‏ د اختغارې لومړي د0 ٢‏ 
۲- شرسر وهه ۱٢‏ 
7۴- کغابو او شدالي ١‏ 
۴- د اماتعاري دوه وابګن ۴ 
۳۵- فا خي ۴ 
-٧‏ تحقیقی عقلن ۴ 
-٧‏ د استهارې د این ۱۱۵ 
١‏ ۸- اسایه ۱١۱۵‏ 
-٩‏ "11 ۱۱۵ 
٧۷ 08 -۰‏ 
-٢۴١۱‏ مار غاورمران ۱٧٢‏ 
۲- اد ۱٧٢‏ 
۳- واه ٧‏ 
۳۴- د اتعاري بنغ وبلان ٧‏ 


خوږه ژ به د1 . 
٠‏ ووو 0۴-٢-۴‏ 

ګڼه سرلیک مخ 
-٤۵‏ تمليحيه ٧۷٧‏ 
۷- تهکميه ١٧۷٧‏ 
-٧۷٧‏ د استعارې شپږم وېش ۱١۸‏ 
۴۸- عاميه مبتذله ۱١۸‏ 
۳ خاصيه غریبه ٨د‏ 
۰- د استعارې اووم وېش ٢٩۹‏ 
۱- مطلقه دد 
۳- مرشحه ۱٣۰‏ 
۵۳- محرده اه 
۳۴- يثشيلی ٨٢٢‏ 
۵ مرک مرسل مجاز ږا 
۷- کثاته ٢‏ 
۷- د کنایې لومړی وېش ۳ 
۸- له صفت نه ٣‏ 
-٩۹‏ له موصوف نه ٣‏ 
۰-- له نسبث نه ۴٣‏ 
-١‏ د کنایې دوهم وېش ۴ 
٣‏ 


نږدې 


خوږه ژبه ۹ لړلیک 
سرلیک مخ 

۴ لرې‎ -٣ 
۱۵ د کنايي دږيم وېش‎ -۴ 
۱۵ تعریض‎ -۵ 
٧ تلویح‎ 2-۳ 
٢ ار‎ -٧ 
٧ ناه‎ -۸٨ 
٧ محاکات‎ -- 
۱٨ بدیع‎ -٠۰ 
۸ د بديع لغوي معنا‎ -1: 
٩ د بديع اصطلاحي معنا‎ -٢ 
۹ د بديع ډولونه‎ -٣ 
۱۳٣٠ لفظي ښکلاوې‎ -۴ 
۳٠ این‎ -۷۵ 
۳٠ د لفظی جناس ډولوله‎ -۷۲ 
۳٠ 8 -۷٧۷ 
۱ ٢ ۸ -٨ 
۱ اوو‎ -٩۹ 
٢۲ کی‎ -۸۰ 


خوږه ژبه لړلیک 
نګڼه سرلیک مخ 

٩٩ سحعه‎ 0-5 

- مطرفه 0٩۹‏ 
ز د مرصعه ٩٩‏ 
٢‏ متوازي ۱٣۴۰‏ 
-۳٣‏ ازدواج م٣‏ 
-٢٢ ۴‏ تشريع ١‏ 
-۲٢٢۸۵‏ ترافقی ٣‏ 
5 موازنه ۱۴۴ 
-٧۷‏ ترصيع ۴ 
۸- لزوم ما لايلزم ۴٣‏ 
۹- دوه اړخیز ۱۴۵ 

۱۴۵ واز‎ -٢ 
ز نن لغ د‎ 
۴٧۷ قبيح او مليح‎ ٢ 
٧ زان پوخلی‎ 
۴۸ پاسنی‎ ٣ 
۹ لاندینی‎ -۳٢۵ 
٩ ېوک تضمین‎ 


خوږه ژبه ٢‏ نیک 

ګڼه سرلیک مځ 

۷- نرالنالیتيه ۰ 
۸- ةوالقوافی ۱۵۱ 
1٠ -٩‏ ۱۳۲ 
٠۰‏ سر اوران ۱۳ 
-١‏ "8 ۱۵ 
-۳٢‏ تلميع ٧‏ 
-۳٣‏ وب ۱۷ 
۴- د شعره يو بيت وېش ۵۹ 
۸۲۵- . ردالعحز ۰ 
-٢‏ السرملی الصتر ۱١۱‏ 
-٧‏ رد ااعجوعالی |عروض ۱٢‏ 
-۸٨‏ ره المجرعلی الکتداء ۴ 
-٩‏ رد العجز علی الحشو ۱١۵‏ 
۳۰ ما لايستحیل بالاتعکاس ۱٨‏ 
-١‏ واه ۱٨‏ 
-٢‏ اطراد ٩‏ 
٩ 01 -۳٣‏ 
-٣‏ اسجاء ارسهولت ٩‏ 


خوږه ژبه ۳ لړلیک 


۰ 


ګڼه سرلیک مخ 
۳۵- اکتفاء ۰ 
-٧‏ د اخلاص د سورت کرنجی ٠‏ 
-٧‏ معنوي ښکلاوې 1 ۱٧٢‏ 
۸- نه ۲ 
-٩‏ د توریې ډولونه ٧٧۲‏ 
۲۳۰ مجرده ۲ 
-٣۴١‏ راه و 
-٢‏ يله ۱٧۳‏ 
-۳٣‏ مهياه ۳۴ 
۴- استخدام روا 
۲۴۵- افتنان ۱۷۵ 
-۴۷٧‏ استطراد ۱۷۵ 
-٧‏ مقابله ٧٧‏ 
۴۸- باق ۱٧٧‏ 
۹- ارفناد ٧٧‏ 
۰- مراعاة النظیر ٧٧‏ 
۵۱- عقلی استدلال 077 


۵۳- ادماج ۸ 


خوږه ژبه ٢۴‏ لړلیک 
ګڼه سرلیک مخ 
۳- حس اليل ۱٨‏ 
۷۳۴- مشاکله ۹ 
۵۵- تجريد ۸ 
۵۷۲- لاو نر 1 ۱٨٠۰‏ 
۵۷- رب م0 ۱۸٨۰‏ 
۸- ري ۱٨١‏ 
۹- م کوس ٨۸٢‏ 
٤‏ مزاوحه اد 
-٨ ٢‏ جمع د 
٢‏ تفریق ۱۸۳ 
٧‏ - تقسيم ۴ 
۴- ريق سنجمه ۴ 
۲۵- جمعې سره تقسيم ۴ 
نڅ مان ۱۸۵ 
٧‏ میالنه ۱۸۵ 
۸- تبليع ۱۸۵ 
-٩‏ اغراق ۱۸٧۷‏ 
٧٠۰‏ ناو ۱۸٧‏ 


خوږه ژبه ۵ لړلیک 
ګڼه سرلیک مځ 
١‏ د غندنې په رنګ کې ځور لل د ٠١٢١‏ 
2٢‏ د ستاینې په رنګ کې ٢‏ اا ١١٩٩‏ 
۳- الق ایت ٧‏ 
۱٨٨ ۸٧ -۴‏ 
-٢۵‏ انسټان ۱٨٨٨‏ 
-٢‏ کل ار بسانت ٨۹٩‏ 
-۷٧‏ دحکمت جار ٨٨۹‏ 
12 ابداع ۱٩٢٠۰‏ 
٧٩‏ که ارون ۱٢‏ 
د زب ٩٢‏ 
-٨١‏ بد وه ۱٩٢‏ 
-٢‏ اه ۳" 
-٣‏ تعامل العارف ٣۳‏ 
٣‏ معما ۴ 
-٢۵‏ اسفورسا ٧۷‏ 
-٧٢‏ د اىجدو اړونه ۱۹۸ 
-٧۷٧‏ تلميح ٠١٢‏ 
٢ 0 -٨۸٨‏ 


ګڼه سرلیک مخ 
۹- براعة اللستهلال ٣٢٣‏ 
۹٨‏ براعة الطلب ٢‏ 
ز دا براعة المقطع ۴ 
-٢٢‏ حاضر جوابی ۲.۵ 
-۳٣‏ 9 "-ش ٢۶‏ 
روان مزاحيه ۷ 
۵- شعري غلاوې ۸ 
7 سخه د1 
-٧۷٧‏ کات د نا 
-۸٨‏ ورته ١۱‏ 
-٩‏ سرچپه ٢‏ 
۳٣‏ سه ١٢‏ 
۱٢‏ ممدوح ١۱١‏ 
پو ان مساوی 0 
٢‏ - یی ٢٢‏ 
۴ ٢ل‏ سلخه ٣‏ 
۰۵- ممدوح ٣۳۴‏ 
رز و مساوی ٣‏ 


خوږه ژبه 


لیک 


« 


خوږه ژبه ږا لړلیک 
ګڼه سرلیک مح 
۳- دوهم ملي شعرونه ٧‏ 
۴۳۴- لنډۍ ۲۵۷ 
۳۴۵- بدله ٢‏ 
۴۷- لوب ٢٧‏ 
۷- غاړې ٢٨‏ 
۴۸- »و ۳ دو" و 
۹- هايکو ۱٢‏ 
۰- ځینې ادبي اصطلاحات ٢‏ 
۵۱- کسه ٢‏ 
۵۲- نامه ۴ 
۳- دېوان ٢‏ 
۵۳۴- کلیات ٧‏ 
۳۵۵- د شاعر ډولونه ٢۸‏ 
۵۲- پا ٩‏ 
۵۷- لړلیک 1 


خوږه ژبه او خوږې څېړنې 


پښت و کې یومتل دی چې:«لمرپه دوه ګوتو نه پټېږي» څوږه ژبسه د 
پښتوپه افسق کې هغه ځلاند « |, جوت لمسردی چې وړانګو يې د 
پښتنوټوله سيمه روښانه کړه. 

څوږه ژبسه د پښتو په ادب کې هغه پياوړی اثر دی چې تر اوسه يې 
ساری نه لیېدل کېږي. د بېلګې په توګه: معاني .بيان کې د تشېبه د 
وېش غېړنه . بد يع کې د جفاس دفصله څې ړنه د تشریع بد يح 
صلعت. ترافق اوځينې نورې څېړنې هغه څېړنې دي چې تراوسه په 
پښتو کې نه دي څېړل شوي. وځکه ويلای شوچې,ځوږه ژبه د 
پښتو د ادب هغه بې سساری چوپر دی چې ټولو پښننو اوبسسيا په 
ځانګړې توګه د ادب ميله والو لپاره يو نه هېرېدونکی ويساړاو د 
پښتو ژبې ادیبانو. شساعرانو.لیکوالانو اوڅېړونکیو لپاره 
یوپیباوړی مصد را و ګټوره مرجع ده. 

هيله لروچې څېړونکي پلټونکي او محصلي ترې ګټه واغلي 
پښتاله یې قسدراودرنښت وپېژني اود پښتو د کتابستون تلپاتې 
ویاړمن ار شي. 


احمد شاه ځدراڼ 
۱۳۸۸-٢-۷٧‏ لمریز هجري 


